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THIRD SUPPLEMENT TO THE GIBRALTAR

GAZETTE
No. 3,727 of 30th July, 2009

B. 25/09

BILL

FOR

AN ACT transpose into the law of Gibraltar Directive 2005/36/EC of
the European Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the
recognition of professional qualifications as amended from time to time, and
matters connected thereto.

ENACTED by the Legislature of Gibraltar.

Title.
1. This Act may be cited as the Qualifications (Right to Practise) Act 2009
and comes into operation on such day as the Minister may appoint by notice
in the Gazette.
PART I

PRELIMINARY AND INTERPRETATION
Interpretation.
2.(1) In this Act, and unless the context otherwise requires—

“competent authority”—
(a) in relation to Gibraltar means the person or persons appointed
by the Minister by notice in the Gazette to execute the

provisions of this Act and different persons may be appointed
for different provisions; and
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(b) in relation to another EEA State, means the person or persons
appointed by such other EEA States for the purposes of
performing the functions required by the Directive ;

“Directive” means Directive 2005/36 of the European Parliament and of
the Council of 7 September 2005 on the recognition of
professional qualifications as amended from time to time ;

“EEA State” shall be interpreted in accordance with the provisions of the
European Communities Act and, with respect to matters relating to
the application of this Act, Gibraltar shall be treated as a separate
EEA State;

“EEA State of establishment” shall be construed in accordance with
section §;

“evidence of formal qualifications” means diplomas, certificates and
other evidence issued by an authority in an EEA State designated
pursuant to legislative, regulatory or administrative provisions of
that EEA State and certifying successful completion of
professional training obtained mainly in the EEA, and where the
foregoing does not apply, evidence of formal qualifications
referred to in subsection (3) is, for the purpose of this Act,
evidence of formal qualifications;

“manager of an undertaking” means any person who, in an undertaking in
the occupational field in question, has pursued an activity—

(a) as a manager of an undertaking or a manager of a branch of an
undertaking;

(b) as a deputy to the proprietor or the manager of an undertaking
where that post involves responsibility equivalent to that of the
proprietor or manager represented; or

(c) in a managerial post with duties of a commercial or technical
nature and with responsibility for one or more departments of
the undertaking.

“Minister” means the Chief Minister or such other Minister as the Chief
Minister may appoint by notice in the Gazette, and different
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Ministers may be appointed for different provisions and different
purposes;

“professional experience” means the actual and lawful pursuit of the
profession concerned in an EEA State;

“professional qualifications” means a qualification attested by evidence
of formal qualifications, an attestation of competence referred to
in this Act or professional experience;

“regulated education and training” means any training which is
specifically geared to the pursuit of a given profession and which
comprises a course or courses complemented, where appropriate,
by professional training, or probationary or professional practice
as determined monitored or approved under the laws, regulations
or administrative provisions of the EEA State concerned;

“regulated profession” means—

(a) a professional activity or group of professional activities—

(1) access to which;
(i1) the pursuit of which; or
(ii1) one of the modes of pursuit of which,

is subject, directly or indirectly, and by virtue of Gibraltar law, to the
possession of specific professional qualifications; or

(b) a profession where the use of a title is limited by Gibraltar law
to holders of a given qualification,

and where paragraphs (a) and (b) of this definition do not apply, a
profession referred to in subsection (2) is, for the purpose of
this Act, a regulated profession;

(2) For the purposes of this Act, a profession practised by the members of

an association or organisation listed in Schedule 1 shall be treated as a
regulated profession.
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(3) Evidence of formal qualifications issued by a non-EEA State shall be
regarded as evidence of formal qualifications within the meaning of this Act
where the holder has three years professional experience in the profession
concerned in an EEA State and that evidence of formal qualifications has
been certified to that effect by the competent authority of that EEA State or,
in the case of Gibraltar, by the Minister pursuant to regulations adopted
under section 6(3).

Professional organisations.

3.(1) The Minister may designate by Order in the Gazette associations and
organisations for the purposes of Schedule 1, that comply with the provisions
of this section.

(2) The Minister may designate an association or organisation pursuant to
subsection (1) where that association or organisation—

(a) promotes and maintains a high standard in the professional
field concerned;

(b) awards evidence of formal qualifications to their members;

(c) ensures that their members respect the rules of professional
conduct which they prescribe; and

(d) confers on members the right to use a title or designatory
letters or to benefit from a status corresponding to those formal
qualifications.

(3) On each occasion that the Minister makes an Order under subsection
(1), he shall ensure the European Commission is informed thereof.

Adaptation periods.

4.(1) In this Act, “adaptation period” means the pursuit of a regulated
profession in the host EEA State under the responsibility of a qualified
member of that profession accompanied, at the discretion of the competent
authority, by such further training as the competent authority may consider
appropriate.

(2) The period of supervised practice referred to in subsection (1) is to be
the subject of an assessment by the competent authority.
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(3) Specific provisions governing—

(a) the adaptation period referred to in this section and its
assessment as well as the status of a migrant under supervision;
and

(b) the status enjoyed in Gibraltar by the person undergoing the
period of supervised practice, in particular in the matter of
right of residence as well as obligations, social rights and
benefits, allowances and remuneration,

shall be—

(1) such as is in force immediately prior to the coming into
operation of this Act; or

(i) such as the Minister may provide by regulations made under
this Act.

Aptitude tests.

5.(1) In this Act, “aptitude test” means a test limited to the professional
knowledge of the applicant, made by the competent authority with the aim of
assessing the ability of the applicant to pursue a regulated profession in

Gibraltar.

(2) Prior to carrying out the test referred to in subsection (1), the competent
authority shall draw up a list of subjects which, on the basis of a comparison
of the education and training required in Gibraltar and that received by the
applicant, are not covered by the diploma or other evidence of formal
qualifications possessed by the applicant.

(3) The aptitude test referred to in subsection (1) must—

(a)

(b)

take account of the fact that the applicant is a qualified
professional in the home EEA State or the EEA State from
which he comes;

cover subjects to be selected from those on the list referred to
in subsection (2), knowledge of which is essential in order to
be able to pursue the profession in Gibraltar, and may also
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include knowledge of the professional rules applicable to the
activities in question in Gibraltar.

(4) Specific provisions governing—
(a) the detailed application of the aptitude test; and

(b) the status enjoyed in Gibraltar by the applicant who wishes to
prepare himself for the aptitude test,

shall be—
(1) such as is in force immediately prior to the coming into
operation of this Act governing such matters; or
(i) such as the Minister may provide by regulations made under
this Act.
Scope.

6.(1) This Act establishes rules according to which professional
qualifications obtained in one or more EEA States and which allow the
holder of the said qualifications to pursue a profession there falling within
the ambit of this Act, may enable access to and pursuit of that profession in
Gibraltar.

(2) This Act applies to all nationals of an EEA State having obtained their
professional qualifications in an EEA State other than Gibraltar and wishing
to pursue a regulated profession falling within the ambit of this Act in
Gibraltar, on either a self-employed or employed basis.

(3) Subject to the provisions of this Act, the Minister may, by regulations,
permit EEA State nationals in possession of evidence of professional
qualifications not obtained in an EEA State to pursue a regulated profession
falling within the ambit of this Act in Gibraltar.

Effects of recognition.

7.(1) The recognition of professional qualifications pursuant to this Act
allows the beneficiary to gain access in Gibraltar to the same profession as
that for which the holder of the qualification is qualified in the EEA State in
which he obtained that qualification, and to pursue it in Gibraltar under the
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same conditions as those persons directly qualified to practice that profession

in Gibraltar.

(2) For the purposes of this Act, the profession which an applicant wishes
to pursue in Gibraltar is the same as that for which he is qualified in his home
EEA State where the activities covered by that qualification are comparable.

PART II

FREE PROVISION OF SERVICES

Principle of the free provision of services.

8.(1) A person shall not be restricted from pursuing in Gibraltar on a
temporary and occasional basis a profession falling within the ambit of this
Act for any reason relating to his professional qualifications where the
following conditions are satisfied—

(a)

(b)

the person is legally established in an EEA State for the
purpose of pursuing the same profession in that State
(hereinafter referred to as the EEA State of establishment); and

where the person moves to Gibraltar, if he has pursued that
profession in the EEA State of establishment for at least two
years during the ten years preceding the provision of services
in Gibraltar, when the profession is not regulated in the EEA
State of establishment.

(2) For the purposes of subsection (1)—

(a)

(b)

the temporary and occasional nature of the provision of
services shall be assessed by the competent authority on a case
by case basis, in particular in relation to its duration, its
frequency, its regularity and its continuity;

the condition of two years set out in paragraph (b) of
subsection (1) shall not apply when either the profession or the
education and training leading to the profession is regulated.

(3) The provisions of this Part shall apply where the person referred to in
subsection (1) moves to Gibraltar to pursue, on a temporary and occasional
basis, the profession referred to in subsection (1).
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(4) That person shall be subject to all rules in Gibraltar relating to—

(a) professional conduct, professional qualifications, the definition
of the profession, the use of titles and serious professional
malpractice which is directly and specifically linked to
consumer protection and safety ; and

(b) disciplinary action,

which are applicable in Gibraltar to professionals who pursue the
same profession in Gibraltar.

Exemptions.

9.(1) Pursuant to section 8, persons established in another EEA State and to
which this Part applies are exempt from the provisions of this Act and of any
other relevant enactment relating to his profession, concerning—

(a) authorisation by, registration with, or membership of, a
professional organisation or body; and

(b) registration with any public body charged by law with settling
accounts with insurers relating to activities pursued for the
benefit of insured persons.

(2) In order to facilitate the application of disciplinary rules in force in
Gibraltar, where registration with, or membership of, a professional
organisation or statutory body is required by law, persons to which this
section applies shall have automatic temporary registration with such a
professional organisation or statutory body, provided that such registration or
membership does not delay or complicate in any way the provision of
services and does not entail any additional costs for the service provider.

(3) Where subsection (2) applies, a copy of the declaration and, where
applicable, of the renewal referred to in section 10(1), accompanied, where
necessary, by a copy of the documents referred to in section 10(2) shall be
sent by the competent authority to the relevant professional organisation or
statutory body, and this shall constitute automatic temporary registration for
this purpose.
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(4) Where this section applies, a person who has been temporarily
registered pursuant to subsection (2) shall inform prior to such registration
or, in an urgent case, afterwards, the professional organisation or statutory
body referred to of the services which he has provided.

Declaration to be made in advance, where a person to whom this Part
applies moves to Gibraltar.

10.(1) Where a person to whom this Part applies first moves from an EEA
State to Gibraltar in order to provide services—

(a)

(b)

he shall inform the competent authority in Gibraltar in a
written declaration to be made in advance including details of
the insurance cover or other means of personal or collective
protection with regard to professional liability. The service
provider may supply the declaration by any means;

he shall renew such declaration once a year where he intends to
provide temporary or occasional services in Gibraltar during
that year.

(2) Where a person first provides services to which this Act applies or if
there is a material change in the situation substantiated by the documents, the
declaration referred to in subsection (1) must be accompanied by the
following documents—

(a)
(b)

(©)
(d)

evidence of nationality;

an attestation certifying that the holder is legally established in
an EEA State for the purpose of pursuing the activities
concerned and that he is not prohibited from practising, even
temporarily, at the moment of delivering the attestation;

evidence of professional qualifications; and
for cases referred to in section 8 (1) (b), evidence that he has

pursued the activity concerned for at least two years during the
previous ten years.

(3) Services pursuant to this section shall be provided by a person—

487



Qualifications (Right to Practise) Act 2009  [B. 25/09]

“

(a)

(b)

(©)

(a)

(b)

(©)

under the professional title of his EEA State of establishment
in so far as such a title exists in that EEA State for the
professional activity in question, and indicated in the official
language or one of the official languages of that EEA State in
such a way as to avoid any confusion with the professional title
in Gibraltar;

where no such professional title exists in the EEA State of
establishment, by indicating his formal qualification in the
official language or one of the official languages of the EEA
State of establishment;

by way of exception, under the professional title lawfully in
use in Gibraltar in the case of architects, doctors with basic
training, specialised doctors, nurses responsible for general
care, dental practitioners, specialised dental practitioners,
veterinary surgeons, midwives and pharmacists.

Where a person, to whom this Act applies, possesses
qualifications which do not benefit from automatic recognition
under this Act first proposes to provide services, the competent
authority may check the professional qualifications of the
service provider prior to the first provision of services, but
only where the purpose of the check is to avoid serious damage
to the health or safety of the service recipient due to a lack of
professional qualification of the service provider and where
this does not go beyond what is necessary for that purpose.

Within a maximum of one month of receipt of the declaration
and accompanying documents, the competent authority shall
endeavour to inform the service provider either of its decision
not to check his qualifications or of the outcome of such check.
Where there is a difficulty which would result in delay, the
competent authority shall notify the service provider within the
first month of the reason for the delay and the timescale for a
decision, which must be finalised within the second month of
receipt of completed documentation.

Where there is a substantial difference between the
professional qualifications of the service provider and the
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training required in Gibraltar, to the extent that that difference
is such as to be harmful to public health or safety, the
competent authority shall give the service provider the
opportunity to show, in particular by means of an aptitude test,
that he has acquired the knowledge or competence lacking. In
any case, it must be possible to provide the service within one
month of a decision being taken in accordance with the
previous subparagraph.

(d) In the absence of a reaction of the competent authority within
the deadlines set in the previous subparagraphs, the service
may be provided.

(e) In cases where qualifications have been verified under this
paragraph, the service shall be provided under the professional
title lawfully in use in Gibraltar.

Administrative cooperation.

11.(1) The competent authority in Gibraltar may ask the competent authority
of the service provider’s EEA State of establishment to provide, for each
provision of service, any information relevant to the legality of that service
provider's establishment and his good conduct, as well as the absence of any
disciplinary or criminal sanctions of a professional nature.

(2) Where the competent authority of another EEA State seeks information
of the type referred to in subsection (1) from the competent authority in
Gibraltar, the competent authority in Gibraltar shall provide that information
in accordance with the provisions of this Act.

(3) The competent authority in Gibraltar shall ensure the exchange of all
information necessary for complaints by a recipient of a service against a
service provider to be correctly pursued, and shall inform the recipient of the
outcome of the complaint.

Information to be given to the recipients of the service.
12. Where a service is provided under the professional title of the EEA State
of establishment or under the formal qualification of the service provider, in

addition to any other requirements relating to information contained in this
Act, the competent authority of Gibraltar may require the service provider to
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furnish the recipient of the service with any or all of the following

information—

(2)

(b)

(©

(d)

(©)

Scope.

if the service provider is registered in a commercial register or
similar public register, the register in which he is registered,
his registration number, or equivalent means of identification
contained in that register;

if the activity is subject to authorisation under the the EEA
State of establishment, the name and address of the competent

supervisory authority in that State;

any professional association or similar body with which the
service provider is registered;

the professional title or, where no such title exists, the formal
qualification of the service provider and the EEA State in

which it was awarded;

details of any insurance cover or other means of personal or
collective protection with regard to professional liability.

PART III

FREEDOM OF ESTABLISHMENT

13. This section, and sections 14 to 18 apply to all professions which are not
covered by the remaining provisions this Part, and in the following cases in
which the applicant, for specific and exceptional reasons, does not satisfy the
conditions laid down in those remaining provisions—

(a)

(b)

for activities listed in Schedule 5, when the migrant does not
meet the requirements set out in sections 20, 21 and 22 ;

for doctors with basic training, specialised doctors, nurses
responsible for general care, dental practitioners, specialised
dental  practitioners, veterinary  surgeons, midwives,
pharmacists and architects, when the migrant does not meet the
requirements of effective and lawful professional practice
referred to in sections 25, 30, 36, 41, 43, 47 and 54;
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(©)

(d)

(e)

¢

(2

for architects, when the migrant holds evidence of formal
qualifications not listed in Schedule 3, Point 5.7;

without prejudice to sections 23(1), 25 and 30, for doctors,
nurses, dental practitioners, veterinary surgeons, midwives,
pharmacists and architects holding evidence of formal
qualifications as a specialist who must have taken part in the
training leading to the possession of a title listed in Schedule
3, points 5.1.1, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.5.2, 5.6.2 and 5.7.1, and
solely for the purpose of the recognition of the relevant

specialty;

for nurses responsible for general care and specialized nurses
holding evidence of formal qualifications as a specialist who
have taken part in the training leading to the possession of a
title listed in Schedule 3, point 5.2.2, when the migrant seeks
recognition in Gibraltar in circumstances where the relevant
professional activities are pursued by specialised nurses
without training as general care nurse;

for specialised nurses without training as general care nurse,
when the migrant seeks recognition in Gibraltar in
circumstances where the relevant professional activities are
pursued by nurses responsible for general care, specialised
nurses without training as general care nurse or specialised
nurses holding evidence of formal qualifications as a specialist
who have taken part in the training leading to the possession of
the titles listed in Schedule 3, point 5.22;

for migrants meeting the requirements of section 2(3).

Levels of qualification.

14. For the purpose of applying section 16, the professional qualifications
are grouped under the following levels as described below—

(a)

an attestation of competence issued by a competent authority in
the home EEA State of the applicant on the basis of—

@) a training course not forming part of a certificate or
diploma within the meaning of paragraphs (b), (c), (d)
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(b)

(©)

(i)

or (e), or a specific examination without prior
training, or full-time pursuit of the profession in an
EEA State for three consecutive years or for an
equivalent duration on a part-time basis during the
previous 10 years; or

general primary or secondary education, attesting that
the holder has acquired general knowledge;

a certificate attesting to a successful completion of a secondary

course—

@)

(i)

general in character, supplemented by a course of
study or professional training other than those referred
to in paragraph (c¢) or by the probationary or
professional practice required in addition to that
course; or

technical or professional in character, supplemented
where appropriate by a course of study or professional
training as referred to in sub-paragraph (i), or by the
probationary or professional practice required in
addition to that course;

a diploma certifying successful completion of—

(@)

(i)

training at post-secondary level other than that
referred to in paragraphs (d) and (e) of a duration of
at least one year or of an equivalent duration on a
part-time basis, one of the conditions of entry of
which is, as a general rule, the successful completion
of the secondary course required to obtain entry to
university or higher education or the completion of
equivalent school education of the second secondary
level, as well as the professional training which may
be required in addition to that post-secondary course;
or

in the case of a regulated profession, training with a
special structure, included in Schedule 2, equivalent
to the level of training provided for under sub-
paragraph (i), which provides a comparable
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professional standard and which prepares the trainee
for a comparable level of responsibilities and
functions;

(d) a diploma certifying successful completion of training at post-
secondary level of at least three and not more than four years'
duration, or of an equivalent duration on a part-time basis, at a
university or establishment of higher education or another
establishment providing the same level of training, as well as
the professional training which may be required in addition to
that post-secondary course;

(e) adiploma certifying that the holder has successfully completed
a post-secondary course of at least four years' duration, or of
an equivalent duration on a part-time basis, at a university or
establishment of higher education or another establishment of
equivalent level and, where appropriate, that he has
successfully completed the professional training required in
addition to the post-secondary course.

Equal treatment of qualifications.

15.(1) Any evidence of formal qualifications or set of evidence of formal
qualifications issued by a competent authority in an EEA State, certifying
successful completion of training in the EEA which is recognised by that
EEA State as being of an equivalent level and which confers on the holder
the same rights of access to or pursuit of a profession or prepares for the
pursuit of that profession, shall be treated by the competent authority as
evidence of formal qualifications of the type covered by section 14, including
the level in question.

(2) Any professional qualification which, although not satisfying the
requirements contained in the legislative, regulatory or administrative
provisions in force in the home EEA State of the service provider for access
to or the pursuit of a profession, confers on the holder acquired rights by
virtue of these provisions, shall also be treated by the competent authority as
such evidence of formal qualifications under the same conditions as set out in
subsection (1), in particular where—

(a) the home EEA State of the service provider raises the level of
training required for admission to a profession and for its
exercise; and
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(b) an individual who has undergone former training, which does
not meet the requirements of the new qualification, benefits
from acquired rights by virtue of national legislative,
regulatory or administrative provisions; in such case this
former training is considered by the competent authority, for
the purposes of the application of section 16, as corresponding
to the level of the new training.

Conditions for recognition.

16.(1) Where access to or pursuit of a regulated profession in Gibraltar is
contingent upon possession of specific professional qualifications, the
competent authority shall permit access to and pursuit of that profession,
under the same conditions as apply to British nationals resident in Gibraltar,
to applicants possessing the attestation of competence or evidence of formal
qualifications required by another EEA State in order to gain access to and
pursue that profession in Gibraltar.

(2) Attestations of competence or evidence of formal qualifications shall
satisfy the following conditions—

(a) they shall have been issued by a competent authority in an
EEA State;

(b) they shall attest a level of professional qualification at least
equivalent to the level immediately prior to that which is
required in Gibraltar, as set out in section 14.

(3) Access to and pursuit of the profession, as described in subsections (1)
and (2), shall also be granted to applicants who have pursued the profession
referred to in those subsections on a full-time basis for two years during the
previous ten years in another EEA State which does not regulate that
profession, providing they possess one or more attestations of competence or
documents providing evidence of formal qualifications.

(4) Attestations of competence and evidence of formal qualifications shall
satisfy the following conditions—

(a) they shall have been issued by a competent authority in an
EEA State;
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(b) they shall attest a level of professional qualification at least
equivalent to the level immediately prior to that which is
required in Gibraltar, as set out in section 14;

(c) they shall attest that the holder has been prepared for the
pursuit of the profession in question.

(5) The two years' professional experience referred to in subsection (3)
may not, however, be required if the evidence of formal qualifications which
the applicant possesses certifies regulated education and training within the
meaning of this Act at the levels of qualifications described in section 14,
paragraphs (b), (c), (d) or (e). The regulated education and training listed in
Schedule 7 shall be considered by the competent authority as such regulated
education and training at the level described in section 14(c).

(6) By way of derogation from subsections (2)(b) and (4)(b), the competent
authority shall permit access and pursuit of a regulated profession in
Gibraltar where access to that profession is contingent upon possession of a
qualification certifying successful completion of higher or university
education of four years' duration, and where the applicant possesses a
qualification referred to in section 14(c).

Compensation measures.

17.(1) Section 16 does not preclude the competent authority from requiring
the applicant to complete an adaptation period of up to three years or to take
an aptitude test where—

(a) the duration of the training of which he provides evidence
under the terms of section 16 is at least one year shorter than
that required in Gibraltar;

(b) the training he has received covers substantially different
matters than those covered by the evidence of formal
qualifications required in Gibraltar;

(c) the regulated profession in Gibraltar comprises one or more
regulated professional activities which do not exist in the
corresponding profession in the applicant's home EEA State,
and that difference consists in specific training which is
required in Gibraltar and which covers substantially different
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matters from those covered by the applicant's attestation of
competence or evidence of formal qualifications.

(2) Where—

(a) the competent authority makes use of the option provided for
in subsection (1), it must offer the applicant the choice
between an adaptation period and an aptitude test;

(b) the Minister makes regulations, with respect to a given
profession, to the effect that it is necessary to derogate from
the requirement that the competent authority give an applicant
a choice between an adaptation period and an aptitude test, he
shall ensure the European Commission and other EEA States
are notified in advance and that they are provided sufficient
justification for the derogation;

(¢) the Commission informs the Minister within 3 months of being
notified under paragraph (b) that the derogation referred to in
that paragraph is inappropriate or that it is not in accordance
with Community law, the Minister shall refrain from taking the
envisaged measure. In the absence of a response from the
Commission within 3 months of the notification referred to in
paragraph (b), the derogation may be applied.

(3) By way of derogation from the principle of the right of the applicant to
choose between an adaptation period or an aptitude test as laid down in
subsection (2), for professions whose pursuit requires precise knowledge of
Gibraltar law and in respect of which the provision of advice or assistance
concerning Gibraltar law is an essential and constant aspect of the
professional activity, the competent authority may stipulate either an
adaptation period or an aptitude test.

(4) Subsection (3) applies, in particular, to the following cases—

(a) the cases covered by section 13(a), when the migrant envisages
pursuing professional activities in a self-employed capacity or
as a manager of an undertaking which require the knowledge
and the application of Gibraltar law subject to the principle of
equal treatment with British nationals resident in Gibraltar;

(b) the cases covered by section 13(b);
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(c) the cases covered by section 13 (c);

(d) the cases covered by section 13(d) concerning doctors and
dental practitioners;

(e) the cases covered by section 13(f) when the migrant seeks
recognition in Gibraltar in circumstances where the relevant
professional activities are pursued by nurses responsible for
general care or specialised nurses holding evidence of formal
qualifications as a specialist who have taken part in the training
leading to the possession of the titles listed in Schedule 3,
Point 5.2.2;

(f) in the cases covered by section 13(g).

(5) For the purpose of applying subsection (1)(b) and (c), “substantially
different matters” means matters of which knowledge is essential for
pursuing the profession and with regard to which the training received by the
migrant shows important differences in terms of duration or content from the
training required for the pursuit of the profession in Gibraltar.

(6) Subsection (1) shall be applied by the competent authority with due
regard to the principle of proportionality. In particular, where the competent
authority intends to require the applicant to complete an adaptation period or
take an aptitude test, it must first ascertain whether the knowledge acquired
by the applicant in the course of his professional experience in an EEA State
or in a third country, is of a nature to cover, in full or in part, the substantial
difference referred to in subsection (5).

Waiving of compensation measures on the basis of common platforms.

18.(1) For the purpose of this section, the term “common platforms” means
is a set of criteria of professional qualifications suitable for compensating for
substantial differences identified between the training requirements existing
in the various EEA States for a given profession. This identification is to be
achieved by comparison between, the duration and contents of the training in
at least two thirds of the EEA States, including all EEA States which regulate
this profession. The differences in the contents of the training may result
from substantial differences in the scope of the professional activities.
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(2) Common platforms as defined in subsection (1) may be submitted to the
European Commission by the Minister or by professional associations or
organisations which are representative in Gibraltar.

(3) Where an applicant's professional qualifications satisfy the criteria
established in any measure adopted by the European Commission following
submissions made to it for the adoption of a common platform, the
competent authority shall waive the application of compensation measures
under section 17.

(4) Subsection (1) to (3) shall not affect the right of the Gibraltar
Parliament to decide the professional qualifications required for the pursuit
of professions in Gibraltar as well as the contents and the organisation of the
systems of education and professional training.

(5) Where the Minister considers that the criteria established in a measure
adopted by the European Commission referred to in subsection (3), no longer
offer adequate guarantees with regard to professional qualifications, he shall
ensure that the Commission is informed accordingly.

Requirements regarding professional experience.

19. Where access to or pursuit in Gibraltar of one of the activities listed in
Schedule 5 is contingent upon possession of general, commercial or
professional knowledge and aptitudes, the previous pursuit of the activity in
another EEA State in accordance with sections 20 to 22 shall constitute
sufficient evidence of such knowledge and aptitudes.

Activities referred to in list I of Schedule 5.

20.(1) For the activities in list I of Schedule 5, the activity in question must
have been previously pursued—

(a) for six consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking;

(b) for three consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, where the beneficiary proves that
he has received previous training of at least three years for the
activity in question, evidenced by a certificate recognised by
the competent authority to be fully valid;
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(©)

(d)

(e)

for four consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, where the beneficiary can prove
that he has received, for the activity in question, previous
training of at least two years' duration, attested by a certificate
recognised by the competent authority to be fully valid;

for three consecutive years on a self-employed basis, if the
beneficiary can prove that he has pursued the activity in
question on an employed basis for at least five years; or

for five consecutive years in an executive position, of which at
least three years involved technical duties and responsibility
for at least one department of the company, if the beneficiary
can prove that he has received, for the activity in question,
previous training of at least three years' duration, as attested by
a certificate recognised by the competent authority to be fully
valid.

(2) In the application of subsection (1)(a) and (d), the activity must not
have finished more than ten years before the date on which the complete
application was submitted by the person concerned to the competent

authority.

(3) Subsection (1)(e) shall not apply to activities in Group ex 855, hair-
dressing establishments, of the ISIC Nomenclature.

Activities referred to in list II of Schedule 5.

21.(1) For the activities in list II of Schedule 5, the activity in question must
have been previously pursued—

(a)

(b)

(©)

for five consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking;

for three consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, where the beneficiary proves that
he has received previous training of at least three years for the
activity in question, evidenced by a certificate recognised by
the competent authority to be fully valid;

for four consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, where the beneficiary can prove
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(d)

(e)

¢

that he has received, for the activity in question, previous
training of at least two years' duration, attested by a certificate
recognised by the competent authority to be fully valid;

for three consecutive years on a self-employed basis or as a
manager of an undertaking, if the beneficiary can prove that he
has pursued the activity in question on an employed basis for
at least five years;

for five consecutive years on an employed basis, if the
beneficiary can prove that he has received, for the activity in
question, previous training of at least three years' duration, as
attested by a certificate recognised by the competent authority
to be fully valid; or

for six consecutive years on an employed basis, if the
beneficiary can prove that he has received previous training in
the activity in question of at least two years' duration, as
attested by a certificate recognised by the competent authority
body to be fully valid.

(2) In the application of subsection (1)(a) and (d), the activity must not
have finished more than ten years before the date on which the complete
application was submitted by the person concerned to the competent

authority.

Activities referred to in list II1 of Schedule 5.

22.(1) For the activities in list III of Schedule 5, the activity in question must
have been previously pursued—

(a)

(b)

(©)

for three consecutive years, either on a self-employed basis or
as a manager of an undertaking;

for two consecutive years, either on a self-employed basis or as
a manager of an undertaking, if the beneficiary can prove that
he has received previous training for the activity in question, as
attested by a certificate recognised by the competent authority
to be fully valid;

for two consecutive years, either on a self-employed basis or as
a manager of an undertaking, if the beneficiary can prove that
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(d)

he has pursued the activity in question on an employed basis
for at least three years; or

for three consecutive years, on an employed basis, if the
beneficiary can prove that he has received previous training for
the activity in question, as attested by a certificate recognised
by the competent authority to be fully valid.

(2) In the application of subsection (1)(a) and (c), the activity must not
have finished more than ten years before the date on which the complete
application was submitted by the person concerned to the competent

authority.

Principle of automatic recognition.

23.(1)

(a)

(b)

(c)

The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as doctor giving access to the professional
activities of doctor with basic training and specialised doctor,
as nurse responsible for general care, as dental practitioner, as
specialised dental practitioner, as veterinary surgeon, as
pharmacist and as architect, as listed in Schedule 3, points
5.1.1, 5.1.2, 522, 532, 533, 542, 5.6.2 and 5.7.1
respectively, which satisfy the minimum training conditions
referred to in sections 27, 28, 34, 38, 39, 42, 49 and 51
respectively and shall, for the purposes of access to and pursuit
of the professional activities, give such evidence the same
effect in Gibraltar as the evidence of formal qualifications
which is required for the direct pursuit of those professions in
Gibraltar.

The evidence of formal qualifications referred to in paragraph
(a) must be issued by the competent authorities in the EEA
States and accompanied, where appropriate, by the certificates
listed in Schedule 3, paragraphs 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2,
5.3.3,5.4.2,5.6.2 and 5.7.1 respectively.

The provisions of subparagraphs (a) and (b) do not affect any
acquired rights referred to in this Act.
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(2) The competent authority shall recognise, for the purpose of pursuing
general medical practice, evidence of formal qualifications listed in Schedule
3, point 5.1.4 and issued to nationals of an EEA State by another EEA State
in accordance with the minimum training conditions laid down in section 31.
However, nothing in this subsection affects any acquired rights referred to in
this Act.

(3) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as a midwife, awarded to nationals of an EEA State by another
EEA State, listed in Schedule 3, point 5.5.2—

(a) which complies with the minimum training conditions referred
to in section 44; and

(b) satisfies the criteria set out in section 45,

and shall, for the purposes of access to and pursuit of the professional
activities, give such evidence the same effect in Gibraltar as the evidence of
formal qualifications which it itself issues. However, nothing in this
subsection affects any acquired rights referred to in this Act.

(4) The competent authority shall not be obliged to give effect to evidence
of formal qualifications referred to in Schedule 3, point 5.6.2, for the setting
up of new pharmacies open to the public. For the purposes of this subsection,
pharmacies which have been open for less than three years shall also be
considered as new pharmacies.

(5) Evidence of formal qualifications as an architect referred to in Schedule
3, point 5.7.1, which is subject to automatic recognition pursuant to
subsection (1), shall be evidence of completion of a course of training which
begun not earlier than during the reference academic year referred to in that
Schedule.

(6) The competent authority shall ensure that access to and pursuit of the
professional activities of doctors, nurses responsible for general care, dental
practitioners, veterinary surgeons, midwives and pharmacists are subject to
possession of evidence of formal qualifications referred to in Schedule 3,
points 5.1.1, 5.1.2, 5.1.4, 5.2.2, 532, 533, 542, 552 and 5.6.2
respectively, attesting that the person concerned has acquired, over the
duration of his training, and where appropriate, the knowledge and skills
referred to in sections 27, 34, 38(3), 42, 44 and 49.
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(7) The Minister shall ensure the European Commission is notified of the
steps taken by the competent authority with regard to the issuing of evidence
of formal qualifications. In addition, for evidence of formal qualifications in
the area concerning architects, this notification shall be addressed to the
other EEA States.

Common provisions on training.

24. With regard to the training referred to in sections 27, 28, 31, 34, 38, 39,
42,44, 49 and 51—

(a) the competent authority may authorise part-time training under
conditions that it shall lay down in such manner as ensures that
the overall duration, level and quality of such training is not
lower than that of continuous full-time training;

(b) the competent authority shall ensure that continuing education
and training is pursued by persons who have completed their
studies to enable such persons to keep abreast of professional
developments to the extent necessary to maintain safe and
effective practice.

Acquired rights.
25.(1) Without prejudice to the acquired rights specific to the professions
concerned, in cases where the evidence of the following formal

qualifications, that is to say—

(a) as doctor giving access to the professional activities of doctor
with basic training and specialised doctor;

(b) as nurse responsible for general care;
(c) as dental practitioner;

(d) as specialised dental practitioner;

(e) as veterinary surgeon;

(f) as midwife; and

(g) as pharmacist,
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held by EEA States nationals does not satisfy all the training requirements
referred to in sections 27, 28, 34, 38, 39, 42, 44 and 49, the competent
authority shall recognise as sufficient proof evidence of formal qualifications
issued by those EEA States insofar as such evidence—

(i) attests successful completion of training which began before
the reference dates laid down in Schedule 3, points 5.1.1,
5.1.2,522,53.2,53.3,54.2,5.5.2 and 5.6.2; and

(i1) is accompanied by a certificate stating that the holders have
been effectively and lawfully engaged in the activities in
question for at least three consecutive years during the five

years preceding the award of the certificate.

(2) Subsection (1) applies in respect of evidence of formal qualifications as
doctor giving access to the following professional activities, that is to say—

(a) doctor with basic training;
(b) specialised doctor;
(c) nurse responsible for general care;
(d) dental practitioner;
(e) specialised dental practitioner;
(f) veterinary surgeon;
(g) midwife; and
(h) pharmacist,
obtained in the territory of the former German Democratic Republic, which
does not satisfy all the minimum training requirements laid down in sections
27,28, 34, 38, 39, 42, 44 and 49 if such evidence—
1) certifies successful completion of training which
began before 3 October 1990 for doctors with basic

training, nurses responsible for general care, dental
practitioners with basic training, specialised dental
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practitioners, veterinary surgeons, midwives and
pharmacists and before 3 April 1992 for specialised
doctors; and

(i1) confers on the holder the right to pursue professional
activities throughout German territory under the same
conditions as evidence of formal qualifications issued
by the competent German authorities referred to in
Schedule 3, points 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3,
5.4.2,5.5.2 and 5.6.2.

(3) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as doctor giving access to the professional activities of doctor
with basic training and specialised doctor, as nurse responsible for general
care, as veterinary surgeon, as midwife, as pharmacist and as architect—

(a)

(b)

(©)

held by nationals of EEA States and issued by the former
Czechoslovakia, or whose training commenced, for the Czech
Republic and Slovakia, before 1 January 1993;

in respect of which, the authorities of either of the two
aforementioned EEA States attest that such evidence of formal
qualifications has the same legal validity within their territory
as the evidence of formal qualifications which they issue and,
with respect to architects, as the evidence of formal
qualifications specified for those EEA States in Schedule 6,
point 6 as regards access to the professional activities of—

@) doctor with basic training, specialised doctor, nurse
responsible for general care, veterinary surgeon,
midwife and pharmacist with respect to the activities
referred to in section 50 and the pursuit of such
activities; and

(i1) architects, with respect to the activities referred to in
section 53 and the pursuit of such activities; and

accompanied by a certificate issued by those same authorities
stating that such persons have effectively and lawfully been
engaged in the activities in question within their territory for at
least three consecutive years during the five years prior to the
date of issue of the certificate.
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(4) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as doctor giving access to the professional activities of doctor
with basic training and specialised doctor, as nurse responsible for general
care, as dental practitioner, as specialised dental practitioner, as veterinary
surgeon, as midwife, as pharmacist and as architect-

(a)

(b)

(c)

held by nationals of the EEA States and issued by the former
Soviet Union, or whose training commenced for Estonia,
before 20 August 1991, for Latvia, before 21 August 1991 and
for Lithuania, before 11 March 1990, where the authorities of
any of the three aforementioned EEA States ;

in respect of which, the authorities of either of the three
aforementioned EEA States attest that such evidence has the
same legal validity within their territory as the evidence which
they issue and, with respect to architects, as the evidence of
formal qualifications specified for those EEA States in
Schedule 6, point 6 as regards access to the professional
activities of—

(6] doctor with basic training, specialised doctor, nurse
responsible for general care, dental practitioner,
specialised dental practitioner, veterinary surgeon,
midwife and pharmacist with respect to the activities
referred to in section 50 and the pursuit of such
activities; and

(i1) architects, with respect to the activities referred to in
section 53 and the pursuit of such activities; and

accompanied by a certificate issued by those same authorities
stating that such persons have effectively and lawfully been
engaged in the activities in question within their territory for at
least three consecutive years during the five years prior to the
date of issue of the certificate.

(5) With regard to evidence of formal qualifications as veterinary surgeons
issued by the former Soviet Union or in respect of which training
commenced, for Estonia, before 20 August 1991, the attestation referred to in
the preceding subsection must be accompanied by a certificate issued by the
Estonian authorities stating that such persons have effectively and lawfully
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been engaged in the activities in question within their territory for at least
five consecutive years during the seven years prior to the date of issue of the

certificate.

(6) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as doctor giving access to the professional activities of doctor
with basic training and specialised doctor, as nurse responsible for general
care, as dental practitioner, as specialised dental practitioner, as veterinary
surgeon, as midwife, as pharmacist and as architect—

(a)

(b)

(©)

held by nationals of the EEA States and issued by the former
Yugoslavia, or whose training commenced, for Slovenia,
before 25 June 1991;

in respect of which, the authorities of the aforementioned EEA
State attest that such evidence has the same legal validity
within their territory as the evidence which they issue and, with
respect to architects, as the evidence of formal qualifications
specified for that EEA State in Schedule 6, point 6 as regards
access to the professional activities of—

(1) doctor with basic training, specialised doctor, nurse
responsible for general care, dental practitioner,
specialised dental practitioner, veterinary surgeon,
midwife and pharmacist with respect to the activities
referred to in section 50 and the pursuit of such
activities; and

(i1) architects, with respect to the activities referred to in
section 53 and the pursuit of such activities; and

accompanied by a certificate issued by the Slovenian
authorities stating that such persons have effectively and
lawfully been engaged in the activities in question within their
territory for at least three consecutive years during the five
years prior to the date of issue of the certificate.

(7) The competent authority shall recognise as sufficient proof for nationals
of EEA States whose evidence of formal qualifications as a doctor, nurse
responsible for general care, dental practitioner, veterinary surgeon, midwife
and pharmacist does not correspond to the titles given for that EEA State in
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Schedule 3, points 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 54.2, 5.5.2
and 5.6.2—

(a) evidence of formal qualifications issued by those EEA States;

(b) accompanied by a certificate issued by the competent
authorities or bodies stating that the evidence of formal
qualifications certifies successful completion of training in
accordance with sections 27, 28, 31, 34, 38, 39, 42, 44 and 49
respectively and is treated by the EEA State which issued it in
the same way as the qualifications whose titles are listed in
Schedule 3, points 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4,5.2.2,5.3.2,5.3.3,
5.4.2,5.5.2 and 5.6.2.

Specific circumstances.

26. The holders of the Bulgarian qualification of “(feldsher)” awarded in
Bulgaria before 31 December 1999 are not entitled to obtain professional
recognition in other EEA States as doctors of medicine nor as nurses
responsible for general care under this Act.

Medical practice
Basic medical training for doctors.

27.(1) Admission by the competent authority to basic medical training for
doctors shall be contingent upon possession of a diploma or certificate
providing access, for the studies in question, to universities.

(2) Basic medical training for doctors shall comprise a total of at least six
years of study or 5,500 hours of theoretical and practical training provided
by, or under the supervision of, a university, but for persons who began their
studies before 1 January 1972, the course of training may comprise six
months of full-time practical training at university level under the supervision
of the competent authority.

(3) Basic medical training for doctors shall provide an assurance that the
person in question has acquired the following knowledge and skills—

(a) adequate knowledge of the sciences on which medicine is
based and a good understanding of the scientific methods
including the principles of measuring biological functions, the
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(b)

(©)

(d)

evaluation of scientifically established facts and the analysis of
data;

sufficient understanding of the structure, functions and
behaviour of healthy and sick persons, as well as relations
between the state of health and physical and social
surroundings of the human being;

adequate knowledge of clinical disciplines and practices,
providing him with a coherent picture of mental and physical
diseases, of medicine from the points of view of prophylaxis,
diagnosis and therapy and of human reproduction;

suitable clinical experience in hospitals under appropriate
supervision.

Specialist medical training.

28.(1) Admission by the competent authority to specialist medical training
shall be contingent upon completion and validation of six years of study as
part of a training programme referred to in section 27 in the course of which
the trainee has acquired the relevant knowledge of basic medicine.

(2) Specialist medical training—

(a)

(b)

(c)

shall comprise theoretical and practical training at a university
or medical teaching hospital or, where appropriate, a medical
care establishment approved for that purpose by the competent
authority, or the competent authority of an EEA State;

shall have, as respects specialist medical training courses
referred to in Schedule 3, point 5.1.3, a minimum duration of
not less than the duration provided for in that point;

shall be the subject of training under the supervision of the
competent authority, or the competent authority of an EEA
State,

and shall include personal participation of the trainee specialised doctor in
the activity and responsibilities entailed by the services in question.

(3) Specialist medical training to which this section applies—
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(a) shall be given on a full-time basis at specific establishments
which are recognised by the competent authority, or the
competent authority of an EEA State;

(b) shall entail participation in the full range of medical activities
of the department where the training is given, including duty
on call, in such a way that the trainee specialist devotes all his
professional activity to his practical and theoretical training
throughout the entire working week and throughout the year, in
accordance with the procedures laid down by the competent
authorities and, accordingly, such posts shall be subject to
remuneration.

(4) The competent authority shall make the issuance of evidence of
specialist medical training contingent upon possession of evidence of basic
medical training referred to in Schedule 3, point 5.1.1.

Types of specialist medical training.

29. Evidence of formal qualifications as a specialised doctor referred to in
section 23 is such evidence as may be awarded by the competent authorities
or bodies referred to in Schedule 3, point 5.1.2 as corresponds, for the
specialised training in question, to the titles in use in the various EEA States
and referred to in Schedule 3, point 5.1.3.

Acquired rights specific to specialised doctors.

30.(1) The competent authority may require of specialised doctors whose
part-time specialist medical training was governed by legislative, regulatory
and administrative provisions in force as of 20 June 1975 and who began
their specialist training no later than 31 December 1983 that their evidence of
formal qualifications be accompanied by a certificate stating that they have
been effectively and lawfully engaged in the relevant activities for at least
three consecutive years during the five years preceding the award of that
certificate.

(2) The competent authority shall recognise the qualification of specialised
doctors awarded in Spain to doctors who completed their specialist training
before 1 January 1995, even if that training does not satisfy the minimum
training requirements provided for in section 28, in so far as that
qualification is accompanied by a certificate issued by the competent Spanish
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authorities and attesting that the person concerned has passed the
examination in specific professional competence held in the context of
exceptional measures concerning recognition laid down in Royal Decree
1497/99, with a view to ascertaining that the person concerned possesses a
level of knowledge and skill comparable to that of doctors who possess a
qualification as a specialised doctor defined for Spain in Schedule 3, points
5.1.2 and 5.1.3.

Specific training in general medical practice.

31.(1) Admission by the competent authority to specific training in general
medical practice shall be contingent on the completion and validation of six
years of study as part of a training programme referred to in section 27.

(2) The specific training in general medical practice leading to the award of
evidence of formal qualifications issued before 1 January 2006 shall be of a
duration of at least two years on a full-time basis. In the case of evidence of
formal qualifications issued after that date, the training shall be of a duration
of at least three years on a full-time basis.

(3) Where the training programme referred to in section 27 comprises
practical training given by an approved hospital possessing appropriate
general medical equipment and services or as part of an approved general
medical practice or an approved centre in which doctors provide primary
medical care, the duration of that practical training may, up to a maximum of
one year, be included in the duration provided for in subsection (1) for
certificates of training issued on or after 1 January 2006. However, this
option shall be available only for EEA States in which the specific training in
general medical practice lasted two years as of 1 January 2001.

(4) The specific training in general medical practice shall be carried out on
a full-time basis, pursuant to the following conditions—

(a) it shall be carried out under the supervision of the competent
authority;

(b) it shall be more practical than theoretical;

(c) the practical training shall be given, on the one hand, for at
least six months in an approved hospital possessing
appropriate equipment and services and, on the other hand, for
at least six months as part of an approved general medical
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(d)

(e)

practice or an approved centre at which doctors provide
primary health care;

the practical training shall take place in conjunction with other
health establishments or structures concerned with general
medicine. However, without prejudice to the minimum periods
set out in subparagraph (c), the practical training may be given
during a period of not more than six months in other approved
establishments or health structures concerned with general
medicine; and

the training shall require the personal participation of the
trainee in the professional activity and responsibilities of the
persons with whom he is working.

(5) The competent authority shall make the issuance of evidence of formal
qualifications in general medical practice subject to possession of evidence
of formal qualifications in basic medical training referred to in Schedule 3,

point 5.1.1.

(6) The competent authority—

(a)

(b)

(©)

may issue evidence of formal qualifications referred to in
Schedule 3, point 5.1.4 to a doctor who has not completed the
training provided for in this section but who has completed a
different, supplementary training, as attested by evidence of
formal qualifications issued by the competent authorities in an
EEA State. The competent authority may not, however, award
evidence of formal qualifications unless it attests knowledge of
a level qualitatively equivalent to the knowledge acquired from
the training provided for in this section;

shall determine, inter alia, the extent to which the
complementary training and professional experience already
acquired by the applicant may replace the training provided for
in this section;

may only issue the evidence of formal qualifications referred to
in Schedule 3, point 5.1.4 if the applicant has acquired at least
six months' experience of general medicine in a general
medical practice or a centre in which doctors provide primary
health care of the types referred to in subsection (4).
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Pursuit of the professional activities of general practitioners.
32. The competent authority—

(a) shall, subject to the provisions relating to acquired rights, make
the pursuit of the activities of a general practitioner in the
framework of Gibraltar’s social security system contingent
upon possession of evidence of formal qualifications referred
to in Schedule 3, point 5.1.4; and

(b) may exempt persons who are currently undergoing specific
training in general medicine from this condition.

Acquired rights specific to general practitioners.
33.(1) The competent authority shall—
(a) determine the acquired rights;

(b) confer as an acquired right the right to pursue the activities of a
general practitioner without the evidence of formal
qualifications referred to in Schedule 3, point 5.1.4, on all
doctors who enjoy this right as of the reference date stated in
that point by virtue of provisions applicable to the medical
profession giving access to the professional activities of doctor
with basic training and who are established as of that date in
Gibraltar, having benefited from the provisions of sections 23
or 25; and

(c) on demand, issue a certificate stating the holder's right to
pursue the activities of general practitioner, without the
evidence of formal qualifications referred to in Schedule 3,
point 5.1.4, to doctors who enjoy acquired rights pursuant to
this section.

(2) The competent authority shall recognise the certificates referred to in
subsection (1) awarded to nationals of EEA States by the other EEA States,
and shall give such certificates the same effect in Gibraltar as evidence of
formal qualifications which it awards and which permit the pursuit of the
activities of a general practitioner in the framework of its national social
security system.
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Nurses

Training of nurses responsible for general care.

34.(1) Admission by the competent authority to training for nurses
responsible for general care shall be contingent upon completion of general
education of ten years, as attested by a diploma, certificate or other evidence
issued by the competent authorities or bodies in an EEA State or by a
certificate attesting success in an examination, of an equivalent level, for
admission by the competent authority to a school of nursing.

(2) Training of nurses responsible for general care shall be given on a full-
time basis and shall include at least the programme described in Schedule 3,

point 5.2.1.

(3) The training of nurses responsible for general care—

(a)

(b)

shall comprise at least three years of study or 4,600 hours of
theoretical and clinical training, the duration of the theoretical
training representing at least one third and the duration of the
clinical training at least one half of the minimum duration of
the training. EEA States may grant partial exemptions to
persons who have received part of their training on courses
which are of at least an equivalent level; and

shall be provided by institutions responsible for the
coordination of theoretical and clinical training throughout the
entire study programme.

(4) For the purposes of this section, theoretical training—

(a)

(b)

is that part of nurse training from which trainee nurses acquire
the professional knowledge, insights and skills necessary for
organising, dispensing and evaluating overall health care; and

is given by teachers of nursing care and by other competent
persons, in nursing schools and other training establishments
selected by the training institution.

(5) For the purposes of this section, clinical training—
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(a)

(b)

(©)

(d)

is that part of nurse training in which trainee nurses learn, as
part of a team and in direct contact with a healthy or sick
individuals or community, to organise, dispense and evaluate
the required comprehensive nursing care, on the basis of the
knowledge and skills which they have acquired;

is where the trainee nurse learns not only how to work in a
team, but also how to lead a team and organise overall nursing
care, including health education for individuals and small
groups, within the health institute or in the community;

takes place in hospitals and other health institutions and in the
community, under the responsibility of nursing teachers, in
cooperation with and assisted by other qualified nurses or other
qualified personnel; and

is where nurses participate in the activities of the department in
question insofar as those activities are appropriate to their
training, enabling them to learn to assume the responsibilities
involved in nursing care.

(6) The training given to nurses responsible for general care is a guarantee
that the trainee has acquired the following knowledge and skills—

(a)

(b)

(c)

(d)

adequate knowledge of the sciences on which general nursing
is based, including sufficient understanding of the structure,
physiological functions and behaviour of healthy and sick
persons, and of the relationship between the state of health and
the physical and social environment of the human being;

sufficient knowledge of the nature and ethics of the profession
and of the general principles of health and nursing;

adequate clinical experience; such experience, which should be
selected for its training value, should be gained under the
supervision of qualified nursing staff and in places where the
number of qualified staff and equipment are appropriate for the
nursing care of the patient;

the ability to participate in the practical training of health
personnel and experience of working with such personnel; and
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(e) experience of working with members of other professions in
the health sector.

Pursuit of the professional activities of nurses responsible for general
care.

35. For the purposes of this Act, the professional activities of nurses
responsible for general care are the activities pursued on a professional basis
and referred to in Schedule 3, point 5.2.2.

Acquired rights specific to nurses responsible for general care.

36.(1) General rules of acquired rights apply to nurses responsible for
general care where the activities referred to in section 25 have included full
responsibility for the planning, organisation and administration of nursing
care delivered to the patient.

(2) In the case of nationals of the EEA States whose evidence of formal
qualifications as nurse responsible for general care was awarded by, or
whose training started in, Poland before 1 May 2004 and who do not satisfy
the minimum training requirements laid down in section 34, the competent
authority shall recognise the following evidence of formal qualifications as
nurse responsible for general care as being sufficient proof if accompanied
by a certificate stating that those EEA State nationals have effectively and
lawfully been engaged in the activities of a nurse responsible for general care
in Poland for the period specified below—

(a) evidence of formal qualifications as a nurse at degree level
(dyplom licencjata pielgniarstwa), at least three consecutive
years during the five years prior to the date of issue of the
certificate;

(b) evidence of formal qualifications as a nurse -certifying
completion of post-secondary education obtained from a
medical vocational school (dyplom pielgniarki albo
pielgniarki dyplomowanej), at least five consecutive years
during the seven years prior to the date of issue of the
certificate,

and the said activities must have included taking full responsibility for the
planning, organisation and administration of nursing care delivered to the
patient.
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(3) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications in nursing awarded in Poland, to nurses who completed
training before 1 May 2004, which did not comply with the minimum
training requirements laid down in section 34 attested by the diploma
“bachelor” which has been obtained on the basis of a special upgrading
programme contained in—

(a) article 11 of the Act of 20 April 2004 on the amendment of the
Act on professions of nurse and midwife and on some other
legal acts (Official Journal of the Republic of Poland of 30
April 2004 No 92, pos. 885); and

(b) the Regulation of the Minister of Health of 11 May 2004 on
the detailed conditions of delivering studies for nurses and
midwives, who hold a certificate of secondary school (final
examination - matura) and are graduates of medical lyceum
and medical vocational schools teaching in a profession of a
nurse and a midwife (Official Journal of the Republic of
Poland of 13 May 2004 No 110, pos. 1170),

with the aim of verifying that the person concerned has a level of knowledge
and competence comparable to that of nurses holding the qualifications
which, in the case of Poland, are defined in Schedule 3, point 5.2.2.

Acquired rights for Romanian nursing qualifications.

37. In the case of nationals of the EEA States whose evidence of formal
qualifications as nurse responsible for general care were awarded by, or
whose training started in, Romania before the date of accession and which
does not satisfy the minimum training requirements laid down in section 34,
the competent authority shall recognise the evidence of formal qualification
as nurse responsible for general care (Certificat de competence profesionale
de asistent medical generalist) with post- secondary education obtained from
a “coala postliceal”, as being sufficient proof—

(a) if accompanied by a certificate stating that those EEA State
nationals have effectively and lawfully been engaged in the
activities of a nurse responsible for general care in Romania
for a period of at least five consecutive years during the seven
years prior to the date of issue of the certificate; and
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(b) the said activities must have included taking full responsibility
for the planning, organisation and carrying out of the nursing
care of the patient.

Dental practitioners
Basic dental training.

38.(1) Admission by the competent authority to basic dental training
presupposes possession of a diploma or certificate giving access, for the
studies in question, to universities or higher institutes of a level recognised as
equivalent.

(2) Basic dental training shall comprise a total of at least five years of full-
time theoretical and practical study, comprising at least the programme
described in Schedule 3, point 5.3.1 and given in a university, in a higher
institute providing training recognised as being of an equivalent level or
under the supervision of a university.

(3) Basic dental training shall provide an assurance that the person in
question has acquired the following knowledge and skills—

(a) adequate knowledge of the sciences on which dentistry is
based and a good understanding of scientific methods,
including the principles of measuring biological functions, the
evaluation of scientifically established facts and the analysis of
data;

(b) adequate knowledge of the constitution, physiology and
behaviour of healthy and sick persons as well as the influence
of the natural and social environment on the state of health of
the human being, in so far as these factors affect dentistry;

(c) adequate knowledge of the structure and function of the teeth,
mouth, jaws and associated tissues, both healthy and diseased,
and their relationship to the general state of health and to the
physical and social well-being of the patient;

(d) adequate knowledge of clinical disciplines and methods,

providing the dentist with a coherent picture of anomalies,
lesions and diseases of the teeth, mouth, jaws and associated
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tissues and of preventive, diagnostic and therapeutic dentistry;
and

(e) suitable clinical experience under appropriate supervision,

intended to provide the training and skills necessary for carrying out all
activities involving the prevention, diagnosis and treatment of anomalies and
diseases of the teeth, mouth, jaws and associated tissues.

Specialist dental training.

39.(1) Admission by the competent authority to specialist dental training
shall entail the completion and validation of five years of theoretical and
practical instruction within the framework of the training referred to in
section 38, or possession of the documents referred to in sections 25 and 41.

(2) Specialist dental training—

(a) shall comprise theoretical and practical instruction in a
university centre, in a treatment teaching and research centre
or, where appropriate, in a health establishment approved for
that purpose by the competent authorities or bodies; and

(b) shall be of a minimum of three years’ full time duration
supervised by the competent authorities or bodies of the EEA
States. It shall involve the personal participation of the dental
practitioner training to be a specialist in the activity and in the
responsibilities of the establishment concerned.

(3) The issuance of evidence of specialist dental training shall be

contingent upon possession of evidence of basic dental training referred to in
Schedule 3, point 5.3.2.
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Pursuit of the professional activities of dental practitioners.

40.(1) For the purposes of this Act, the professional activities of dental
practitioners are the activities defined in subsection (4) and pursued under
the professional qualifications listed in Schedule 3, point 5.3.2.

(2) The profession of dental practitioner shall—
(a) Dbe based on dental training referred to in section 38;and

(b) constitute a specific profession which is distinct from other
general or specialised medical professions.

(3) The pursuit of the activities of a dental practitioner shall require the
possession of evidence of formal qualifications referred to in Schedule 3,
point 5.3.2, holders of which shall be treated by the competent authority in
the same way as those to whom sections 25 or 41 apply.

(4) The competent authority shall ensure that dental practitioners are
generally able to gain access to and pursue the activities of prevention,
diagnosis and treatment of anomalies and diseases affecting the teeth, mouth,
jaws and adjoining tissue, having due regard to the regulatory provisions and
rules of professional ethics on the reference dates referred to in Schedule 3,
point 5.3.2.

Acquired rights specific to dental practitioners.

41.(1) The competent authority shall, for the purposes of the pursuit of the
professional activities of dental practitioners under the qualifications listed in
Schedule 3, point 5.3.2, recognise evidence of formal qualifications as a
doctor issued in Italy, Spain, Austria, the Czech Republic, Slovakia and
Romania to persons who began their medical training on or before the
reference date stated in that Schedule for the EEA State concerned,
accompanied by a certificate issued by the competent authorities of that EEA
State showing that the two following conditions are met—

(a) the persons in question have been effectively, lawfully and
principally engaged in that EEA State in the activities referred
to in section 40 for at least three consecutive years during the
five years preceding the award of the certificate;
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(b) that those persons are authorised to pursue the said activities
under the same conditions as holders of evidence of formal
qualifications listed for that EEA State in Schedule 3, point
5.3.2.

(2) Persons who have successfully completed at least three years of study,
certified by the competent authorities in the EEA State concerned as being
equivalent to the training referred to in section 38, shall be exempt from the
three-year practical work experience referred to in subsection (1)(a).

(3) With regard to the Czech Republic and Slovakia, evidence of formal
qualifications obtained in the former Czechoslovakia shall be accorded by
the competent authority the same level of recognition as Czech and Slovak
evidence of formal qualifications and under the same conditions as set out in
the preceding subsections.

(4) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications as a doctor issued in Italy to persons who began their
university medical training after 28 January 1980 and no later than 31
December 1984, accompanied by a certificate issued by the competent Italian
authorities showing that the three following conditions are met—

(a) the persons in question passed the relevant aptitude test held
by the competent Italian authorities with a view to establishing
that those persons possess a level of knowledge and skills
comparable to that of persons possessing evidence of formal
qualifications listed for Italy in Schedule 3, point 5.3.2;

(b) the persons in question have been effectively, lawfully and
principally engaged in the activities referred to in section 40 in
Italy for at least three consecutive years during the five years
preceding the award of the certificate;

(c) the persons in question are authorised to engage in or are
effectively, lawfully and principally engaged in the activities
referred to in section 40, under the same conditions as the
holders of evidence of formal qualifications listed for Italy in
Schedule 3, point 5.3.2,

(5) Persons who have successfully completed at least three years of study
certified by the competent authorities as being equivalent to the training
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referred to in section 38 shall be exempt from the aptitude test referred to in
paragraph subsection (4)(a).

(6) Persons who began their university medical training after 31 December
1984 shall be treated by the competent authority in the same way as those
referred to in subsection (5), provided that the abovementioned three years of
study began before 31 December 1994.

Veterinary surgeons
The training of veterinary surgeons.

42.(1) The training of veterinary surgeons shall comprise a total of at least
five years of full-time theoretical and practical study at a university or at a
higher institute providing training recognised as being of an equivalent level,
or under the supervision of a university, covering at least the study
programme referred to in Schedule 3, point 5.4.1.

(2) Admission by the competent authority to veterinary training shall be
contingent upon possession of a diploma or certificate entitling the holder to
enter, for the studies in question, university establishments or institutes of
higher education recognised by an EEA State to be of an equivalent level for
the purpose of the relevant study.

(3) Training as a veterinary surgeon shall provide an assurance that the
person in question has acquired the following knowledge and skills—

(a) adequate knowledge of the sciences on which the activities of
the veterinary surgeon are based;

(b) adequate knowledge of the structure and functions of healthy
animals, of their husbandry, reproduction and hygiene in
general, as well as their feeding, including the technology
involved in the manufacture and preservation of foods
corresponding to their needs;

(c) adequate knowledge of the behaviour and protection of
animals;

(d) adequate knowledge of the causes, nature, course, effects,
diagnosis and treatment of the diseases of animals, whether
considered individually or in groups, including a special
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knowledge of the diseases which may be transmitted to
humans;

(e) adequate knowledge of preventive medicine;

(f) adequate knowledge of the hygiene and technology involved in
the production, manufacture and putting into circulation of
animal food-stuffs or foodstuffs of animal origin intended for
human consumption;

(g) adequate knowledge of the laws, regulations and
administrative provisions relating to the subjects listed above;
and

(h) adequate clinical and other practical experience under
appropriate supervision.

Acquired rights specific to veterinary surgeons.

43. Without prejudice to section 25 with regard to nationals of EEA States
whose evidence of formal qualifications as a veterinary surgeon was issued
by, or whose training commenced in, Estonia before 1 May 2004, the
competent authority shall recognise such evidence of formal qualifications as
a veterinary surgeon if it is accompanied by a certificate stating that such
persons have effectively and lawfully been engaged in the activities in
question in Estonia for at least five consecutive years during the seven years
prior to the date of issue of the certificate.

Midwives
The training of midwives.
44.(1) The training of midwives shall comprise a total of at least—

(a) specific full-time training as a midwife comprising at least
three years of theoretical and practical study (hereinafter
“route I”) comprising at least the programme described in
Schedule 3, point 5.5.1; or

(b) specific full-time training as a midwife of 18 months' duration
(hereinafter “route II”), comprising at least the study
programme described in Schedule 3, point 5.5.1, which was

523



Qualifications (Right to Practise) Act 2009  [B. 25/09]

not the subject of equivalent training of nurses responsible for
general care,

and the competent authority shall ensure that institutions providing midwife
training are responsible for coordinating theory and practice throughout the
programme of study.

(2) Access to training as a midwife shall be contingent upon one of the
following conditions—

(a)

(b)

completion of at least the first 10 years of general school
education for route I; or

possession of evidence of formal qualifications as a nurse
responsible for general care referred to in Schedule 3, point
5.2.2 for route II.

(3) Training as a midwife is a guarantee that the person in question has
acquired the following knowledge and skills—

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

adequate knowledge of the sciences on which the activities of
midwives are based, particularly obstetrics and gynaecology;

adequate knowledge of the ethics of the profession and the
legislation affecting the profession;

detailed knowledge of biological functions, anatomy and
physiology in the field of obstetrics and of the newly born, and
also a knowledge of the relationship between the state of health
and the physical and social environment of the human being,
and of his behaviour;

adequate clinical experience gained in approved institutions
under the supervision of staff qualified in midwifery and

obstetrics;

adequate understanding of the training of health personnel and
experience of working with such.
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Procedures for the recognition of evidence of formal qualifications as a
midwife.

45.(1) The evidence of formal qualifications as a midwife referred to in
Schedule 3, point 5.5.2 shall be subject to automatic recognition pursuant to
section 23 in so far as they satisfy one of the following criteria—

(a) full-time training of at least three years as a midwife—

@) either made contingent upon possession of a diploma,
certificate or other evidence of qualification giving
access to universities or higher education institutes in
the EEA, or otherwise guaranteeing an equivalent
level of knowledge; or

(i1) followed by two years of professional practice for
which a certificate has been issued in accordance with
subsection (2);

(b) full-time training as a midwife of at least two years or 3,600
hours, contingent upon possession of evidence of formal
qualifications as a nurse responsible for general care referred
to in Schedule 3, point 5.2.2;

(c) full-time training as a midwife of at least 18 months or 3000
hours, contingent upon possession of evidence of formal
qualifications as a nurse responsible for general care referred
to in Schedule 3, point 5.2.2 and followed by one year's
professional practice for which a certificate has been issued in
accordance with subsection (2).

(2) The certificate referred to in subsection (1) shall be issued by the
competent authorities in the home EEA State, and shall certify that the
holder, after obtaining evidence of formal qualifications as a midwife, has
satisfactorily pursued all the activities of a midwife for a corresponding
period in a hospital or a health care establishment approved for that purpose.
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Pursuit of the professional activities of a midwife.

46.(1) The provisions of this Act shall apply to the activities of midwives as
defined by each EEA State, without prejudice to subsection (2), and pursued
under the professional titles set out in Schedule 3, point 5.5.2.

(2) The competent authority shall ensure that midwives are able to gain
access to and pursue at least the following activities—

(a)
(b)

(©)

(d)

(e)

¢

(2

(h)

provision of sound family planning information and advice;

diagnosis of pregnancies and monitoring normal pregnancies;
carrying out the examinations necessary for the monitoring of
the development of normal pregnancies;

prescribing or advising on the examinations necessary for the
earliest possible diagnosis of pregnancies at risk;

provision of programmes of parenthood preparation and
complete preparation for childbirth including advice on
hygiene and nutrition;

caring for and assisting the mother during labour and
monitoring the condition of the foetus in utero by the
appropriate clinical and technical means;

conducting spontaneous deliveries including where required
episiotomies and in urgent cases breech deliveries;

recognising the warning signs of abnormality in the mother or
infant which necessitate referral to a doctor and assisting the
latter where appropriate; taking the necessary emergency
measures in the doctor's absence, in particular the manual
removal of the placenta, possibly followed by manual
examination of the uterus;

examining and caring for the new-born infant; taking all

initiatives which are necessary in case of need and carrying out
where necessary immediate resuscitation;

526



Qualifications (Right to Practise) Act 2009  [B. 25/09]

(1)

@
(k)

caring for and monitoring the progress of the mother in the
post natal period and giving all necessary advice to the mother
on infant care to enable her to ensure the optimum progress of
the new-born infant;

carrying out treatment prescribed by doctors;

drawing up the necessary written reports.

Acquired rights specific to midwives.

47.(1) The competent authority shall, in the case of EEA State nationals—

(a)

(b)

whose evidence of formal qualifications as a midwife satisfies
all the minimum training requirements laid down in section 44;
but

by virtue of section 45, is not recognised unless it is
accompanied by a certificate of professional practice referred
to in that section,

recognise as sufficient proof evidence of formal qualifications issued by
those EEA States before the reference date referred to in Schedule 3, point
5.5.2, accompanied by a certificate stating that those nationals have been
effectively and lawfully engaged in the activities in question for at least two
consecutive years during the five years preceding the award of the certificate.

(2) The conditions laid down in subsection (1) shall apply to the nationals
of EEA States—

(a)

(b)

whose evidence of formal qualifications as a midwife certifies
completion of training received in the territory of the former
German Democratic Republic and satisfying all the minimum
training requirements laid down in section 44; but

where the evidence of formal qualifications, by virtue of
section 45, is not recognised unless it is accompanied by the
certificate of professional experience referred to that section,

where the said certificate attests a course of training which began before 3
October 1990.
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(3) In the case of EEA States nationals whose evidence of formal
qualifications as a midwife was awarded by, or whose training commenced
in, Poland before 1 May 2004, and who do not satisfy the minimum training
requirements as set out in section 44, the competent authority shall recognise
the following evidence of formal qualifications as a midwife if accompanied
by a certificate stating that such persons have effectively and lawfully been
engaged in the activities of a midwife for the period specified below—

(a) evidence of formal qualifications as a midwife at degree level
(dyplom licencjata polonictwa): at least three consecutive
years during the five years prior to the date of issue of the
certificate;

(b) evidence of formal qualifications as a midwife certifying
completion of post-secondary education obtained from a
medical vocational school (dyplom polonej): at least five
consecutive years during the seven years prior to the date of
issue of the certificate.

(4) The competent authority shall recognise evidence of formal
qualifications in midwifery awarded in Poland, to midwives who completed
training before 1 May 2004, which did not comply with the minimum
training requirements laid down in section 44, attested by the diploma
“bachelor” which has been obtained on the basis of a special upgrading
programme contained in—

(a) article 11 of the Act of 20 April 2004 on the amendment of the
Act on professions of nurse and midwife and on some other
legal acts (Official Journal of the Republic of Poland of 30
April 2004 No 92, pos. 885);

(b) the Regulation of the Minister of Health of 11 May 2004 on
the detailed conditions of delivering studies for nurses and
midwives, who hold a certificate of secondary school (final
examination -- matura); and

(c) are graduates of medical lyceum and medical vocational
schools teaching in a profession of a nurse and a midwife
(Official Journal of the Republic of Poland of 13 May 2004 No
110, pos 1170),
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with the aim of verifying that the person concerned has a level of knowledge
and competence comparable to that of midwives holding the qualifications
which, in the case of Poland, are defined in Schedule 3, point 5.5.2.

Acquired rights for Romanian midwives.

48.(1) This section applies as regards the Romanian qualifications in
midwifery.

(2) In the case of nationals of the EEA States whose evidence of formal
qualifications as a midwife (asistent medical obstetric-ginecologie/obstetrics-
gynecology nurse) were awarded by Romania before the date of accession
and which do not satisfy the minimum training requirements laid down in
section 44, the competent authority shall recognise the said evidence of
formal qualifications as being sufficient proof for the purposes of carrying
out the activities of midwife, if they are accompanied by a certificate stating
that those EEA State nationals have effectively and lawfully been engaged in
the activities of midwife in Romania, for at least five consecutive years
during the seven years prior to the issue of the certificate.

Pharmacists
Training as a pharmacist.

49.(1) Admission by the competent authority to a course of training as a
pharmacist shall be contingent upon possession of a diploma or certificate
giving access, in an EEA State, to the studies in question, at universities or
higher institutes of a level recognised as equivalent.

(2) Evidence of formal qualifications as a pharmacist shall attest to training
of at least five years' duration, including at least—

(a) four years of full-time theoretical and practical training at a
university in the EEA or at a higher institute of a level
recognised as equivalent, or under the supervision of a
university;

(b) six-month traineeship in a pharmacy which is open to the

public or in a hospital, under the supervision of that hospital's
pharmaceutical department; and
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(©)

a training cycle including at least the programme described in
Schedule 3, point 5.6.1.

(3) Training for pharmacists shall provide an assurance that the person
concerned has acquired the following knowledge and skills—

(a)

(b)

(©

(d)

(©

adequate knowledge of medicines and the substances used in
the manufacture of medicines;

adequate knowledge of pharmaceutical technology and the
physical, chemical, biological and microbiological testing of
medicinal products;

adequate knowledge of the metabolism and the effects of
medicinal products and of the action of toxic substances, and
of the use of medicinal products;

adequate knowledge to evaluate scientific data concerning
medicines in order to be able to supply appropriate information
on the basis of this knowledge;

adequate knowledge of the legal and other requirements
associated with the pursuit of pharmacy.

Pursuit of the professional activities of a pharmacist.

50.(1) For the purposes of this Act, the activities of a pharmacist are those,
access to which and pursuit of which are contingent, in one or more EEA
States, upon professional qualifications and which are open to holders of
evidence of formal qualifications of the types listed in Schedule 3, point

5.6.2.

(2) The competent authority shall ensure that the holders of evidence of
formal qualifications in pharmacy at university level or a level deemed to be
equivalent, which satisfies the provisions of section 49, are able to gain
access to and pursue at least the following activities, subject to the
requirement, where appropriate, of supplementary professional experience—

(a)
(b)

preparation of the pharmaceutical form of medicinal products;

manufacture and testing of medicinal products;
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(©)

(d)

(e)

¢

(2

testing of medicinal products in a laboratory for the testing of
medicinal products;

storage, preservation and distribution of medicinal products at
the wholesale stage;

preparation, testing, storage and supply of medicinal products
in pharmacies open to the public;

preparation, testing, storage and dispensing of medicinal
products in hospitals;

provision of information and advice on medicinal products.

Architects

Training of architects.

51. Training as an architect—

(a)

(b)

(c)

shall comprise a total of at least four years of full-time study or
six years of study, at least three years of which on a full-time
basis, at a university or comparable teaching institution;

must lead to successful completion of a university-level
examination and of which architecture is the principal
component; and

must maintain a balance between theoretical and practical
aspects of architectural training and guarantee the acquisition
of the following knowledge and skills—

@) ability to create architectural designs that satisfy both
aesthetic and technical requirements;

(i1) adequate knowledge of the history and theories of
architecture and the related arts, technologies and

human sciences;

(iit) knowledge of the fine arts as an influence on the
quality of architectural design;
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(iv)

™)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

x)

(xi)

adequate knowledge of urban design, planning and the
skills involved in the planning process;

understanding of the relationship between people and
buildings, and between buildings and their
environment, and of the need to relate buildings and
the spaces between them to human needs and scale;

understanding of the profession of architecture and
the role of the architect in society, in particular in
preparing briefs that take account of social factors;

understanding of the methods of investigation and
preparation of the brief for a design project;

understanding of the structural design, constructional
and engineering problems associated with building
design;

adequate knowledge of physical problems and
technologies and of the function of buildings so as to
provide them with internal conditions of comfort and
protection against the climate;

the necessary design skills to meet building users'
requirements within the constraints imposed by cost
factors and building regulations;

adequate knowledge of the industries, organisations,
regulations and procedures involved in translating
design concepts into buildings and integrating plans
into overall planning.

Exceptions from the conditions for the training of architects.

52. By way of exception from section 51, there shall also be recognised as

satisfying section 23—

(a) training existing as of 5 August 1985, provided by
“Fachhochschulen” in the Federal Republic of Germany over a
period of three years, satisfying the requirements referred to in
section 51 and giving access to the activities referred to in
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section 53 in that EEA State under the professional title of
“architect”, in so far as the training was followed by a four-
year period of professional experience in the Federal Republic
of Germany, as attested by a certificate issued by the
professional association in whose roll the name of the architect
wishing to benefit from the provisions of this Act appears :
provided that the professional association concerned first
ascertains that the work performed by the architect in the field
of architecture represents convincing application of the full
range of knowledge and skills listed in section 51(1), and that
certificate is awarded in line with the same procedure as that
applying to registration in the professional association's roll.

(b) training as part of social betterment schemes or part-time
university studies which satisfies the requirements referred to
in section 51, as attested by an examination in architecture
passed by a person who has been working for seven years or
more in the field of architecture under the supervision of an
architect or architectural bureau: provided the examination is
of university level and equivalent to the final examination
referred to in section 51(1).

Pursuit of the professional activities of architects.

53.(1) For the purposes of this Act, the professional activities of an architect
are the activities regularly carried out under the professional title of
“architect”.

(2) Where a national of an EEA State is authorised by the law of an EEA
State to use the title of “architect” because he is especially distinguished by
the quality of his work in the field of architecture, he shall be deemed under
this Act to satisfy the conditions required for the pursuit of the activities of
an architect, under the professional title of “architect”. The architectural
nature of the activities of the person concerned shall be attested by a
certificate awarded by his home State.

Acquired rights specific to architects.

54.(1) The competent authority shall accept evidence of formal qualifications
as an architect listed in Schedule 6, awarded by the another EEA State, and
attesting a course of training which began no later than the reference
academic year referred to in that Schedule, even if they do not satisfy the
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minimum requirements laid down in section 51, and shall, for the purposes of
access to and pursuit of the professional activities of an architect, give such
evidence the same effect in Gibraltar as evidence of formal qualifications as
an architect which it itself issues:

And for these purposes, certificates issued by the competent authorities of the
Federal Republic of Germany attesting that evidence of formal qualifications
issued on or after 8 May 1945 by the competent authorities of the German
Democratic Republic is equivalent to such evidence listed in that Schedule,
shall be recognised.

(2) Without prejudice to subsection (1), the competent authority shall
recognise the following evidence of formal qualifications and shall, for the
purposes of access to and pursuit of the professional activities of an architect
performed, give them the same effect in Gibraltar as evidence of formal
qualifications which it itself issues, and certificates issued to nationals of
EEA States by the States which have enacted rules governing the access to
and pursuit of the activities of an architect as of the following dates are as
follows—

(a) 1 January 1995 for Austria, Finland and Sweden;

(b) 1 May 2004 for the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia;

(¢) 5 August 1987 for the other EEA States,

Provided always that these certificates certify that the holder was authorized,
no later than the respective date, to use the professional title of architect, and
that he has been effectively engaged, in the context of those rules, in the
activities in question for at least three consecutive years during the five years
preceding the award of the certificate.

Common provisions on establishment
Documentation and formalities.
55.(1) Where the competent authority is considering an application for
authorisation to pursue the regulated profession in question by virtue of this

Part, it may demand on a confidential basis the documents and certificates
listed in Schedule 4. However, the documents referred to in Schedule 4, point
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1(d), (e) and (f), shall not be more than three months old by the date on
which they are submitted.

(2) In the event of justified doubts, the competent authority may require
from the competent authorities of an EEA State confirmation of the
authenticity of the attestations and evidence of formal qualifications awarded
in that other EEA State, as well as, where applicable, confirmation of the fact
that the beneficiary fulfils, for the professions referred to in this Part, the
minimum training conditions set out respectively in sections 27, 28, 31, 34,
38, 39, 42, 44, 49 and 51.

(3) In cases of justified doubt, where evidence of formal qualifications, as
defined in this Act, has been issued by a competent authority and includes
training received in whole or in part in an establishment legally established in
the territory of another EEA State, the competent authority shall be entitled
to verify with the competent body in the EEA State of origin of the award—

(a) whether the training course at the establishment which gave the
training has been formally certified by the educational
establishment based in the EEA State of origin of the award;

(b) whether the evidence of formal qualifications issued is the
same as that which would have been awarded if the course had
been followed entirely in the EEA State of origin of the award;
and

(c¢) whether the evidence of formal qualifications confers the same
professional rights in the territory of the EEA State of origin of
the award.

(4) Where, pursuant to statutory provision or a rule of law it is necessary to
swear a solemn oath or make a sworn statement in order to gain access to a
regulated profession, and where the wording of that oath or statement cannot
be used by nationals of the other EEA States, the Minister shall ensure that
the persons concerned can use an appropriate equivalent wording.

Procedure for the mutual recognition of professional qualifications.
56.(1) The competent authority shall acknowledge receipt of an application

to practise a regulated profession in Gibraltar under this Act within one
month of receipt and inform the applicant of any missing document.
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(2) The procedure for examining an application for authorisation to
practise a regulated profession must be completed as quickly as possible and
lead to a duly substantiated decision by the competent authority in any case
within three months after the date on which the applicant's complete file was
submitted. However, this deadline may be extended by one month in cases
falling within sections 13 to 22.

(3) The decision, or failure to reach a decision within the deadline, shall be
subject to appeal to a judge of the Supreme Court on a point of law.

Use of professional titles.

57.(1) Where, under Gibraltar law, the use of a professional title relating to
one of the activities of a profession covered by this Act is regulated,
nationals of the other EEA States who are authorised to practise such a
profession on the basis of this Part shall use the professional title regulated
under Gibraltar law, which corresponds to that profession in that EEA State,
and make use of any associated initials.

(2) Where a profession is regulated in Gibraltar by an association or
organisation within the meaning of this Act, nationals of EEA States are not
authorised to use the professional title issued by that organisation or
association, or its abbreviated form—

(a) unless they furnish proof that they are members of that
association or organisation; and

(b) where the association or organisation makes membership
contingent upon certain qualifications, it may do so, only under
the conditions laid down in this Act, in respect of nationals of
other EEA States who possess professional qualifications.

PART IV
DETAILED RULES FOR PURSUING THE PROFESSION

Knowledge of languages.

58. Persons benefiting from the recognition of professional qualifications
under this Act shall have a knowledge of English.

Use of academic titles.
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59.(1) Without prejudice to sections 10 and 57, the competent authority shall
ensure that the right is conferred on persons covered by this Act concerned to
use academic titles conferred on the home EEA State, and possibly an
abbreviated form thereof, in the language of the home EEA State. The
competent authority may require that title to be followed by the name and
address of the establishment or examining board which awarded it.

(2) Where an academic title of the home EEA State is liable to be confused
in Gibraltar with a title which, in Gibraltar, requires supplementary training
not acquired by the beneficiary, the competent authority may require the
beneficiary to use the academic title of the home EEA State in an appropriate
form, to be laid down by the competent authority.

Approval by health insurance funds.

60. Without prejudice to sections 8 and 9, where, under Gibraltar law, a
person who acquired his professional qualifications in Gibraltar must
complete a preparatory period of in-service training or a period of
professional experience in order to be approved by a health insurance fund,
this requirement shall be waived for the holders of evidence of professional
qualifications of doctor and dental practitioner acquired in other EEA States.

PART V

ADMINISTRATIVE COOPERATION AND RESPONSIBILITY FOR
IMPLEMENTATION

Competent authorities.

61.(1) The competent authorities in Gibraltar shall work in close
collaboration with the competent authorities of other EEA States and shall
provide mutual assistance in order to facilitate application of the Directive. It
shall ensure the confidentiality of the information which is exchanged.

(2) The competent authorities in Gibraltar shall exchange information with
the competent authorities of other EEA States regarding disciplinary action
or criminal sanctions taken or any other serious, specific circumstances
which are likely to have consequences for the pursuit of activities under this
Act, respecting personal data protection legislation. In such circumstances,
the competent authority shall examine the veracity of the circumstances and
shall decide on the nature and scope of the investigations which need to be
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carried out and shall inform the competent authority of the home EEA State
of the conclusions which it draws from the information available to it.

(3) The Minister shall designate the authority competent to award or
receive evidence of formal qualifications and other documents or
information, and those competent to receive applications and take the
decisions referred to in this Act, and shall ensure that the other EEA States
and the European Commission are informed thereof.

(4) The Minister shall designate a coordinator for the activities of the
authorities referred to in this section and shall inform the other EEA States
and the European Commission thereof. The coordinators' remit shall be—

(a) to promote uniform application of this Act;

(b) to collect all the information which is relevant for application
of this Act, such as on the conditions for access to regulated
professions in Gibraltar, and

for the purpose of fulfilling the remit described in paragraph (b), the
coordinators may solicit the help of the contact points referred to in section
62.

Contact points.
62. The Minister shall designate a contact point whose remit shall be—

(a) to provide the citizens and contact points of the other EEA
States with such information as is necessary concerning the
recognition of professional qualifications provided for in this
Act, such as information on Gibraltar law governing the
professions covered by this Act and the pursuit of those
professions, including social legislation, and, where
appropriate, the rules of ethics;

(b) to assist citizens in realising the rights conferred on them by
this Act, in cooperation, where appropriate, with the other
contact points and the competent authorities in other EEA
States, and
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at the European Commission’s request, the contact points shall inform the
Commission of the result of enquiries with which they are dealing pursuant to
the provisions of paragraph (b) within two months of receiving them.

PART VI
FINAL PROVISIONS
Reports.

63. The Minister shall ensure that, every two years, there is sent a report to
the European Commission on the application of this Act. In addition to
general observations, the report shall contain a statistical summary of
decisions taken and a description of the main problems arising from the
application of this Act.

Transitional provision and continuity of the law.

64.(1) Persons that are approved to practise under Gibraltar law prior to the
coming into operation of this Act are considered as having been approved in
accordance with this Act.

(2) In any conflict between this Act and any existing enactment, this Act
shall prevail. Subject to the foregoing, nothing in this Act shall affect the
continued operation of an existing enactment which applies to professions
covered by this Act.

Regulations.

65.(1) The Minister may, by regulations, prescribe anything requiring to be
prescribed and generally do anything requiring to be done pursuant to the
provisions of this Act.

(2) Without prejudice to the generality of subsection (1) the Minister may,
by regulations,—

(a) provide for applications for authorisations, registration,
approvals, permits, fees, forms and offences as he may deem
appropriate in order to make better provision for the execution
of this Act;

539



Qualifications (Right to Practise) Act 2009  [B. 25/09]

(b) make such provision as he deems appropriate in cases where a
condition subject to which an authorisation, registration,
approval or permit is granted has been breached, including
penalties, withdrawal or suspension thereof or other sanctions.

Guidelines.
66.(1) The Minister may prepare codes of practice comprising such
directions as appear to be proper for the guidance of persons responsible for

executing the provisions of this Act.

(2) The Minister shall cause the code referred to in subsection (1) to be
published in the Gazette.

(3) A failure of any person to observe a provision of the code shall not of
itself render that person liable to criminal proceedings, but any such failure
may, in any civil or criminal proceedings, be relied upon by any party to the
proceedings as tending to establish or to negate any liability which is in
question in those proceedings.

Offences.

67.(1) It shall be an offence for any person practising a profession regulated
under this Act to be responsible for any act or omission contrary to the
provisions of this Act.

(2) A person found guilty of an offence contrary to subsection (1) shall be
punishable on summary conviction to a fine not exceeding twice level 5 on
the standard scale, to imprisonment or to both.

Schedules.
68. The Schedules shall have effect.

Revocation.

69. The Healthcare Professions (Bulgaria and Romania Qualifications)
Regulations 2008 is revoked.
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IRELAND (')
1. The Institute of Chartered Accountants in Ireland (%)
. The Institute of Certified Public Accountants in Ireland (%)
3. The Association of Certified Accountants (%)
4. Institution of Engineers of Ireland
5. Irish Planning Institute
UNITED KINGDOM
1. Institute of Chartered Accountants in England and Wales
. Institute of Chartered Accountants of Scotland
- Institute of Chartered Accountants in Ireland
. Chartered Association of Certified Accountants
. Chartered Institute of Loss Adjusters
. Chartered Institute of Management Accountants
. Institute of Chartered Secretaries and Administrators
. Chartered Insurance Institute
. Institute of Actuaries
. Faculty of Actuarics
. Chartered Institute of Bankers
. Institute of Bankers in Scotland
. Royal Institution of Chartered Surveyors
. Royal Town Planning Institute
. Chartered Society of Physiotherapy
. Royal Society of Chemistry
- British Psychological Society
. Library Association
. Institute of Chartered Foresters
. Chartered Institute of Building
. Engineering Council
- Institute of Energy
. Institution of Structural Engineers
. Institution of Civil Engincers
. Institution of Mining Engincers
. Institution of Mining and Metallurgy
. Institution of Electrical Engineers
(1) Irish nationals are also members of the following associations or organisations in the
United Kingdom:
Institute of Chartered Accountants in England and Wales
Institute of Chartered Accountants of Scotland
Institute of Actuaries
Faculty of Actuaries
The Chartered Institute of Management Accountants
Institute of Chartered Secretaries and Administrators
Royal Town Planning Institute
Royal Institution of Chartered Surveyors

Chartered Institute of Building.
(2) Only for the activity of auditing accounts.




. Institution of Gas Engincers

. Institution of Mechanical Engineers

. Institution of Chemical Engincers

. Institution of Production Engineers

. Institution of Marine Engineers

. Royal Institution of Naval Architects
. Royal Acronautical Society

. Institute of Metals

. Chartered Institution of Building Services Engineers
. Institute of Measurement and Control
. British Computer Society




1. Paramedical and childcare training courses
Training for the following:
in Gemmany:

— healthcare and  paediatric purse  (Gesundheits- und  Kinderkmnkenp-
flegerin)),

— physiotherapist (Kmnkengymnast{in)Physiotherapeuifinj) (),

— occupational thempisterpotherapist (Beschiffigungs- und  Arbeitsthera-
peut’Ergothempeut),

— speech therapist (Logopide/Logopidin),
— orthoptist {Orthoptist(in)),
— Staterecopnised childeare waorker (Staatlich anerkannte(r) Erzieher(in ),

— Staterecognised remedial teacher (Staatlich anerkannte(r) Heilpidagoge(-
i),

— medical labomtory technician (medizinisch-technische(r) Laboratoriums-
Assistent{in)),

— medical X-ray technician (medizinisch-lechnische(r) Radiologie-Assis-
tent{inj),

— medical functional diagnostics technician  (medizinisch-technische(r)
Assistent(in) fiur Funktionsdiagnostik),
— welerinary technician (veterinirmedizinisch-technische(r) Assistent(in)),
— dietitian (Diditassistent{in)},

— phamacy technician  (Phammazieingsnieur) training received prior o
31 March 1994 in the former Gemnan Democratic Republic or in the
territory of the new Linder,

— speech therapist (Sprachtherapeut(in)),

— geriatic nurse (Allenpflegenn und Altenpfleger),
which represent education and tmining courses of a total duration of at least
thirtesn years, comprising:

— either at least three years of vocational training in a specialised school
culminating in an examination, in some cases supplemented by a one or
two-year specialisation course culminating in an examination,

— or at least two and a half years in a specialised school culminating in an
examination and supplemented by work experience of at least six months
or by a tmineeship of at least six months in an approved establishment,

— or at least two vears in a specialised school culminating in an exami-

nation and supplemented by work expenence of at least one vear or by a
trainesship of at least one vear in an approved establishment;

in the Czech Republic:
— health care assistant (zdravotnick$ asistent),

1) As fom | June 1994, the profecsona e Kraokesgymunae(e)”wa rplaced by fat of
‘Physiotherspeut(iny’. Nevertheless, fie members of the grofession who
diplomas before that date may, ummmmmhmmwm
kengymnastin)’.
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which represents education of a total duration of at least 13 vears, comprising
al least eight wears of elementary education and four years of vocational
secmndary  education al a secondary  medical school, completed by the
‘maturitni zhouska® exam;

— assistant in nutrition (nutiéni asistent),

which represents education of a total duration of at least 13 years, comprising
al least eight wears of elementary education and four years of vocational
secndary  education at a secondary  medical school, completed by the
‘maturitni zhouska® exam;

in Haly:
— dental technician {odontoleenico),

— oplician (ottica),

which represent education and taining courses of a total duration of at least
thirteen vears, comprising:

— either at least thres years of vocational training in a specialised school
culminating in an examination, in some cases supplementad by a one or
two-year specialisation course culminating in an examination,

— or at least two and a half years in a specialised school culminating n an
examination and supplementad by work expetence of al least six months
or by a tminesship of at least six months in an approved establishment,

— or at least two years in a specialised school culminating in an exami-
nation and supplemented by work expetence of al least one year or by a
trainzeship of at least one year in an approved establishment;

in Cyprus:

— dental technician {(odovotegiog),

which represents education of a total duration of at least 14 vears, comprising
al least six vears of elementary education, six years of secondary education
and two years of post-secondary vocational education, followed by one year
of professional experience;

— optician (Tepucls o),

which represents education of a total durtion of at least 14 vears, compri
al least six years of elementary education, six years of secondary educ
and two vears of postsecondary education, followed by one year of profes-
sional experience;

in Laty

— dental nurse {zobirsiniecthas miasa),

which represents education of a total duration of at least 13 years, comprising
at least 10 years of general school education and two years of professional
education in medical school, fllowed by three vears of professional
axpenience at the end of which a certification exam must be passed 1o
ablain a cedificate in the speciality;

— bhiomedical laboratory assistant {biomedicinas laborants),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising
at least 10 years of general school education and two years of professional
education  in medical school, followed by two ars  of prof
axpenience at the end of which a certification exam must be passed 1o
obtain a cedificate in the speciality;

— dental technician (zobu tehnikis),

which represents education of a total duration of at least 12 years, comprising
at least 10 years of general school sducation and two years of professional
education  in medical school, followed by two vears of professional
axpenience at the end of which a certification exam must be passed 1o
obtain a cedificate in the speciality;

— physiotherapist’s assistant (fzioterapeita asis tents),

which represents education of a total duration of at least 13 years, comprising
at least 10 years of generl school education and three vears of professional
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education in - medical school, followed by two years of professional
experience at the end of which a certification exam must be passed
obtain a certificate in the speciality;

in Luxembournz:

— medical X-my technician (assistant{e) lechnique médicalie) en mdi-
ologie],

— medical laboratory technician {assistant{e) technique médical(2) de labor-
atoire],

— peychiatric nurse (infirmien'iére psychiatrique),

— medical technician — sunzery {assistant{e) technigue médicalie) en
chirurgie),

— paediatic numse,
— nurse — anaesthetics and intensive care,
— masseur,

— childears worker (éducateuritrics),

which represent education and trining courses of a total duration of at least

thirteen years, comprising:

— either at least three vears of vocational training in a specialised schoal
culminating in an examination, in some cases supplemented by a one or
twoeyear specialisation course culminating in an exarmination,

— or at least two and a half years in a specialised school culminating in an
examination and supplemented by work expenence of at least six months
or by a tmineeship of at least six months in an approved establishment,

— or at least two years in a specialised school culminating in an exami-
nation and supplemented by work experience of at least one year or by a
trainegship of at least ane year in an approved establishment;

in the Netherlands:
— welerinary assistant {dierenatsassistent),

which represent education and trining courses of a total duration of at least
thirteen years, comprising thres vears of vocational training in a specialised
school (MBO-scheme) or alternatively three vears of vocational training in
the dual apprenticeship system (LLW), both of which culminate in an exam-
ination;

in Austria:

— apecial basic training for nurses specialising in the care of children and
voung people (spezielle Grundaushildung in der Kinder- und Jugendli-
chenpflege),

which represents education and tmining courses of a total duration of at least
thirteen years, including at least ten years' general school education and three
years professional education in a nursing school, culminating in an exam-
ination which must be passed in order to obtain the diploma;

— apecial basic training for psychiatic nurses (spezielle Grindawshildung in
der psychiatrischen Gesundheits- und Krankenpflege),

which represents education and tmining courses of a total duration of at least
thirteen years, including at least ten years’ general school education and thres
years” professional education in a nursing school, culminating in an exam-
ination which must be passed in order to obtain the diploma;

— contact lens optician (Kontaktlinsenoptiker),
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— pedicurist (FubBpfleger)

id technician (Hirgeriteakustiker),

duration, comprising tmining partly meeeived in the workplace and partly
provided by a vocational training establishment, and a penod of professional
practice and tmining, culminating in a professional examination conferting
the right to exercise the profession and (o train apprentices;

— masseur (Masseur),

which represents education and training courses of a total dumtion of 14
vears, including five vears training within a structured training famework,
comprising an apprenticeship of two years' duration, a pedod of professional
2 and trining of two years’ duration and a training course of ong year
culminating in a professional examination conferring the rights o exemise
the profession and o train apprentices;

— kindargaren worker {Kinderginner/in),
— child care waorker {Erzicher),
which represent education and training courses of a total duration of 13

including five years of profssional training in a specialised schoal,
culminaling in an éxamination;

in Sloval

— teacher in the field of dance at basic schools of art (ugitel’ v tans&nom
odbore na zikladnieh wneleckich skalich),

which represents education of a total duration of a least 14,5 vears,

comprising eight yvears of basic sducation, four years of education at the

secondary specialised schoal and a fivesemaster course of dance pedagogy;

— educator at special educating facilities and ot social service facilities
(wychovivatel’ v Specidlnweh vichoviich zanadeniach a v zariadeniach
socidlnyeh sluzieh),

which represents education of a total dumation of al least 14 vears, comprising
cight/ning vears of basic education, four years of study al secondary peda-
pgogeal school or at another secondary school and two vears of supple-
mentary part-time pedagogical study.

Mayter craftsman sector (Mester/Meister/Maritre), which represents education
and training cowrses concerning skills not covered by Tide [0, Chapter I, of
thiz Directive.

Training for the following:

in Denmark:

— oplician {optometnst),

this course is of a total duration of 14 vears, including five years” vocational
ided into two and a half vears theoretical training provided by the
vogational training establishment and two and a half years' practical training
received in the workplace, and culminating in a recognised examination
relating to the caft and confering the right to use the title “*Mester®;

training di

— orthopasdic technician (ortopedimekaniker),

this course is of a total duration of 12,5 vears, including three and a half
vears vocational tmining  divided o six months theorstical training
provided by the vocational training establishment and three vears practical
training received in the workplace, and culminating in a recognised exam-
mation relating to the crafl and confeming the nght to use the title “Mester”;

— orthopasdic boot and shoemaker (ortopeediskomager),

this cowrse is of a total duration of 13,5 years, including four and a half
vears vocational training divided into two yvears” theorstical training provided
by the vocational training establishment and two and a half vears' practical
training received in the workplace, and culminating in a recognised exam-
imation relating to the crafl and confeming the nght o use the title “Mester”;
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in Gemany:
— optician {Augenoptiker),
— dental technician (Zahntechniker),

— orthapaedic technician (Orthopidietechniker),

— hearing-aid maker (Hirgesite-Akustiker),

— orthapaedic bootmaker {Orthopidieschuhmacher);
in Duxembourg:

— dispensing optician {apticien),

— dental technician (mécanicien dentaire),

— hearing-aid maker (audioprothésiste),

— orthopasdic technician/surgical truss muker (mécanicien othopédisteban-
dagiste),

— orthopasdic bootmaker (orthopédiste-cordomnier),

these courses are of a total duration of 14 years, including at least five years'
training followed within a stuctured tmining framework, partly received in
the workplace and partly provided by the vocational training establishment,
and culminating in an examination which must be passed in order 10 be able
to prctise any activity considered as skilled, either independently or as an
employes with a comparable level of responsibility;

in Austria:

— surgical truss maker (Bandagist),

— corsel maker (Miederwarsnerzeuger),

— optician {Optiker),

— orthopasdic shoemaker (Orthopidieschuhmacher),
— orthopasdic technician (Orthopidietechniker),

— dental technician (Zahntechniker),

— gardener (Girtner),

which represent education and training of a total duration of at least 14 years,
including at least five years training within a structured tmining famework,
divided into apprenticeship of at least three years” duration, comprising
training received partly in the workplace and partly provided by a vocational
training establishment, and a period of professional practice and tmining of at
least two vears” duration culminating in a mastership examination conferring
the rights 10 exercise the profession, (o train apprentices and o use the title
“Meister’;

training for master crafismen in the field of agriculture and forestry, namely:
— master in agriculture (Meister in der Landwirtschaft),

— master in rural home economics (Meister in der Lindlichen Haus-
winschaft),

— master in harticulture (Meister im Garterbau),
— master in market gardening (Meister im Feldgemiisebau),

— master in pomology and fruit-processing (Meister im Obstbau und in der
Obstverwertung),

— master in viniaulture and wine-production (Meister im Weinbau und in
der Kellenwirtschaf),

— master in dairy farming (Meister in der Molkerei- und Kiisersiwintschaft),
— master in horse hushandry (Meister in der Pferdewinschaf),
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master in fishery (Meister in der Fischersiwinschaft),

master in poultry farming (Meister in der Gefligelwirtschaft),

masler in apiculbure (Meister in der Bienenwirtschaft),

master in forestry (Meister in der Forstwirtschaft),

master in forestry plantation and forest management (Meister i der
Forstgarten- und Forstpflegewin schaff),

master in agricultural warshousing (Meister in der landwinschafilichen
Lagerhaltung),

which represent education and training of a total duration of at least 15 vears,

including at least six years' training followed within a structured trai
framework di
Compris
vocational training establishment, and a period of thres vears of profi
practice culminating in a mastership exa

ided into an apprenticeship of at least thres vears' dumtion,
ng training partly received in the business and partly provided by a
f jomal
n

ation relating to the prof:

and conferring the rights to train aprentices and o use the title “Meister';

in

Poland:

teacher for practical vocational training (Maucyeiel praktyceneg) nauki
zaw odu),

which mpresents education of a duration of:

{i

(i

(i

in

which represents education of a total duration of at least 12 years, compri

1 oeight vears of elementary education and five vears of vocational
secondary education or equivalent secondary education in a melevant
field followed by the course in pedy ¢ of a tolal duration of at
least 150 howrs, the cowrse in work safety and work hygiene, and
two years of professional experience in the profession one is going 1o
teach; or

1 oeight years of elementary  education and e vears of vocational
secondary education and diploma of grduation from a post-secondary
pedagogical technical school; or

1 oeight vears of elementar
vocational secomdary education and at least three years of prof:
experience certified by a degres of master in the paticular profession
followed by a course in pedagogy of a total duration of at least
150 hours;

¢ education and two to thres vears of hasic
onal

Slovakia:

master in vocational education (majster odbomej vichavy),

eight vears of basic education, four years of vocational education {complete

Wi

ational secondary education and/or apprenticeship in the mlevant {similar)

vocational training or apprenticeship course), professional expenence of a
total dumtion of at least three vears in the field of the person’s completed
education or apprenticeship and supplementary  pedagogical study at the
faculty of pedagogy or at the technical universities, or complets secondary
education and apprenticeship in the relevant (similar) vocational training or
apprenticeship course, professional experience of a total duration of at least

thres years in the field of the person's
and additional study of pedagog

campleted education or apprenticeship,
at the faculty of pedagogy, or by

I September 2005 specialised sducation in the field of special pedagogy

provided for in the methodology centres for  masters in vocational

education at the special schools without supplementary pedag

cal study.

ister/Maitre feducation and professional training leading to the tile of

Meister/Maitre) in the following professions:

in

Gienmany:

metal worker (Metallbauer),

surgical instrument maker (Chimrgiemechaniker),
coachbuilder {Karosserie- und Fahrzsughauer),

automaotive mechatronics technician (Kmftfahrzeuglechniker),

motothike and bicvele mechanic (Zweindmechaniker),
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— refrigeration mechanic (Kilteanlagenbauer),
— communication technician (Informationstechniker),

— mechanic for agricultuml and construction machinery (Landmaschinen-
mechani ker),

— gunsmith (Bichsenmacher),

— plumber (Klempner),

— installer and heating fitter (Installateur und Heizungshauer),
— electrical engineer (Elektrotechniker),

— electrical maching enginesr (Elektromaschinenbaner),

— hoat and ship builder (Boots- und Schiffhauer),

— bricklayer and conerste worker (Maumr und Betonbaver),
— stove and air heating mechanic (Ofen- und Luftheizun gsbaver),
— carpenier {Zimmerer),

— roofer (Dachdecker),

— road construction worker (StmBenbaver),

— thermal and acoustic insulation fitter (Wirme-, Kilte- und Schallschutzi-
salierer),

— wellsinker (Brunnenbauer),

— stonemason (Steinmetz und Steinbildhauer),
— plasterer (Stuckateur),

— painter and vamisher (Maler und Lackierer),
— seaffolder (Geristhauer),

— chimney sweep (Schomsteinfeger),

— precision engineer (Feinwerkmechaniker),
— joiner (Tischler),

— ropemaker (Seiler),

— baker (Biicker),

— pastry chef (Konditor),

— butcher (Fleischer),

— hairdresser (Frisir),

— glazier (Glaser),

—g:::lowt and  glass apparatus maker (Glashliser und Glasappara-

3

— mechanic for tyres and vulcanisation (Vulkaniseur und Reifenme-
chaniker);

in Luxemboung:
— hakerpastry chef (boulanger-pitissier),

— pastry, chocolate and ice cream makerconfectioner (pitissierchocolatier-
confiseur-glacier),

— butcher (housher<harcutier),

— horsemeat butcher (houcher-charcutier chevalin),
— caterer (traitew),

— miller {meunier),

— tailar/dressmaker (taillew-couturier),

— fashion designermilliner (modiste-chapelier),
— fumier (fourreur),




— boat/shosmaker (bottier-cordonnier),

— clockiwatchmaker (horloger),

— jewellergoldsmith (bijoutier-or@vre),

— hairdresser {coi ffeur),

— beautician (esthéticien),

— general mechanical engineer (mécanicien en mécanigue pénérale),

— lifithoist'escalatorhandling equipment engineer (installateur d'ascenseurs,
de monte-charges, d'escaliers mécaniques et de matériel de manutention),

— gunsmith {amurie),
— hlacksmith (forgemn),

— machinery, industial and construction equipment  mechanic/engineer
(mécanicien de machines ¢ de matériels industriels et de la construction),

— car and motorevele mechanic and automotive electronics  technician
(mécanicien-électronicien d'autos et de motos),

— car bodywork makerfrepairman (constructewr répamteur de carosseries),
— car bodywork mpairman/painter (débosseleurpeintre de véhicules auto-
moteurs ),

— winder (hobineur),

— audioviswl {electonics) engineer (flectronicien dinstallations et dap-
pareils audiovisuels),

— cable network builder/repairman (constructewr répamteur de réssaux de
il édistibution),

— office equipment and information technology engineer (Electronicien en
bursautique et en informatique),

— agricullural winegrowing equipment engineer (mécanicien de machines et
de matériel agricoles el viticoles),

— coppersmith {chaudromnicr),

— galvaniser (galvaniseur),

— motor wehicle assessor (expert en automobiles),

— building contractor {entrepreneur de construction),

— roadipaving contractor (entrepreneur de voirie et de pavage),
— wonerete flooring specialist (confectionneur de chapes),

— heat insulation, soundpmofing and waterproofing enginesr {entrepreneur
dlisolations themnigues, acoustiques et d'éanchéité),

— heating and plumbing engineer (installateur de chauffage-sanitaire),
— refrigeration engineer (installateur frigoriste),

— electrician (électricien),

— meon sign fitter {installateur d'enseignes lumineuses),

— electronics enginesr specialising in communication and information tech-
nology (électronicien en communication et en informatique),

— security and alamm system engineer (installateur de systémes dalarmes et
de séeuritd),

— carpenter/cabinet maker (menuisier-£héniste),
— parguet flooring fitler {parqueteur),
— prefabricated unit fitter (poseur déléments préfabriqués),

— manufacturen/fitter of blinds, sun blinds, shutters and awnings (fabricant
poseur de volets, de jalousies, de marguises et de store),

— metal worker (entreprensur de construdions métalliques),
— fumace/oven'kiln manufacturer (constructeur de fours),




— tinsmith/roofer (couvreur-Erblantier),

— carpenter (charpentier),

— stonemason/cutter (marbrer-tailleur de piemss),

— tiler (carreleur),

— plasterer/builder specialising in ceilings and outer walls (plafonneur-

— painter and decorator (peintre-décomteur),
— glazing and mirror specialist (vitrier-minitier),
— upholsterer and decomtor (tapissier-décorateur),

— manufacturer/fitter of hearths and earthenware stoves (constructeur poseur
de cheminges et de poéles en faience),

— printer (imprimeur),

— media operator {opérateur média),
— sereen printer (sérigraphe),

— hbookbinder (relieur),

— medical and surgical equipment technician (mécanicien de matériel
médico-chirurgical),

— driving instructor (instructeur de conducteurs de véhicules automaoteurs),

— manufacturer/fitter of metal boarding and roofs (fabricant posewr de
bardages et toitures métalliques),

— photographer (photographe),

— musical instument maker/repairer (fabricant répamteur dinstuments de
musique),

— swimming instructor (instructeur de natation);

in Austria:

— master huilder (Baumeister hinsichil. der ausfithrenden Titigheiten),

— baker (Bicker),

— wellsinker (Brunnenmeister),

— roofer (Dachdecker),

— electrical engineer (Elektratechniker),

— butcher (Fleischer),

— hairdresser and wig-maker (stylist) (Friseur und Perickenmacher (Stylist))

— gas and sanitation installations enginesring (Gas- und Sanitinechnik),
— glazier (Glaser),

— glass-facing work and plate-glass polishing (Glasbeleger und Flachglass-
chleifer),

— glassblower and glass apparatus maker (Glasbliser und Glasappara-
tebauer),

— polishing and shaping of hollow glass (linked craft) (Hohlglasschleifer
und Hohlglasveredler (verbundenes Handwerk)),

— stove-maker (Hafner),
— heating enginsering (Heimmgstechnik),

— ventilation enginger (linked craf)) (Lifngstechnik  (verbundenes
Handwerk)),

— refrigeration and air-conditioning (Kilte- und Klimatechnik),
— communications electonics (Rommunikationselektronik),




— pastry chef (confectioner), including makers of gingerbread, candied fruit,
icg-cream and chocolate (Konditor (Zuckerbiicker) einschl. der Lebzelter
und der Kanditen- Gefrorenes- und -Schokoladew arnerzaugung),

— automaotive mechatronics technician (Kmfifahreeugtechnik),

— manufacture of bodywark, including panel beating and painting (linked
crafl) (Kamsserichauer  einschl.  Karosseriespengler  u.  -lackierer
(verbundenes Handwerk)),

— processing of plastic materials (Kunststoffveratbeitung),

— painter and decorator (Maler und Anstreicher),

— wvarnisher (Lackierer),

— goldplating and decorating (Verzolder und Staffierer),

— manufaeture of signs {linked emfl) (Schilderhenstellng (verbundenes
Handwerk)),

— mechatmonics for electrical engineering and automation {Mechatroniker £
Elektromaschinenbau u. Automatisiaung),

— mechatmonics for electronics (Mechatraniker £ Elektronik),
— office automation and IT systems (Biro- und EDV-Systemtechnik),

— mechatonics for machinery and manuficturing technology  (Mecha-
troniker f. Maschinen- und Fertigungstechnik),

— mechatonics for medical equipment (linked emfl) (Mechatroniker f.
Medizingeritetechnik (verhundenes Handwerk)),

— surface engineering | Oberflichentechnik),
— metal design (linked craft) (Metalldesign (verbundenes Handwerk)),
— locksmith (Schlosser),

— hblacksmith {Schmied),
— agricultural machinery technician (Landmaschinentechnik),

— plumber (Spengler),
— coppersmith (linked crafl) (Kupferschmied (verbundenes Handwerk)),

— master stonemason, including the manuficture of artificial stones and
terrazeo (Steinmetameister einschl. Kunstsieinerzengung und  Terrasoo-
macher),

— plasterer (Stukkateur und Trockenausbaues),

— joiner (Tischler),

— layout designer (Modellbaver),

— cooper (Binder),

— wood-urner (Drechsler),

— boat builder (Bootshauer),

— Sculptor (linked craft) (Bildhaus (verbundenss Handwerk)),
— wulcaniser (Vulkaniseur),

— gunsmith (including trade in arms) (Waffengewabe (Bichsenmacher)
einschl. des Waffenhandels),

— thermal, acoustic and fire insulation (Wirme- Kiilte- Schall- und Brand-
dimmer),

— master capenter {Baumeister hinsichtl. der ausfuhrenden Tatigheiten),

which represent education and tmining courses of a total duration of at least
thirteen years, including at least three years' training followed within a
structured tmining fromework, partly received in the workplace and partly
provided by a vocational training establishment, and culminating in an exam-
nation, in addition to at least ane year's theoretical and practical trmining as a
master crafisman, Passing the master crafisman examination confers the dght
o exercise the profession in a selfemployed capacity, train apprentices and
use the title of Master (Meister/Maitre).




. Seafaring sector

() Sea transport
Training for the Bllowing
in Latvia:
— eleetrical engineer officer on ships (kugu elektromehinikis),
— opertor of refrigeration machinery (kuda sald8%amas iekinu mafinists);
in the Netherlands:
— VTS-official (VTS-functionaris);
which represent training:
— in Latvia:
(i) for electrical engineer officer on ships (kugu elektromehinikis),
1. a person of not less than 1§ years of age;

2. mepresents an education of a total duration of at least 12,5 years,
comprising at least nine years of elementary sducation and at least
three vears of vocational education, In addition, seagoing service
of not less than six months as a ship's electncian or as assistant o
the electrical enginser on ships with generatar power more than
T50 KW is required. Vocational tmining is completed by a special
examination by the competent authority in accordance with the
training programme as approved by the Ministry of Transpart;

(i) for operator of reffigemtion machinery (kuga saldBanas jekiriu
madinists),

1. a person of not less than |8 years of age:

2. mepresents an education of a total dwation of at least 13 years,
comprising at least nine years of elementary education and at least
three years of vocational education. In addition, seagoing service
of not less than 12 months as assistant o the refrigemtion
engineer is required Vocational training is completed by a
special examination by the competent authority in accondance
with the training programme as approved by the Ministry of
Trnsport;

— in the Netherlands:

An education of a total duration of at least 15 years, comprising at least
three years of higher vocational education (HBO) or intermediate voca-
tional tmining (MBO), which are followed by national and regional
specialisation courses, comprising at least 12 weeks of theoretical
training each and each culminating in an examination,

L}
Sea fishing
Training for the following:
in Gemmany:
— caplain, deep-sea fishing (Kapitin BG/Fischerei),
— caplain, coastal fishing (Kapitin BLE/Fischersi),
— deck officer, deep-sea vessel (Nautischer Schiffsoffizier BGW /Fischersi),
— deck officer, coastal vessel (Mautischer Schiffsoffizier BE/Fischersi);
in the Metherlands:
— first mateengineer V (stuurman werktuighundigs V),
— engineer [V (fishing vessel) (werktuighundige [V visvaart),
— first mate [V (fishing vessel) (stuurman IV visvaart),
— first matefengineer V1 (stuurman wektuighundige VT,
which represent traiming:
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— in Germany, of a tolal duration of between 14 and 18 vears, including a
thres-year course of basic vocational tmining and one yeur's s
sea, followed by one or two vears of specialised vocational traimi
supplemented, where appropriate, by two year's work experience in mavi-
gation,

— in the Netherlands, involving a courss varving in duration betwesn 13
and 15 years, al least two years of which are provided in a specialised
vocational  schoaol, supplemented by a [2Z-month period of waork
expenence,

and are recognised under the Torremolinos Convention (1977 International
Comvention for the Safey of Fishing Vessels),

4. Technical sector
Training for the following:
in the Czech Republic:

— authorised technician, authonsed builder {aulorizovany technik, autori-
zovand stavitel),

which represents vocational training of a duration of at least nine years,
comprising four vears of technical secondary education, completed by the
‘maturitni skowlka® exam (secondary technical school) and five years of
professional experience, concluded by the professional qualification test for
pursuit of sdeded professional activities in construction  (pursuant Lo

Act No 50/1976 Sh, (the Building Act) and Act No 360/1992 Sh);

— track vehicle driver (fyzickd osoha Fidici deiini vozidlo),

which represents education of a total dumtion of at least 12 yvears, compris
at least sight years of elementary education and at least four vears of voca-
tiomal secondary education completed by the “*maturitni zkouska’ exam and
concluded by the State exam on the motive power of vehicles;

— track revision technician (drd@ni revieni technik),

which represents education of a total duration of at least 12 yvears, compris
at least sight years of elementary education and at least four vears of voca-
tiomal secondary education at a secondary machinery or electronics school
completed by the “maturitni zkowdka’ exam;

— road drving instructor {uditel autoZkoly),

a person nol less than 24 years of age; reprsents education of a lotal
duration of at least 12 vears, comprising ab least eight vears of elementary
education and at least four years of vocational secondary education focused
on traffic or machinery completed by the “maturitni #kouska® exam;

— State technician for the control of motor wehicle roadworthiness

{kontralni technik STE),

a person not less than 21 vears of age; represents education of a total
duration of at least 12 vears, comprising ot least eight years of elementary
education and at least four years of wocational secondary  education
completed by the “maturitni zkoufka® exam, followed by al least two years
of technical practice; the person concerned must have a diving licaee and a
clean eriminal mecord and must have completed the special traming for State
technicians of al least 120 hours’ duration as well as successfully passing the
R

— mechanic for control of car emissions (mechanik méfeni emisi),

which represents education of a total duration of at least 12 years, compris
at least eight years of elementary education and at least four vears of voca-
tiomal secondary education completed by the ‘maturitni Aouika® exam;
furnthermore an applicant has o complete at least three yvears technical
practice and the special training for ‘mechanic for the control of car
emissions” of sight hours’ durstion as well as sucesssfully passing the exam;

— hoat master Class [ (kapitin 1. tFidy),

which represents education of a total duration of at least 15 years, compris
ight vears of elementary education and three wears of vocational educ
completed by the “matuntni zkoufka’ exam and culminating in an exami-
nation confirmed by a certificats of aptitude. This vocational education has to
be followed by four yvears’ vocational practice completed by an exam;
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— restorer of monuments that are works of at crafis (restaurdtor pamdatek,
které jsou dily uméleckvch femesel),

which mepresents education of a total dumtion of 12 vears if invaolving full
secondary technical education in the mstoration course, or 10 o 12 years of
study in a melated course, plus five years of profissional experience in the
case of full secondary technical education completed by the “maturi
zhouSka” exam, or eight years of professional sxperience in the case of
secondary technical education ending with the final apprenticeship exam;

— restorer of works of at that are not momuments and are held in the
collections of museuns and galleries, and of othea objects of cultural
walue (restaurdtor d21 vitvarnich wnéni, kterd nejsou pamitkami a jsou
ulozena wve shirkich mueei a galerii, a ostatnich phedmén kultuni
hodnoty),

which represents education of a total durtion of 12 years plus five years of
professional experience in the case of full secondary echnical education in
the mstoration course completed by the “matunini zhouska' exam;

— waste manager (odpadovi hospodaf),

which represents education of a total duration of at least 12 yvears, comprisi
at least eight years of elementary education and at least fowr vears of
secondary vocational education completed by the “maturitni zkoufka” exam
and a minimum of five years of experience in the waste management sector
within the last 10 years;

— blasting technical manager (techni vedoue odstfell),

which represents education of a total duration of at least 12 years, compris
at least sight years of elementary education and at least four vears of voe
tiomal secondary education completed by the “maturitni zkoudka’ exam,

and followed by:

two years as a shotfieer underzround (for underground activity) or one year
on surface (for surface activity), including six months
shotfirer;

training course of 100 hours of theoretical and practical tmining followed by
an examination before the relevant Distriet Mining Authorit

professional experience of six months ar more i planming and camying
major blasting works;

training course of 32 hours of theorstical and practical tmining followed by
an examination before the Caech Mining Authority;

in Latvia:

— engine-railway  sector  driver’s  assistant  (vilees  deek]a  vaditdja
{mafinista) paligs),

a person nol less than 18 years of age; represents education of a tlotal
duration of at least 12 vears, comprising ab least eight years of elementa
education and al least four yvears of vocational education; vocational training
completed by the employer's special examination; certificate of competence
issued by a competent authority for five years;

in the Metherlands:

— bailiff (gerschisdeurwaarder),

— dental-prosthesis maker (landprotheticus’),

which mpresent a course of study and vocational training:

(i) in the case of the bailiff {gerechisdeurwaarder), totalling 19 years
comprising eight years' compulsory schooling Bllowed by sight veau
secondary education including four vears' technical educ

mating in a Stale examination and supplemanted by three yvears' theo-
metical and practical vocational training

(i} in the case of the dental-prosthesis maker {tandprotheticus) wtalling at
least 15 years of full time training and three years of parl tme raining,
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camprising eight years of primary education, four years of general
secondary sducation, completion of three vears of vocational training,
imvalving theoretical and practical tmining as a dental technician, supple-
mented by three yvears of part-time trining as a dental prosthes is-maker,
cubminating in an examination;

in Austria:

— forester (Forster),

— technical consulting {Technisches Biira),

— labour leasing (Uberassung von Arbeitskriifien - Arbeitsleihe),
— emplovment agent { Arbeitsvemnittlung),

— investment adviser (Vermigenshenter),

— privade investigator (Berufsdetekiiv,

— securily guan] (Bewachungsgewerbe),

— real estate agent {Immohilienmakler),

— real estate manager {nmobilienverw al ter),

— building project orgniser (Bautgiger, Bavorganisator, Baubetrever),

— debtcollecting mstitute {Inkassobiin/Inkass ainstitut),

which represent education and training of a total duration of at least 15 years,
comprising eight vears compulsory schooling followed by a minimum of
five wears secondary technical or commercial study, culminating in a
technical or commercial mature level qualifyving examination, supplementead
by at least two years' workplace education and tmining culiminating in a
professional examination;

— insurance consultant {Berater in Vemicherungsangelegenheiten)),

which represents education and tmining of a total duration of 15 years,
including  six  years  training  followed  within a  stuetured  training
framewark, divided inlo an apprenticeship of thres years' dwration and a
three-vear penod of professional practice and traming, culminating in an
examination;

— master builder/plamning and technical caleulation (Planender Bauneister),

— master  woodbuilderplanning  and  technical  caleulation  (Planender
Zimmemmeister),

af a total duration of at least 18 years,

which represent education and trainin
including at least nine years' vocational traiming divided into four years
secondary technical study and five yeard professional pragice and training
culminating in a professional examination conferring the rights to exenise
the profession and o train apprentices, in so far as this training relates 1o the
right o plan buildings, o make technical calculations and o supervise
construdion wark (the Maria Theresian privileg);

— commerial bookkeeper (Gewerblicher Budhhalter), under the 1994
Gewebeordnung (1994 law on trade, crafls and industry);

— selfemployed bookkeeper (Sdbstindiger Buchhalter), under the 1999

Bunde: tz iber die Wirtschafistreuhandberufe (1999 law on  the
public accounting professions);
in Poland:

— diagnostician executing motor vehicle madworthiness tests at a vehicle
contml station at basic level (diagnosta presprowadzajacy hadania tech-
niczne w stacji kontroli pojazddw o podstawowym zakresie badan),

which mepresents eight years of elementary education and five vears of
secondary technical education in the fisld of motor vehicles and three
vears praclice in a vehicle service stalion or in a garage, covenng 51
hows of basic traiming in contmolling motor vehicles roadwarthiness and
passing the qualification examination,

— diagnostician exscuting motar vehicle roadworthiness tests at a district
vehicle contol station (diagnosta preeprowadzajacy badania technicime
pojazdu w okregowe stacji kontroli pojazddw),
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which mepresents eight vears of elementary education and five vears of
technical  secondary  education in the field of motor wvehicles and
four years' practice in a wvehicle service station or in a garage, coverng
A1 hours of haic course in controlling motor vehicle roadworthiness and
passing the qualification examination;

— diagnostician executing motor vehicle madworthiness tests at a vehicle
contol station (diagnosta wykonujaey badania technicane pojaedéw w
stacji kontroli pojazddw ),

which represents:

(i) eight years of elementary education and five years of secondary technical
education in the field of motor vehicles and four vears' proven pradice in
a vehicle service station or in a garage, or

(ii) eight years of elementary education and five years of secondary technical
education in a field other than motor vehicle specialisation and eight
years proven practice in a wehicle service station or in a gamge,
covering a total of 113 hours of complete training including basic and
specialist training, with exams after every stage.

The duration in hours and the general scope of the particular courses in the
framewark of the complete tmining for diagnostician are separately specified
in the Ministry of Infrastucture’s Regulation of 28 Nowemnber 2002 on
detailed requirements reganding diagnosticians (0J 2002, No 208, pos. 1769);

— train dispatcher (dyiumy ruchu),

which mepresents eight vears of elementary education and four vears of
secondary vocational education, with mil tmnspont specialisation, as well
as 4 course preparing for work as a train dispacher of 45 days and
passing the qualification examination, or which represents eight years of
elementary education and five years of secondary vocational education
with rail tmnsport specialisation, as well as a course preparing for waork as
a train dispatcher of 63 dayvs and passing the qualification examination,

. United Kingdom courses aceredited as national vocational gualifications or
Training for:

— listed veterinary nurse,

— mine electrical engineer,
— mine mechanical engineer,
— dental therapist,

— dental hygienist,

— dispensing oplician,

— mine deputy,

— insolvency practitioner,

— licensed conveymeer,

— certified technically competent person in wasle management,

leading o gualifications aceredited as national vocational - qualifications
(NVQs) or, in Scotland, accredited as Scottish vocational qualifications, at
levels 3 and 4 of the United Kingdom MNational Framework of Vocational
Qualifications.

These levels are defined as follows:

— level 3 competence in a boad mnge of varied work activities performed
in a wide variey of contexts and most of which are complex and non-
routing. There is considerble responsibility and autonomy, and control or
guidmes of others is often required,

— level 4: Competence in a broad range of complex, technical or profes-
siomul work activities performed in a wide variety of contexts and with a
substantial degres of personal nessponsibility and autonomy. Responsi-




bility for the work of others and the allocation of rsources is often
present.
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SCHEDULE 3
Recognition on the basis of coordination of the minimum training conditions

5.1.1. Evidence

V.1 DOCTOR OF MEDICINE

f formal guali

tions in basic

medical training

Evidence of formal qualifi-
cations

Body awarding fhe qualifi-
cations

Certificate accompanying
the gualifications

Reference date

Diploma  van  ars/
Diplime de docteur en

médecing

— Les universités/De
universiteiten

— Le Jury compétent
denseignement  de
la Comrmunauté
FrangaiseDe
bevoepde Examen-
commissie van de
Vlaamse
Gememschap

20 December 1976

Brmrapus Junnoma 3a sweme | Memopmcoen ducynrer 1 January 2007
ofpazosarne Ha ofpa- | wws Bueme
SOBATETHO- KB LT H- METHIHHCED YIS
EAITHOHHL crenen | (Memmmacen
‘marncTap’ no | yeuseponTeT,
Memmmaa” 1 npoq METHIHHCKH  HHCTHTY
CHOHLTHL EBann- | B Pemryfimiea
dpuran “Marnersp- | Brmapus)
nekap’
Ceskd Diplom o  ukonéeni | Lékafska fakulta | — Wyswid&eni o | 1 May 2004
republika studia  ve  studijnim | univerzsity v Ceské stitni rigardeni
progrmu viechecnd | republice Foudce
&k afstvi {doktor
mediciny, MUDr)
Drammark Bevis for bestiet lege- | Medicinsk universitets- | —  Autorisation  som | 20 December 1976
videnskabelig  embed- | Sikultet Lege, udstedt  af
seksamen Sundhedsstyrelsen
og
— Tilladelse til selv-
stendigl virke
som  lege (doku-
mentation for
eennemfon
praktisk
uddannelse),
udstedt  af  Sund-
hedsstyrelsen
Dreutschland Zustiindige Behiirden 20 December 1976

Rechtsvorschriften
noch fir  den
Abschluss der
dirztlichen
Aushildung

vargesehen war
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding fe qualifi-

Cortificate sccompanying

Country cations cations the qualifications Rafimmncs daks
Ezsli Diplam anstiteaduse | Tartu Ulikool I May 2004
dppekava Likirmise
kohta
Edd Mgio Tazpuas —  lorpucr Eyoha 1 January 1981
[Mavemomuiov,
— Eyod) Emomuiwv
Yoyeins, Turjue
lorpetys Mavemo-
mpion
Espafia Tituloe de  Licenciado | — Ministerio de 1 January 1986
en Medicina v Cirugia Ed itn ¥
Cultur
— El rector de una
Universidad
France Diplime  d'Btat  de | Universités 20 December 1976
docteur en médecing
Ireland Primary gualification ompelent  examining | Certificate of | 20 December 1976
bady expenacs
Ttalia Diploma di laurea in | Universith Diploma di abilitazi 20 December 1976
medicina & chimrga al lesercizi
medicina ¢ chirunzia
E impog homomonTed Frrpucd Eupfotio I May 2004
Eyypaptic Inzpot
Latvija arita diploms Universitites tipa 1 May 2004
augstskola
Lietuva AukZEtojo mokslo | Universitetas Internatiiros I May 2004
diplomas,  nurodantis méjimas,
suteikily gydytojo kvali- suleikiy
fikacijy gydytojo profesing
kvalifikacija
Luxemboung Diplime  d'Flat Jury dexamen d'Etat Certifical de stage 20 December 1976

docteur en m

chimurge o

chements,

Magyararszhg | Altalinos orves aklevél | Beyetem I May 2004
{doctar medicinae
univer- sag, v dr
med. univ.)

Malta Lawtja ta' Tahib tal- | Universita® ta’ Malta Certifikat 1" refis- [ | May 2004
Medi-  ¢ina u - tmzzjoni mahrog mill-
Kirurgija Kumsill Mediku

M ederland Getuigschrift wvan met | Facultzit Genzeskunds 20 December 1976
poed  pevolg afpelepd
artsexamen

Osterreich 1. Urkunde iber die | I Medizinische I January 1994

Verleihung des
akadernischen
Grades Doktor der
gesamien
Heilkunds W
Doctor  medicinas
universas,

Drr.mied umiv. )

2. ither  die
spezifische
Aushildung  zum
Aret  fur  Allge-

meinmedizin baw,
Facharztdiplom

Fakultit einer

Ui weersitiit

2 Osterreichische
Arztekammer
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Country

Evidence of formal qualifi-

Body awarding fhe qualifi-

Certificate accompanying

Reference daie

cations cations the qualificaions
Palska Dvplom ukoficzenia | 1. Egzamin | 1 May 2004
studidw Wy
kieunku lekarskim 2 | 2
twtutern ‘lekarea®
3
versylatu Jag
lofiskiega
Partugal Carta de Curso  de | Universidades Diploma comprovative | | January 1986
licenci #m da conclusio do
internato geral emitido
pelo Ministério da
Satde
Fominia Diplomd de licenDd de | UniversitalJi 1 January 2007
doctor medic
Slovenija Diploma, s katery se | Univerza 1 May 2004
podeljuje strokovni
naslov ‘doktor
medicine/doktorica
medicing”
Slovensko Vvsokodkolsky diplom | Vysokd 3kola 1 May 2004
0 udeleni akade-
ického titulu “doktor
medicing® (“MLUDE")
Suomi/ Liiiketistesn lisen- | — Helsingin  yliopiste' | Todistus Lidikirin | | January 1994
Finland staatin tutkinto/ Helsingfiors perusterveydenhuaollon
Medicing licentia- universitet lisiikoulutuksesta’
texamen — Kuopion yliopisto Examenhevis om
— Oulun yliopisto tilligesuthildning  fior
— Tampereen vliopisto | likare  inom  primir-
— Turun yhopisto wirden
Swverige Likarexamen Universitet Bevis  om  prkisk | | January 1994
uthildning so0m
ulfirdas  av  Social-
styrelsen
Umnited Primary qualification Competent  examining | Certificate of | 20 December 1976
Kingdam body expenmee

5.1.2. Evide

e of formal qualifications of specialised doctors

Evidence of fomnal qualifications

Body awarding the qualifications

Reference date

Bijzonder: beroepstite] van | Minister bevoegd  voor  Volksge- | 20 December 1976
penessheer-special ist Titre profes- | zondheid/Ministre  de la Samé
sionnel  particulisr  de médecin | publique
spécialiste
Bromapus Crupgrencrso an uprasara | Megupmao  yan Buem | 1 January 2007
CHSIHATHOCT MEHIHHCEH HH 1w
BOSHHOME DI H-CKA AKATEMAN
Ceska Diplam o specializaci Ministerstvo admvotnidvi I May 2004
republika
Dranmark Bevis for tilladelse Gl at betegne sig | Sundhedsstyrelsen 20 December 1976

som specialliege
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Country

Evidence of formal qualifications

Body awarding the qualifications

Reference date

Dreutschland

Fachiirztliche Anetcennung

Landesiirstekammer

20 December 1976

Essti Residentuur ldputunnistus eriarstiabi | Tartu Ulikool I May 2004
enalal
EAMi Tithog lagpuaic Bbudrmmag . Nopappuma) Avtodwoigen 1 Januarv 1981
2. Wopapgin
Espafia Titulo de Especialista Ministerio de Educacion v Cultum I January 1986
Franes 1. Certificat d&udes spéeiales de | 1. Universités 20 December 16
médecing
I Attestation de médecin Conseil de I'Ordre des médecins
spécialiste qualifié
3. Certificat d&tudes spéeiales de | 30 Universités
médecing
4. Diplome d'&udes spéeialisées ou | 4. Universités
spécialisation  complémentaire
qualifiante de médecine
Ireland Certificate of Specialist doctor Competent authonty 20 December 1976
Ttalia Diploma di medico specialista Uni versith 20 December 1976
K impog Thowmommed  Avepwapieme Eife- | Tnrpocd Zupfotilan 1 May 2004
T
Latvija “Setifikas'—kompetentu qu | Latvijas Arstu biediba I May 2004
fmsniegts dokuments, kas apliecina, | Latvijas Amtniecthas personu profe-
a4 persona it noldrtojusi sertifi- | siondlo organidciju savientha
kicijas isimenu specialills
Listuva Revidentiimos  padvméjimas, Uni versitetas 1 May 2004

nur-

dntis  suteikty pydviojo spec
profesing kvalifikacija

Luxembourg

Certificat de médecin spécialiste

Ministre de la Santé publique

20 December 1976

Magyararszie | Seakorvosi bizonyitviny L Szocidlis &g | 1 May 2004
Minisatéiun  illetékes
testitlets
Malta Certifikat ta° Spedjalista Mediku Kumitat  ta'  Approvazzjoni  dwar | | May 2004
Spedjalisti
Mederland Bewis  van  inschrjving  in een | — Medisch Specialisten Registmtie | 20 December 1976
Specialistenrems ter Commissie (MSRC) van  de
Eoninklijke Mederlandsche
Maatschappij ol Bevordering
der Genseshunst
— Socisal-Genesskundigen  Repgs-
tratie  Commissie  van de
Eoninklijke Mederlandsche
Maatschappij tot  Bewordering
der Genseshunst
Orsterrzich Facharztdiplom Osterreichische Arztelammer 1 January 1994
Polska Dyvplom weyskania tytubn specjalisty | Centrum Egzamindw Medyeamych I May 2004
Portugal 1. Grau de assistente I Ministério da Sadde I January 1986
2. Titulo de especialista 2. Omdem dos Médicos
Romiinia Certificat de medic specialist Ministerul Sanatal i Publici 1 January 2007
Slovenija Potrdilo o opmvljenem  specialis- | 1. Ministrstvo za adravije I May 2004

tidnem izpitu

2. Zdravnifka zbhornica Slovenije
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Country Evidence of formal qualifications Body awarding the qualifications Reference date
Slovensko Diplom o Specializicii Slovenskd adravotnicka univerzita I May 2004
Suomi/ Erkoisl rin tutkinto/Speciallikar- | 1. Helsingin - vliopisto/Helsingfors | 1 January 199
Finland examen universitet

2 Kuopion yliopisto

3 Oulun yvliopisto

4. Tamperesn yliopisto

5 Turun vliopisto
Sverige am  spedalkompetens  som | Socialstyrelsen I January 1994

Likare, utfiirdat av Socialstyrelsen
United Certificate of  Completion  of | Competent authorty 20 December 1976
Kingdom specialist training
5138 Titles of training coursex in specialised medicine
Anseste General surgery
Minimum period of training 3 years Minimum period of training: 5 years
Country
Title Title

BelgiqueBel Angsthésierdanimation/ Anesthesie reanimatie [Heelkunde
Belgien
Brmrapus AHECTEIHMIOTHA M HHTEHIHEHO JEHEHHE Kupypras
Ceskd republika Anesteziologie a msuscitace Chirurgis

Danmark

Ansestesiologi

Kirurgi eller kirurgisks

Deutschland

Andisthesiologie

{Allgemeing) Chirungis

Easti Anestasioloogia Uldkirungzia

Edig Avmeinoe oo Keypoupyr)

Espufia Ansstesiologia v Femnimacion Cirugia general v del apamto
France Anesthésiologie-Réanimation chirurzicals Chirurgis génénle

Ireland Anaesthesia Cirugia general

[talia Anestesia e rianimaziong Chirurgia generle

Empog Aviinmobrgin Deveet) Xepougrper

Latvija Anesteziolofija un reanimatoloija Kirurgrija

Listuva Chirurgija

Luxemhaunz

Anesthésieréanimation

Chirurgie gpénémle

Magyarorseig Anssrlezioligia &5 intenziv teripia Sehésret

Malta Anssteaija u Kura Intensiva Kirurgija Generali
Mederland Angsthesiologie Heelkunde
Crsterrzich Andisthesiologie und Intensivmedizin Chirurgie

Palska Anestezjal i inlensywna lerapia Chirurgia «
Partugal Angstesiologia Cirungia geral
Rominia Angstezie i tempie inlensiva Chirurgie generli
Slovenija Angsteziologija, reanimatologija i perioper- | Spladna kimurgja

ativna intenzivia medicina
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Anaesthet General surgery
Minimum period of tr Mininum period of training: 5 years
Country
Title Title
Slovensko Angsté&ioligia a intenzivna medicing Chirurgia

SuomiFinland

Anestesiologia ja tehohoito/Anestesiologi och
intensivvind

Yleiskirurgia/Allmin kirurgi

Sverige

Anestesi och intensivvind

Kirurgi

United Kingdom

Anaesthetics

Gieneral surgery

Country

Newmlogical surgery
Minimum period of training 5 years

Obstetrics and Gynaeoology
Minimum period of training; 4 years

Title

Title

Belgigus/Belgis!

Neurochirurgis

Gynécologie —  obstétigue/Gymascologie en

Belgien verloskunde
Buurapus Herpoxupypras Ay mepeTso, THHEKOMOTHE B PETPOAYETHBHA
METTITIHL

Ceskd republika

Neurochinurgic

Cynekologie a parodnictvi

Danmark MNeurakirumei eller kirurgiske nervesvedomme | Gynekologi op obstetrik eller kvinde
og fadselshjelp

Deutschland Neurochirurgie Frawenheilkunds und Geburishilfe

Eesti Neurakirunzia Simnitusabi ja ginekoloogia

Edhiz Nevpogeipoupu Mismic-Dovacohoypia

Espafia Neurocirugia Ohstetricia ¥ ginecologia

France Neurochirurgie Gynécologie — obstéingue

Ireland Neurosurgeny Ohstetrics and gynaecology

Ttalia Neurochirurgia Ginecologia & ostetricia

Kimpog NeupogEipoupye Mouwnet] — Dovekokoyin

Latvija Neirokinurisja Ginekolofija un dzemdniectha

Lietuwa Neurochirurgija Akuferija ginskologija

Luxembourg Neurochirurgie Gynécologie — obsiéingue

Magyarorszig Idegsebészet Seiilészet-ndgy srat

Malta Newmkinri Ostetritia u Gingkologija

MNederland Neurochirurgie Verdoskunds en gynaecologie

Osterrsich Neurochirurgie Frawenheilkunds und Geburishilfe

Paolska Neurochirurgia Polomictwo i ginekologia

Partugal Neurocirunzia Ginecologia & obstetricia

Rominia Neurochirurgie Ohstetrici-ginecol ogie

Slovenija Newrakirungija Ginekologija in porodnidtvo

Slovensko Neurochirurgia Giynekoldgia a pdrodnictye

SuomiFinland

Neurakirungia™Neumkirurgi

Maistentaudit ja synnytykset/Kvinnosjukdomar
ach forlessningar
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Newrological surgery Oibatetrics and Gynascology
Country Minimum period of training 5 years Minirwm period of training: 4 years
Title Title
Swerige Meurokirungi Obstetrik och gwmekologi
United Kingdom Meurosurgery Obstetrics and gynascology
General (internal) medicine Ophthalmology
Country Minimum period of training 5 years Minirwm period of training: 3 years
Titla Title
BelgigueBelgid/ Médecine interne/Inwendige peneeshundes Orphialmologe'0Aalmologic
Belgisn
BEwarapus Bripeman Gonecrn Craun GonecTa
Ceskd republika Vnitfni [&kafstvi Oftalmologie
Dammark Intem medicin Oftalmologi eller ajensy
Deutschland Innere Medizin Aupgenheilkund:
Eesti Sisehaigused Oftabmoloogia
Elhiag ol chorlen Oupdadpodoyia
Espafia Medicina interna Oftabmologia
France Médecine interns Crphialmologe
Ireland General medicine Crphthalmic surgery
Ttalia Medicina interna Oftabmologia
Eimpog ol chorylen Ohpladpodoria
Latvija Intema medicina Oftalmolog
Listuva Vidaus ligos Oftabmologija
Luxembourng Médecine interns Ophtalmologe
Magyararszig Seembsret
Malta Meditina Intema Oftalmolog
Mederland Inteme penesskunds Oogheelkunde
Chsterrsich Innere Medizin Aupgenheilkunds und Optometriz
Paolska Charoby wewnstrne Olulistyka
Partugal Medicina interna Oftabmologia
Rominia Medicingd interna Oftabmologie
S lovenija Intema medicina Orftabmologij:
Slovensko Vnitomé lekdrstvo Oftabmoligia
Suomi/Finland Sisitaudit'Inre medicin Silmitaudit'O gonsjukdomar
Sverige Intemmedicine Ogansjukdomar (oftalmologi)
United Kingdom Gieneral (intemal) medicine Ophthalmology
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Country

Otochinolanyngology
Minimuwm period of training 3 years

Paediatrics
Minimmun pericd of training: 4 years

Title

Titke

BelgigueBelgis
Belgisn

o-thino-laryngologie/Otorhino laryn gol ogie

Pédiatrie/ Pediare

Bumrapus

YuHo-HOCHO-TBPaeHE GonecTH

Tereen Gonecn

Ceskd republika

(orimolaryngologie

Détské Iékatstvi

Drammark

eller  ore-nmese-hals-

(Mo-thino-laryngol
svedamme

Padiatri ¢ller sygdomme hos bom

Dreutschland

Hals-Masen-Ohrenheilkunde

Kinder — und Jugendheilkunde

Eesli Morimolaringoloogia Pediaatria

Eldn; Drmopvohpurppokoyin [ifurzper

Espania (Mornnolaringologia Pediatda v sus dreas especlfleas
France Oo-thino-larvngologis Pédiatrie

Ireland (Molaryngo Paediatrics

Ttalia (Morimolaringoiatria Pédiatria

K impog Drmopvakopuypoloyie [ifurzper

Latvija Colaringologija Pediatrija

Listuva (orinolaringologija WVaikuy ligos

Luxembounz Mo-thino-laryngologie Pédiatne

Magvararszdg Fiil-om-pgtpepvopviszal Cuecsemid- &5 pyemekgyd
Malta Otorinolaringologija Pedjatrija

Mederland Keel-, neus- en oorheelkunds Kindergenseskunde

Orsterrsich Hals-, Masen-und Ohrenkrankheiten Kinder — und Jugendheilkunde
Palska Morynolanmgologia Pediatna

Partugal Otorfnolaringologa Pediatria

Rominia (Morinalaringologie Pediatrie

Slovenija (orimolaringoldzija Pediatrija

Slovensko (Morinalary Pediatria

Suomi/Finland

Korva-, neni- ja kukkutandit'Cron-, niis- och
halssjuk domar

Lastentaudit Bams jukdomar

Swverige

Chron-,  nis-
larynzologi)

och  halssjukdomar  (otoshing-

Barn- och ungdomsmedicin

United Kingdom

(olaryngale

Pagdiatrics

Country

Respiratory medicine
Minimum peried of training 4 yeas

TUrology
Minimum peried of training: 5 years

Title

Titk:

BelgigueBelgid
Belgisn

Preumalogie

Uralogie

Brrapus

[Mueemonorms u {razmarpus

Vposorus

Ceskd republika

Tuberkul fea a respiraéni nemoci

Uralogie
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Respiratory madicine
Minimuwm period of training 4 yeas

Unnlogy
Minimum period of training: 5 years

Country
Title Title

Danrnark Medicinske lungesypdomme Uralogi eller urinvejenes kimrgiske sypdomme
Deutschland Preumaologis Uralogie
Eesti Pulmonolooga Uroloogia
EAMig Puparwhaypia- TTveupovokoyin Cupokoyia
Espufia MNeumaologia Uralo,
France Preumaologis Uralogie
Ireland Respiratory medicing Uralogy
Ttalia Malattie dell'apparato respiratario Uralagia
K impog [veupovobaoyio — Pupenoloyio Cupokoyin
Latvija Fiiziopneimanologija Uralogija
Listuva Pulmonologija Uralo

Luxemboung

Prizumale

T

Uralao,

Magyararszig Tiddgyopydszal Uraldgia
Malta Medidina Respiratorja Uralo

N ederland Longzickten en uberculoss

Orsterreich Lungenkmnkheiten

Polska Charoby pluc

Paortugal Pnzumaologia

Raominia

Slovenija Prevmologija

Slavensko Preumoldgia a flizeoldgia

Suomi/Finland

Keuhkosaimudet ja
jukdomar ach allerghlog

Swerige

Lungsjukdomar {preumale

United Kingdom

Respiratory medicine

Uralogy

Onthopasdics Patwlogical anamany
Minimum peried of training 5 yeas Mininum period of training: 4 years
Country
Title Title
BelgiqueBelgi Chirurgie orthopédique/Crthopedische | Anatomie pathologique/Pathologische anatomie
Belgien heslkunde
Bnmapus OPronsms 1 TMEMATOAOTHE O M KIHMHENHD TT0I0rHE

Ceska republika

Ortopedie

Patologickd anatomie

Danmark Ortopasdisk kirurei Patologisk anatomi eller vaevs- og  celleun-
Deutschland Orthopidie (und Unfillchirurgie) Pathologie

Eszsti Crtopesdia Patoloogia

Edig OpDomeio IMafohoymwr] Avarop

Espafia Cirugia ortopédica v tramatologia Anatomia patoldgica
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Orthopasdies Pafwological anamny
Country Minimum peried of training 5 years Minimum period of training: 4 years
Title Title

France Chiturgie orthopédique et tmumatol ogis Anatomie et cytologie pathologiques
Ireland Trauma and arthopaedic surgery Marbid anatomy and histapathale
Ttalia Ortopedia & traumatologia Anatomia patologica
Eimpog Oplomefiog Mafokopomimoptn — Iowhoyin
Latvija Traumatologija un odopsdija Patologija
Listuva Ortopedija traumatole Patologija
Luxembounz Orthopédie Anatomie pathologique
Magyararsziy Ortopddia Patoldgia
Malta Kirurgija Ortopedika Estopatologijy
MNederland Crthopedie Pathologie
Orsterreich Orthopidie und Orthopidische Chirurgie Pathologie
Polska Crtopadia i traumatologia narzgdn uchu Patomorfologia
Partugal Ortopadia Anatomia patologica
Rominia Ortopedie i travmatologie Anatomie patologicd
Slovenija Crtopedska kinurgja Anatomska patologija in citopatols
Slovensko Ortopddia Patologickd anatmia

Suomi/Finland

Ortopedia ja traunatologia’Onopedi och trau-

matole

PatologiaPatologi

Sverige

Ortopedi

Klinisk patalog

United Kingdom

Trauna and orthopaedic surgery

Histopathology

Neurology
Minimumn pericd of training 4 years

Paychistry
Mininum period of training: 4 years

Title

Titk

Meuralogis

Paychiatrie de PadulieVolwassen psychiatrie

Beli:_n:n

Buimapus Hepean Gonecrn [Merxmapus
Ceska republika Meuralogie Psychiatrie
Danmark Meurologi eller medicinske nervesypdomme Paykiatri
Deutschland Meurologie Psychiatie und Psvchotherapie
Essti MNeuraloogia Psithhiaatria
Ehhig MNevpohoryin Foyrpuet)
Espafia Meurologia Psiquiatria
France Meurologie Psychiatrie
Ireland MNeuralogy Paychiatry
Ttalia Meuralogia Psichiatria

K impog Mevpodoyin FoyTpuet)
Latvija Meiro Psihiatrija
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Minimum period of taining 4 yeas

Paychistry
Mininum period of training: 4 years

Country
Title Title
Listuva MNeuralogija Psichiatrija
Luxemboury Meuralogis Psychiatrie
Magyararszig Meuraldzia Pszichidtria
Malta Newrologija Psikjatrija
Mederland Meuralogis Psychiatrie
Crsterrzich Meuralogis Psychiatrie
Pualska Meuralogia Psychiatria
Partugal Meuralogia Psiguiatria
Fominia Meuralogis Psihiatrie
S lovenija MNevralogija Psihiatrija
Slovensko Meural Psvechiatria
S uomi/Finland MNeuralogiaMNeumlogi Psykiatn a/Psykiatn
Swerige Meuralogi Psykiatr
United Kingdom Meurald
Diagnostic radiology Radiothe rapy

Country

Minimum period of training 4 years

Mininwm period of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belg
Belgien

Radiodiagnostic/Rontgendiagnose

Radiothérapie-oncol ogie/Radiothemapie-
ancologie

Brmrapus

Ofipazna ARArHOCTHIC

Thauensaenmne

Ceskd republika

Radiologie a zobrazovaci metody

Radiaéni onkologie

Danmark agnostik radiologi eller rontgenundersagelse | Onkolog

Deutschland {Diagnostische) Radiologie Strahlenthermpie

Eesti Radioloogia Omkoloogia

Ed i AxTivoduryviood Axnvolepamner] — Oypoloyia
Espafia Radiodiagndstico Onecologia radioteripica
Franes Radiodiagnostic et imagerie médicale Omealogie radiothérapique
Ireland agnostic mdiology Radiation oncology

Ttalia Radiodiagnostica Radioterapia

K fmpwog AxTtivohoryin Axmvollepameuroa) Oypeaboyin
Latvija Diagnostiska radic Terapeitiskd mdiologija
Listuva Radiologija Omkologja radioterapi ja

Luxemhourg

Radiodiagnostic

Radiothérapie

Magyvararszig Radialigzia Sughrieripia

Malta Radjal Onkologija u Radjoterapija
Mederland Radiologis Radiotherapie

Chsterreich Medizinische Radiologie-Diagnostik Strahlenthempie — Radiomkaologie
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Diagnostic radioks
Minimum period of training 4 years

Country
Title Title
Palska Radiologia i diapnostyka obrazowa Radiotemapia onkologicena
Partugal Radindiagnistico Radioterapia
Rominia Radiotempie
Slovenija Radialogija Radiotempija in onkologija
Slovensko Radialigia Radiaénd onkologa

Suomi/Finland

Radiolog

Radiolog

Syipitaudit/Cancersjukd omar

Swverige

Medicinsk radiologi

Tumédrsjukdomar (allmin onkolog)

United Kingdom

Clinical radiology

Clinical ancology

Phaiic Clinical bic
Counry Minimum period of training 5 years Mininmm period of ta
Title Titke
Belgique/Belgié/ Chiturgie  plastique,  reconstructice ot | Biologie clinique/K linische biol agie

Belgien

esthétigue/Plastische, reconstructieve en esthe-

tische heelkunds

Bmapus

TTaacTHH O-BER3CTAHOBITEIHA XHPYPTHA

Eomamrana mafopavapis

Ceskd republika

Plastickd chirurgie

Drammark Plastikkirurg

Dreutschland Plastische {und Asthetische) Chirurgie

Eesti Plastika- ja rekonstruktiivkirungia Laborimeditsiin

Eliig [Mhornier] Xapoupyn Hepoupypuer] Bubpncos

Espana Cirugia plistica, estética v repardor Andlisis clinicos

France Chirurgie  plastique,  reconstructice et | Biologie médicale
esthétique

Ireland Plastic, mcomstroctive and assthetic surgery

Ttalia Chirurgia plastica e ricostruttiva Patologia clinica

K impoc [Mhronkr X apoupyo

Latvija

Plastiskd kiruntija

Ligtuva

Plasting ir rekonstrukeing chimrgija

Laboratoring medicina

Luxembourng

Chirurge plastique

Biologie clinique

Magvararszig Plasetikai {&gési) sebészet Crrvosi labaratériumi diagnosatika
Malta Kirurgija Plastika
Nederland Plastische chirunzie
Orsterrzich Plastische Chirurgie Medizinische Biologic
Polska Chirurgia plastycena Diagnostyka laboratoryjna
Partugal Cirurgia plistica & reconstrutiva Patologia clinica
Fominia Chirurgie plastica —  microchirungzie recon- | Medicing de laborator
structiva
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Plastic surgery
Minimum peried of training 5 years

Climieal bi
Minimum peried of training: 4 years

Country
Title Title
Slovenija Plastifna, rekonstrukeijska in estetska kirurgijs
Slovensko Plastickd chirurgia Laboratirna medicinag

SuomiFinland

PlastiikkakirungiaPlas tikkirungi

Sverige

Plastikkinurg

United Kingdom

Cirugia plistica

Microbiology-bac teriology sty
Minimum peried of training 4 years Mininum peried of training: 4 years
Country
Title Title
BelgigueBelgid/
Belgien
Bnmapus Mukpofinonors Bunoxemps

Ceska mepublika

Lékafskd mikrobiolagie

Klinickad biochemie

Dranmmark Klinisk mikrobiologi Klinisk biokemi
Dreutschland Mikrobiologie (Virologie) und Infekti Laboratoriums medizin
demiologic
Eesti
Edhig 1. lagpucy Bumabohorie
2. Mxpofwhoyia
Espafia Microbiologia ¥ parasitologia Bioquimica clinica
France
Ireland Microbiology Chemical pathology
Ttalia Microbiologia ¢ virologia Biochimica clinica
K impog Mucpafiokoyia
Latvija Mikrobiologija
Listuva

Luxermbourg

Microbiologis

Chimie biologique

Magyarorszig Orvosi mikrobioldga

Malta Mikrobijologija Patologija Kimika

Nederland Medische microbialogie Klinische chemie

(sterrzich ene und Mikrobiolog Medizinische und Chemische Labordiagnostik
Paolska Mikrobiologia lekarska

Partugal

Romiinia

Slovenija Klinina mikrobiologija Medicinska biokemija

Slovenska Klimicki mikrobiolbga Klinickd biochémia

Kliininen mikrabic

i K linisk mikrobiologi

Kliininen kemia/Klinisk kemi
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Country

i-hacteriology
Minimum peried of training 4 years

qoal chemisiy
Minimum peried of training: 4 years

Title

Title

Swerige

Klinisk bakieriolog

Klinisk kemi

United Kingdom

Medical microbiology and vimlogy

Chemical pathalogy

Minimum peried of training 4 years

Thoracic surgery
Minimmum peried of traning: 5 years

Country
Title Title

Chirwrgie  thoracique/Heslkunde  op  de
thorax (*)

Bwmrapus Kmmmmna maynonors Hyyaonorms [premma xonpypos Kapapospypris

Ceskd republika Alergole a klinickdt imunologe Kardiochinurge

Dammark Elinsk immunologi Thoraskirurgi  eller  brysthulens  kirurgiske
sy pdomme

Deutschland Thoraxchirurgie

Eesti Tarakaalkirunzia

Edg Meypoupyuer) S prcos

Espafia Inmunologia Clrugla toricica

France Chirurgie thomcique #t cardiovasculaine

Ireland Immunalogy (clinical and labomtory) Thoracic surgery

[talia Chirurgia toracica; Cardiochimurgia

K impog Avoooloyia Herpoupyuct) S pakog

Latvija Imunologija Torakild kirurgija

Listuva Kriitings chimurgija

Luxembourg Imrmunologis Chirurgie thomeique

Magvararszig Allergoldgia & klinikai immunaldgia Mellkassehdsaet

Malta Immunaol ogija Kirurgija Kardjo-Tomdéika

M ederland Cardio-thoracale chirungis

Orsterrzich Immunaologis

Palska Imimunalogia klinicena Chirurgia klatki piersiows]

Partugal Cirunzia cardiotoricica

Raominia Chirurgie toracicd

Slovenija Torakalna kimurgja

Slovenska Elimcka imunaldgia a alergoldga Hrudnikova chirurgia

Swomi/Finland Sydin-ja  nntaelinkimrgaHijin- och  thorax-

kirurgi

Swerige

Elinisk immunologi

Thoraskirurgi

United Kingdom

Imrmunalagy

Cardo-thoracic surgery

Drates of repeal within the meaning of Asicle 27(3):

(*) 1 January 1983
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Country

Pasdiatric surgery
Minimum period of training 5§ years

Wascular surgery
Minirmn period of training: 5 years

Title

Title

BelgiqueBelgid/
Belgien

Chirurgis des
heslkunds (*)

Brmrapus

Hervcra xupypris

Cuposa xepypras

Ceskd republika

Déskd chimrgie

Cévni chirurgie

Danmark Karkirurzi eller kinurgiske blodkarsy pdormme
Deutschland Kinderchirumnzie Grefilchirurgie

Essli Lastekirunzia Kardiovaskulaarkimurgia
EdMig Heypougrpuer) TladBow AfpEpEpouTT
Espafia Cirugia pedidtrica Angologia v cirugla vascular
France Chimurgie infintile Chirurgie vasculaire
Irzland Paediatric surgery

Ttalia Chimurgia pediatrica

K impog Heypougrpuer) TladBan Hepouprt] Aypeley
Latvija BEmu kirurgija Asinsvadu kinurgija
Listuva Vaiku chirurgija Krajagysliu chirurgija
Luxemboung Chiturge pédiatrique Chirurgie vasculaire
Magyararszig Cryermekschésmt Erebészat

Malta Kirumzija Pedjatrika Kirurgija Vaskolari
Mederland

Osterreich Kinderchirumnzie

Palska Chirurgia dziscisca Chirurgia naczyniowa
Paortugal Cirurgia pedidinea Cirumgia vascular
Romimia Chimurge pediatrici Chirurgie vasculari
Slovenija Kardiovaskularna kirurgija
Slovensko Detskd chimrga Cievna chirurgia

SuomiFinland

Lastenkirurgia/Barnkirungi

Ven suonikinurgia®ad kirangi

Sverige

Bam- och ungdomskinurg

United Kingdom

Paediatric surgery

Dates of repeal within the meaning of Article 27(3):

(*) | Janusry 1983

Country

Cardiology
Minimum period of training 4 years

Gastro-enterology
Mininmm period of tmining: 4 years

Title

Title

BelgiqueBelgid!
Belgien

Canrliologie

Gastro-entérologie' Gastroent emologe

Brnrapus

Kapanonoras

Factpoenreponoms

Ceskd republika

Kardiol ogie

Gastroenterologie

573

vaisseaux/Blosdvaten-



Qualifications (Right to Practise) Act 2009

[B. 25/09]

Cardiclgy Gastro-enterology
Minimum peried of training 4 years Minimum peried of training: 4 years
Country
Title Title
Dranmmark Kardiol ogi Medicinsk  gastroenterologi - eller  medicinske
Dreutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Kardiologie | Inners Medizin und Schwerpunkt Gastroenter-
alogie

Eesti Kardiol oogia Gastroenteroloogia

Eduis Kapfodoyia Toorpevzepoloyin

Espafia Candiologia Apanato digestivo

France Pahologe cardi Gastro-entérologie ¢ hépato

Ireland Canliology Gastro-enteralogy

Italia Cardiologia Gastroenterologia

Kimpog Kapuokoyin Taorpevrepohoyio

Latvija Kardiol ofrija Gastroenterologija

Lietuva Kardiol ogija Gastroenterologija

Luxermnbourg

Canliologie el angiologi

Gastro-enteralogie

Magyararsedg Kardiol gia Gasziroenteroldgia

Malta Kardjol ogija Gastroenterologija

Mederland Cardiologie Leer van maag-darm-leverziekten
(sterreich

Paolska Kardiol ogia Gastrenterologia

Partugal Candiologia Gastrenterologia

Rominia Candiologie Gastroenterologie

Slovenija Gastroenterologija

Slovensko Kardiol dgia Gastroenteroldgia

SuomiFinland

Kardiol ogiaKardiologi

Gastroenterologia/Gas troenterologi

Sverige

Kardiol ogi

Medicinsk gastroenterologi och hepatologi

United Kingdom

Candiol

Gastro-enterol

Rheumatolegy General Hasmatology
County Minimum peried of training: 4 years Mininmm period of training: 3 years
Title Title
BelgiqueBelgid/ Rhumathologie/reunatologiz
Belgien
Bxmrapus Pasmaranors Tpancdyinonna xemaraiorns

Ceskd mepublika

Revmatologie

Hematologie a trans fizni 18kafstvi

Drammark Rewnatolog Hamatolog eller blodsy gdomme

Dreutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Rheuna- | Innere Medizin und Schwerpunkt Himatologie
talogie und Cmkologies

Eesti Reunatoloogia Hematoloogia

Edddis Propomokoryio Aparodoyia
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Rheumatology General Hasmatology
Minimum period of training 4 years Mininmm period of training: 3 years
Country
Title Title
Espafia Reumatologia Hematologia v hemotempia
Francs Fhumato logie
Ireland REhaumatology Haematology (clinical and labaratory)
Ttalia Reumnatologia Ematologia
K impog Prupamohoyin Aaparodoyia
Latvija Reimatologija Hematologija
Listuva Rewnatologija

Luxemboung

REhumatologie

Hématologis

Magvararszig Rewnatoldga Haematolbgia

Malta Rewmatol ogija Ematol

Nederland Rewmnatologe

Crsterrzich

Polska Reumatologia Hematologia

Partugal Reumatologia Imuno-hamoterapia

Romiinia Reumnatologe Hematalogis

Slovenija

Slovensko a trans fziolbgia

Suomi/Finland

Rewmnatologa Reumat alogi

Kliininen hematologa lini sk hematols

Sverige

Reumatolog

Hematalogi

United Kingdom

Rhaimatalogy

Hasmatology

Country

Endocrinolog
Minimum period of training 3 years

Physiotherapy
Mininmmun period of training: 3 years

Title

Title

Médecing  physique et rfadaplationF vsische
geneeskunds en revalidatie

Bumapus

Enpoxpimonomss u Gonecm ma ofivumara

e Es 1 PexaifUIHTAITORE 8 MEHITIHL

Ceski republika

Endokrinologie

Rehabilitaéni a fezikdlni medicing

Danmmark Medicinsk  endokdnologi  eller  medic
hommonsyedomme
Dreutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Endo che und Rehabilitative Medizin
nologie und Digheto
Eesti Endokrinoloogia Taastusravi ja fisiaalria
Eldiz Evorxmvakoyia o) larpoa v Amowatdoraon
Espafia Endocrinologia v nulriciin Medicina fisica v rchabilitagitn
France Endocrinologie, maladies m&taboliques RBédducation el réadaptation fonctionneles
Ireland Endocrinology and diabetes mellitus
Ttalia Endocrinologia ¢ malattie del feambio Medicina fisica ¢ riabilitaziome
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; Physiotherapy
Country Minimum period of training 3 years Minirmwm perind of training: 3 years

Title Title
Efmpos EvBopuvoloyin Do) brrpks) e Amoratiotoo
Latvija Endokrinolagija Rehabilitologija Fiziska rehabiliticija

Fizikild medictna
Listuva Endokrinologja Fizing medicina ir reabilitacija
Luxembournz Endocrinologie, maladies du métabolisme et | Bééducation et réadaptation fonctionnelles
de la nutrition
Magyarorszig Endokrinoldga Fizioteripia
Malta Endokrinologija u Dijabete
Mederland Revalidatiegenesshunds
Orsternzich Physikalische Medizin
Paolska Endokrynologia Rehabilitacja medyema
Partugal Endoerinalogia Fisiatria ou Medicina fisica e de reabilitagio
Rominia Endocrinologie Recupenre, medicind fizicd (i halneologie
Slovenija Fizikalna in rehabilitacijska medicina
Slovensko Endokrinoldgia Fyziatia, balneoldga a liefebnd rehabiliticia
Suomi/Finland Endokrinologia’ Endokrinologi Fysiatria/Fysiatri
Swverige Endokrina sjukdomar Rehabiliteringsmedicin
United Kingdom Endocrinology and diabetes mellitus
Ne chiatry Drermiato-vene 3
County Minimum period of training § years Minirwm period of training: 3 years

Title Title
BelgiqueBelg Neurapsy chiatrie (%) Demmato-vénéréologie/Dermato-veneralogis
Belgien
BEnrapus Komun n sepepraeckn Gonecm
Ceskd mepublika Demmatovensrologie
Dranmark Demmato-venerologi eller hud- o
Deutschland Nervenheilkunde (Neumlogie und Psychiatrie) | Haut — und Geschlechtskrankheiten
Eesti Demmatovensroloogia
Eldis Nevpohoyio — P Aepuatobopinc — Appofimokoyic
Espafia Demmatologia médicoquirirgica v venereologia
France Neurapsychiatrie (*%) Demnatologe el vénéréologie
Ireland
Ttalia MNeurapsichiatria (*#%) Demmatologia ¢ venerale
Eimpog Nevpohoyio — P Aepuatobopin — Appofimokoyic
Latvija Dematologi ja un venerale
Listuva Demmatovensrologija
Luxembourg MNeurapsy chiatrie (*#*%) Demmato-vénéréologie

576



Qualifications (Right to Practise) Act 2009

[B. 25/09]

sychistry
Minimum peried of training 5 years

Dermato-veneronlogy
Minimun peried of tm

Country
Title Title

Magyarorsxzip
Malta Demmato-venergjologija
Nederland Zenuw — en zielszickian (#5%**) Dematologie en venemlogie
(sternsich Meuralogie und Psychiatrie Haut- und Geschlechiskrankheiten
Palska Demmatologia 1 wenarologa
Partugal Demnatovensrenlogia
Romiinia Denmatovensrole
Slovenija Demmatovenerologija
Slovensko Meurapsychiatria Demmatovensroldgia

Suomi/Finland

hotaudit  ja  allergologa/Huodsjukdomar
allergalog

ach

Sverige

Hud- och kénssjukdomar

United Kingdom

Dates of repeal within the meaning of Asty

T3

[Ad] I August 1987 except for persons having commenced training before that date
{**) 3l December 1971

(***) 3l October 1999

{****) Evidence of qualifications is mo longer awarded for raining commenced after § Manch 1982

(**++%) 3 July 1984

Country

Minimum pericd of training 4 years

Child psychiatry
Minimum period of training: 4 years

Title

Title

Belgiqua/Belgid
Belgien

Pay
sychiatrie

hiatie infinto-juvénileKinder- en jeugdp-

Buumapus

Paanofinonorms

JheTeRa NCHXHATIHA

Ceskd mepublika

iatre

Dk a dorostova psy

Dranmmark Borne- op ungdomspsykiatd

Dreutschland Radiologis Kinder-  und  Jugendpsvchiatrie  und
msychotherapie

Eesti

EdMig Axtivohoyic — Pafoloyic [mboyriarpu

Espafia Electromdiologia

France Electraradiologie (*) Pédo-paychiatrie

Ireland Radiology Child and adolescent psychiatry

Ttalia Radiologia (**) Meumpsichiatia infantile

K impog Moyt

Latvija Bermu psihiatija

Lisetuva Vaikuy ir pasugliu psichiatrija

Luxembourg

Electromdiologie (=**)

Psvchiatrie infantile

Magyarorszig

Radialdgia

Cryermek-&s ifjisigpszichidtna
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Radiclogy
Country Minimum period of training 4 years
ountry
Title Title
Malta
Mederland Radiologie (****)
Orsterreich Radiologie
Polska Psvchiatnia deiect | mlodeiesy
Paortugal Radiologia Pedapsiquiatria
Rominia Psihiatrie pediatrici
Slovenija Otredka in mladesiniZka psihiatrija
Slovensko Detska psychiatria
Suomi/Finland Lastenpsykiatria Bampsykiatri
Swerige Barn- och ungdomspsykiatd
United Kingdom Child and adolescent psychiatry

Dates of repeal within the meaning of Asticle 273

(*  IDecember 1971
(**) 31 Orctober 1993
o0

Evidence of qualifications iz no bonger awarded for fraining commenced after 5 March 1982

Country

Geriatics
Minimum period of taining 4 years

Renal diseases

Mininum period of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgis!
Belgien

Enrapas

Cepmarpuana seapipHL

Hepomoris

Ceskd republika

Gieriatrie

Mefrologme

Dranmark Geriatri eller alderdommmens sy gdomme Mefralog eller medicinske nyresygdomme
Deutschland Inners Medizin und Schwempunkt Nephrologie
Eesti Mefroloogia

Edhdz Neppalirpia

Espafia Gieriatria Mefralogia

France MNéphrologie

Ireland Geriatric medicine MNephrology

Ttalia Geriatria Nefrologia

K impog ot Neppahiayia

Latvija Nefrologija

Listuva Geriatrija Mefralogmja

Luxemboung Giériatriz Méphrologis

Magyarorsziy Creridtria Mefraldma

Malta Gerjatrija Nefrologija

Mederland Elinische gedatrie

Orsterrzich
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Geriatics Renal diseases
Minimum peried of taining 4 years Mininum period of training: 4 years
Country
Title Title
Palska Geriatria Mefraloga
Partugal Mefraloga
Romiinia Geriatrie i gerontologis Mefraloge
Slovenija Mefralogja
Slovensko Geriatria Nefroldga
SuomiFinland Geriatria/Gerialn NefrologaNefro
Swerigs Geriatrik Medicinska njursjukdomar {nefrologi)
United Kingdom Geriatrics Renal medicing

Communicable di 3
Minimum peried of taining 4 years

Community medicine
Mininum period of training: 4 years

Country
Title Title
zique/Bely
Belgien
Bumrapus Hupermozan Gonecmn Conpanm MEgHIIHL B 3AJUBESH MEHHTEMEHT

BOMYHILUTHA XHIHEHL

Ceskd republika

Infekéni 1katstvi

Hyvmena a epidemio

Drammark Infektionsmedicin Samfundsmedicin

Dreutschland Offentliches Gesundheitswesen
Eesti Infektsioonhaigused

Elic Kot Tnmpuc

Espafia Medicina preventiva v salud piblica
France Santé publique et médecine sociale
Ireland Infections disenses Puhblic health medicine

Ttalia Malattie mfettive Igiens ¢ medicina preventiva

K fmpog Aoyubdn Noamjpate YyauovohorinKowome] Tozpuo
Latvija Infektologija

Listuva Infektologija

Luxemboung

Maladies contagicuses

Santé publique

Magyararszig Infektologia Mepeldad orvostan & népepdsaséotan
Malta Mard Infettiv Suha Pubblika

Nederland Maatschappij en gezondheid
Crsterrzich Sozialmedizin

Polska Charoby zakaime Zdrowie publicine, epidemiologia
Partugal Infecciologia Salide piblica

Romiinia Boli infecCioase Sandtate publicd i management
Slovenija Infektologija Javno adravie

Slovensko Infektoligia Verzginé adravotnictvo
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Country

Communicable discases
Minimum period of training 4

Years

Community medicine
Minirmm period of training: 4 years

Title

Title

SuomiFinland

Infektiosairaudet/Infek ionssjukdomar

Terveydsnhuolo/Hilsovind

Swerige

Infektions sjukdomar

Socialmedicin

United Kingdom

Infections diseases

Public health medicine

Couniry

Phammacology
Minimum period of training 4 years

Oecupational medicine
Minirwm period of training: 4 years

Title

Title

Belgique/Belgié!
Belgien

Médecine du travail/Arbeids genesskunde

Bwmrapus

Eimamaaa qapuagonoris i repamis
Dapuakonoris

Tpyvacea memmpHa

Ceskd republika

Klinickd farmakologie

Pracovni l&kafstvi

Danmark Elinisk farmakologi Arbejdsmedicin
Dreutschland Pharmakologie und Toxikologie Arbeitsmedizin

Eesti

Ehhi; latpnit) the Epypaoio
Espafia Farmacologia clinica Medicina del trahajo
France Médecine du travail
Ireland Clinical phamacology and therapeutics Oecupational medicing
[talia Farmacologia Medicina del lavaro
K impog Tt g Eprpaciog
Latvija Arodslimthas

Lietuva Darbo medicina

Luxembourg

Médecine du travail

Magyararszig Elinikai firmakoldgma Foglalkozis-orvostan {izemorvostan)

Malta Farmakologija Klinika u t-Terapewtika Medidina Okkupazzjmali

Mederland Arbeid e gezondhed, bednjfsgenceskunde
Arbeid  en geandheid,  verzekeringsgen-
eeskunde

(hstermsich Pharmakologie und Toxikologie Arbeits- und Betrichsmedizin

Polska Farmakologia klinicena Medveyma pracy

Partugal Medivina do trabalho

Fominia Farmacologie clinici Medicina muncii

Slovenija Medicina dela, prometa in Sporta

Slovensko Klinickd farmakolagia Pracovné lekirstvo

SuomiFinland

Eliininen farmmakologia ja i
farmakologi och Likemedelsbehandling

iikehoito/Klinisk

TyiterveyshuoliaF dretagshilsovird

Sverige

Klinisk farmakologi

Yrkes- och miljimedicin

United Kingdom

Clinical phammacology and therapeutics

Oecupational medicing
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Allergol Nuclear madicine
Country Minimum period of training 3 years Mininum period of training: 4 years
Title Title
Belgique/Belgid’ Médecing nucléaire/Nucleaire genseshunds
Belgien
BKH'&]"H}( K;DIHH‘-}H& H.')ﬁ:‘]"l'ﬂ.']i‘lll}( H}'K;]{S&TH& MEHITHHL
Ceska republika Alergologie a klinickd imumnaologe Mukledrni medicina
Drammark Medicinsk allerpologi eller medicinske over- | Klinisk fysiolog og nuklearmedicin
falsomhedssygdomme
Dreutschland Muklearmedizin
Eesti
Elig Aldeprulaoryin Tupmpvne Torpucg
Espafia Alergol Medicina miclear
France Médecine nucléaire
Ireland
Ttalia Allerzologia ed immunologi Medicina nuclears
K impog Aldspyuiharyin Thuprperet) Toazpasr)
Latvija Alergol ogija
Listuva Alergologija ir kliniking imunologija
Luxembourg Médecine nucléaire
Magvararszig Allerzoldgia & klinikai immunoldga Mukledris medicina (fzotép diagnosatika)
Malia Medicing Nukleari
Nederland Allergologie en inwendige geneeskunde Mucleairs genesshunds
Ursterreich Muklearmedizin
Palska Medyeyna nuklearna
Partugal Imuna-alergologia Medicing miclear
Rominia Alergologie [ imunologe clinica Medicing miclearid
Slovenija Muklearna medicing
Slovensko Klimickd imunaolfgia o MNukledrna medicina
Suomi/Finland Kliininen  fisiologia  ja  isotooppiliiiketieds’
Klinisk fysiolog och nukleirmedicin
Swerige Allerzisjuk domar Muklefirmedicin
United Kingdom Muclear madicine
Maxille-facial surgery (basic medical training)
Counry Minimuwm period of training: 5 yeas
Tite
BelgigueBelg
Belgien
Bmapus JTHUEZEO-HEAKOCTHY XHPY[IrHs
Ceskd republika Maxilofacidlni chimrge
Drammark
Dreutschland
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Maillo- facial surgery (basic medical training)
Country Minimum period of training: 5§ yeas
Title
Eesti
Ed i
Espafia ia oral v maxilofacial
France Chimurgie maxillo-faciale ¢t stomatologie
Ireland
[talia
Eimpog
Latvija Mutes, sejas un Zokju kirurgija
Listuva Veido ir zandikauliu chimurgja
Luxemboury Chirurgie maxillo-faciale
Magyarorszdg Satjsebészet
Malta
Mederland
Orsternzich Mund- Kiefer- und Gesichtschirurzie
Palska Chiturgia ssczekowo-twarzowa
Partugal Cirurgia maxilo-facial
Rominia
Slovenija Maxiloficialna kirurgija
Slovensko Maxilofacidlm chirunzia
Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

Biclogical haematology

County Minimuim period of training: 4 years

Tide

Belgique/Belgid!
Belgien

Enrapus EUmHEEMED XEM oS

Ceskd republika

Danmark Elinisk blodtypeserologi (*)

Deutschland

Eesti

Bl

Espafia

France Hématologie

Ireland

[talia

K impos

582



Qualifications (Right to Practise) Act 2009  [B. 25/09]

Bislogical hasmatol

2y
Country Minimwm period of training: 4 years

Tide

Latvija

Listuva

Luxembourg Hématologie biologique

M agyvarorszag

Malta

Mederland

Csterreich

Palska

Partugal Hematologa clinica

Rominia

Shownija

Slovensko

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Dates of repeal within the meaning of Article 27(3):
(*) | Jamuary 1983, except for persons having commenced fraining before that date and
conpleting it before the end of 1988

Stomatology Drermatology
Minimum peried of training 3 years Mininum peried of training: 4 years
Country

Title Title

Bumrapas

Ceskd mepublika

Danrnark

Deutschland

Eesti

Elhing

Espafia Estomatologia

France Stematologe

Ireland Dematology

[talia Odontestomatolaga (%)

Eimpog

Latvija

Lietuva

Luxemboung Stomatologie

M agyarorseig
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Drermatolo,
Minimuwm period of training 3 years Minirwmn period of training: 4 years

Country

Title Titk

Malta Demmatalogija

MNederland

Chsterreich

Palska

Partugal Estamatologia

Rominia

Slovenija

Slovensko

SuomiFinland

Swerige

United Kingdom Dremmatalogy

Dates of repeal within the meaning of Article 27(3):
(*) 31 December 1994

WVenemlogy Tropical madicine

Country Minimum period of training: 4 years Minirwm peried of training: 4 years

Title Titk

Belgien

Bwmmapus

Ceska republika

Danmark

D eutschland

Eesti

Elhig

Espania

Francs

Ireland Grenito-urinary medicine Tropical medicine

Ttalia Medicina tropicale

K fmpog

Latvija

Lietuva

Luxembounz

Tripusi beteg

Malta Medidina Uro-genetali

Nederland

Crsterreich Spezifische Prophylaxe und Tropenhygiens

Paolska Medyeyna transportu
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Venerology Tropical medicine
Country Minimum period of training 4 years Mininmwin period of training: 4 years
Title Title
Partugal Medicina trapical
Rominia
Slovenija
Slovensko Tropicki medicina

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Genito-wrinary medicine

Tropical medicine

Country

Grastro-eninclo gical surgeny
Minimum peried of taining 5 years

Accident and emergency medicine
Mininum period of training: § years

Title

Title

Belgique/Belgis!
Belgien

Chirurgie
abdomen (%)

abdominale/Heslkunde  op  het

Brmrapus

Cremaa Memmsa

Ceskd republika

Traumatologie
Urgentni medicina

Danmark toentemalogi  eller  kirurgiske
glomme

Deutschland Visceralchirungie

Eesti

Ehd

Espafia Cirugia del aparato digestiva

France Chiturgie viscérale et dipestive

Ireland Emergency medicine

Ttalia Chirurgia dell'apparato digerents

Kimpog

Latvija

Listuva Abdominaling chirurg

Luxembourg

Chimurgie gastro-entémlogigue

Magyararszig Traumatoldgia

Malta Mediding tal-Addidenti u FEmergenea
Mederland

Csterreich

Palska Medyeyna ratunkowa

Paortugal

Romdinia Medicini de urgenla

Slovenija Abdominalna kinurgija

Slovensko Gastmenterologickd chimrga Urazové chirurgia

Urgentna medicing

585



Qualifications (Right to Practise) Act 2009

[B. 25/09]

Country

Gastro-enterol gical surgery
Minimum period of training 5 yeas

Aocident and emergen
Mininum peried of training: § years

Title

Title

Suomi/Finland

Gastmenteraloginen
logisk kirurgi

kirunzia/Gastroen tero-

Swverige

United Kingdom

Accident and emergency medicine

Dates of repeal within the meaning of Asticle 27(3):

{*) 1 January 1983

Clinical newrophysiology
Minimum period of training 4 yeas

Diental, oral and maxillo-facial surgery (basic medical
and dental waining) (1)

Country Minimum peried of training: 4 years
Title Title
Belgique/Bely Stomatologie et chirurgie orale et maxillo-
Belgien ciale/Stomatologie en mond-, kaak- en aange-
zichtschimrge
Bxmrapns
Ceskd republika
Dranmark Elinisk newrofysiologi
Dreutschland Mund-, Kisfer- und Gesichtschinurge
Eesti
Eddd
Espafia Neurofisiologia clinica
France
Ireland Clinical neurophysial Orral and mai llo-facial surgery
Ttalia
Eimpog Eroparo-Tvabo-Il pooumogapoupyd
Latvija
Ligtuva

Luxembounz

Chirurgie dentaire, omle et maxillo-faciale

Magyarorseig

Arc-dillesont-szdjsehéaret

Malta

adarm tal-wics

Kirurizija tal

MNederland

Crsterreich

Paolska

Partugal

Romiinia

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Kliininen
logi

neumfysiologiaKlinisk

10l

neurofy-

Suu- ja leukakirurgia’Oral och maxillofacial
kirurzi
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Clinical newmoply: Drental, oral and maxillo-facial surgery (basic modical
Minimun period of and dental training) (')
Country A i Mininmum period of training: 4 years
Title Title
Sverige Klinisk newrofvsiologi
United Kingdom Clinical neuophysiology Oral and maxillo-facial surgery

{") Training leading © the sward of evidence of formal qualificstions &5 a specialist in dentsl, ol and maxillo-facial susgery (basic
madical and dental training) ssswmes completion and validation of basic medical studies (Article 24) and, in addition, completion and
validation of basic dental studies (Asticle 34).

5.1.4. Evidence of formal qualifications of general practitioners

Country Evidence of formal qualifications Professional fitle Reference date

Ministeries]l  erkemmingsbesluit  van | Huisarts™Médecin géndéraliste 31 December 1994

Belgique! huisarts/Arété ministériel dagrfment

Belgien de médecin pénéraliste

Brmrapus CrrpsTencreo an upenara | Jerap-cospanmer no Ofima | 1 January 2007
cnempraumost mo Obma smempmm METHITH Hi

Ceskd Diplom o specializaci  “veobeend | Vieobent 18kaf 1 May 2004

republika Ik arstvi®

Dranmmark Tilladelse il at anvends betegnelsen | Almen prakiiserends Legs! | 31 Decemnber 1994
alment praktisersnde lege’ | Speciallage i almen medicin

Speciallagel 1 almen medicin

Dreutschland Zeugnis  dber  die spezifische | FachaetFachiiratin far  Allgemein- | 31 December 1994
Ausbildung in der Allgemeinmedizin | medizin

Eesti Diplom pearemeditsiini erialal Perearst 1 May 2004

Eliig Tithos wrpud)s sfucdmnms yevens | lorpds pe adwdmgro ypeesais | 31 December 1994
UrTPIKT)S ULTPIRT)S

Espafia Title de especialista en medicina | Especialista en medicina familiar v | 31 December 1994
fmiliar ¥ comunitana cormumnitana

France Diplame d'Etat  de docteur en | Médecin qualifie. en médecine | 31 December 1994

ine (avec document amexé | pEnérale
attestant la fornation spéeifique en
médecine génémle)

Ireland Certificate of specific gualifications | General medical practitioner 31 December 1994
in general medical practice

Ttalia Attestato di formazions specifica in | Medico di medicina penerale 31 December 1994
medicing penerale

Eimpos Tixhog Evdudmras Tevieis lampoais | borpde Daviaig lampoag I May 2004

Latvija Ciimenes drsta sertifikits Crimenss (vispiSjis prakses) drsis 1 May 2004

Listuva Seimos pydyviojo residentfims pady- | Seimos medicins gydyiojas 1 May 2004
méjirmas

Luxemboury Diplame de formation spécifique en | Médecin pénéraliste 31 December 1994

medicing péndrale

Magvararszig szakorvosa bizo- | Hiziorvostan szakorvosa 1 May 2004

Malta Tahib tal-familja Medidina tal-familja 1 May 2004
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Country Evidence of formal qualifications Professional title Reference date
MNederland Certificast van  inschrijving in het | Huisarts 31 December 1994
megister van erkende huisartsen van
de Eoninklijke MNederdandsche
Maatschappij  tot  bevordering  der
penesskunst
Osterrsich Arzt fur Allgemeimmedizin Aret fir Allgemeinmedizin 31 December 1994
Palska Diplime: Diplom uzyskania tvtublu | Specjalista w deiedainie medvevny | 1 May 2004
specialisty w daedznie medyewmy | modeinne)
modzinng
Partugal Diploma do internato complementar | Assistente de clinca geml 31 December 1994
de elinica geral
Rominia Certificat  de medic  specialist | Medic specialist medicing de familis | | January 2007
medicing de fumilie
Slovenija Potrdilo o opravljeni specializaciji iz | Specialist druzinske medicine/Specia- | 1 May 2004
druzinske medicine listka druzinske medicine
Slovensko Diplom o Specializicii v odbore | Visobeeny lekir I May 2004
“wieobecné lekdrstvo®
Suomi’ Todistus  Hikiirin - perustervevden- | Yleisliikiri Allméinl ikare 31 December 1994
Finland huollon  lisikoulituksestaBevis  om
tlliggsuthildning  av  likare i
primirvird
Swverige Bevis om kompetens som allmiin- | Allmédnpraktiserande likare (Europa- | 31 December 1994
pal ande  likare (Eumpalikare) | likare)
utfirdat av Socialstyrelsen
Umited Certificate of  preserbed/equivalent | General medical practiionsr 31 December 1994
Kingdom experisnce

V.2, NURSE RESPONSIBLE FOR GENERAL CARE

The training leading to the

. Training programme for murves responsible for general care

ward of a formal qualification of nurses responsible

for general care shall consist of the following two parts.

A Theoretical instruction
a, MNursing:

— MNature and  ethics of the
profession

— General principles of health
and numsing

— Mursing principles in relation

b.

Basic sciences:
— Anatomy and physiology
— Pathology

and

vimalogy

— Biophysics, biochemistry and
radiology

Lo:
— Dietetics
— peneral  and  specialist .
medicine — Hygiene:
— geneml and specialist — preventive medicing
Sungery

— child care and paediatrics

— maternity care

— mental health and
pavchiatry
— care  of the old and

gerialrics

— health education

— Pharmacalogy
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¢. Social sciences:

— Sociology

— Psywchology

— Principles of administration
— Principles of teaching

— Social and health legslation

— Legal aspects of nursing



B. Clinical instruction
— MNursing in relation to:

— general and specialist medicine
— general and specialist surgery
— child care and paediatics
— maternity car
— mental health and psychiatny
— care of the old and geriatrics
— home nursing

One or more of these subjects may be taught in the context of the other disci-
plines or in conjunction therewith.

The theorstical instruction must be weighted and coondinated with the clinical
instruction in such a way that the knowledge and skills referred 1o in this Ammex
can be acquired in an adequate fashion,

522 Evidence of formal qualifications of nurses responsible for general care

— Diploma  gegra- 29 June 1979
leegas-

dugerde verpleger/
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Country cations of qualiications Professional title Reference date
2. Diplom o ukongeni | 2 Vyasi odharnd | 2. Vieoheeny
studia ve studijnim Zkola zfizend nebo aletfovatel
oboru diplomovand wenand stitem
vieobecnd  sestra
(diplomovany
the fallowing
ficate: Vysvidieni
o absolutoriu
Danmark Eksamensbevis  efler | Sveeplejeskole Sveeplejerske 29 June 1979
wennemfort sypeple- | podkendt af Undervis-
jerskenddamelss ningsministeriet
Deutschland Zeugnis iber die staa- | Stastlicher Pritfung- | Gesundheits- und | 29 June 1979
tiche Prifung in der | sausschuss Krankenpflegerin/
Krankenpflege Cresundheits- und
Eorankenpfleger
Eesti Diplam e erialal I. Tallinna  Meditsii- | dde 1 May 2004
nikoal
2. Tartu Meditsiinikaol
3 KohtlaJirve Medit-
siinikool
Edhi; 1. Mo Moar- | 1. Mavemotimo Amhaparatipog 1 | 1 January 19581
devmetls Mav/piow Ay TIUFLOTROC VoFordpog,
Al vomplams 1 voom-
2. Mo Moan- | 20 Tgpeohoped Exom- Asbrpux
Aevmkr)g devried Iapipara
Tepvohopriy Yaougrysto  BElvirig
Exmmbevmrdn [mdeing K
Iapupdran (T.E.L) BproEupdmeny
3. Mo Abun- | 3 Yooupyeio  Efvuerig
poamKsy Maoom- A
Azvmet)s
4. Tggio Abedlpiv | 4 Ymougysto Yisias
MNogowdpin  mpbny wim [pdvoras
Aviripoy  Epolbv
Yrovpydon Yoo
wim [pdvonis
5. Mo Adchpiy | 5 Yooopysio  Yyeiog
oo K wim Tpdvons
Emmampuin
apbry Avierdpoy
Eqahaiy Yrovuppdon
Yopiog wi
[Ty oo
6. Mngio  Tufuatos | 6. KATEE
Moamlevnens Yrougryetov Bz
[aifeing wir
Bpnoreu ey
Espafia Titulo  de Diplomado | — Ministerio de | Enfermera/a 1 January 1986
universitario en i in v Cultura | diplomado/a
Enfermeria
France — Dipléme d'Etat din- Infimmer(ére) 29 June 1979
firmmier| &)
— Dipldme d'Etat din-
firmier{ &) délived
en verun du décret
na  99-1147  du
20 décanbre 1999
Ireland Certificate of | An Bord  Altmnais | Begisterad General | 29 June 1979
Registersd General | (The Nursing Boand) Murse
MNurse
Ttalia Diplama di infermiers | Scuole nconosciute | Infermiers profies- | 29 June 1979
professionale dallo Stato sionale
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Country cations of qualificafions Professional ttle Reference date
Kimpog Admhan po Feviey | Noomlevrna) Zpohd Erpepponpdvoc Noam- | 1 May 2004
MNoanhsvrig hevr)g
Latvija 1. Diploms par masas | 1. Masu skolas Masa I May 2004
kv i
2. Misas diploms 2. Universitites tipa
augstskola  pamato-
joties  uz  Valsts
ehsimenu komisijas
IEmumu
Ligtuva I Aukftojo  mokslo | 1 Universitetas Bendrosios  praktikos | | May 2004
diplamas, num- slaugytlojas
dantis suteikty bend-
rosios praktikos
jo profesing
acijy
2. mokslo | 2. Kalegija
diplamas (neuniver-
sitetings  studijos),
nurodantis  suteikiy
bendrosios
prktikos slaugviojo
profesine kvalifi-
kacijy
Luxembourg — Diplime dEtat din- | Ministére  de  '&lo- | Infinnier 29 June 1979
firmier e nationale, de la
— Dipléme d'Etat din- | formation profies-
firmier  hospitalier | sionnelle et des sponts
prdud
Magyvararszig | 1. Apold bizonyitdny | 1. Lkala Apalt 1 May 2004
2. Diplomis dpolé | 2. Egyetem/fiskola
oklevél
3. Egyetemi okleveles | 3. Egyelem
apold aklevél
Malta Lawrja jew diploma fl- | Universita® 2" Malta Infermier Registrat tal- | 1 May 2004
istudji tal-infemmerija Ewwel Livell
Mederland 1. Diploma's verpleger | 1. Door een van over- | Vemplesghundigs 29 June 1979
A, vemplesgster A, hedswege
verplesghundige A baoemds  examen-
COmmissis
2. Diploma  wverplesg- | 20 Door een van over-
kundige MBOWV heidsweps
(Middelbare benoemds  examen-
Bemepsopleiding cammissis
Verplesghundige)
3. Diploma 3. Door sen van over-
kiundige heidswepe
(Hogere baoemds  examen-
pleiding Cammiss ie
kundige)
4. Diploma beroepson- | 4. Door een van over-
derwijs  werplesg- heidswepe
kundige — Ewalifi-
catieniveaun 4
5. Diploma hogers | 5. Door esn van over-
bemepsopl eiding heidswegs
verplesghundige —
Kowalificatisnivean 5
Orsterreich . Diplom als ‘Diplo- | 1. Schule flir | — Diplomierts  Kran- [ | January 1994
miere Gesundhei ts- allgemeine kenschwester
und Krankensch- Gesundheits-  und | — Diplomierter  Kran-
wester, Diplomierter Krankenpilegs kenpfleger
Gesundheits-  und
Krankenpfleger
2. Diplom als ‘Diplo- | 2. Allgemeine  Knn-

mierte Krankensch-
wester, Diplomierter
Erankenpflager’

kenpflegeschule
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Country cations of qualifications Professionsl ttle Reference dawe
Palska ukoficzenia Pielegniarka I May 2004
wyrszywch na
kieunku pieleg- | poziomie
niamtwo 2 tytulem | wmana prees v
4 piclag-
imstitution
by the  campetent
authorities)
Partugzal 1. Diplorma  do curso | 1. Escolas de | Enfermeiro I Jamuary 1986
de enfermagem Enfermagem
geral
2. Diplomacarla de | 2. Escolas  Superiores
curso de bacharelato de Enfermagem
em enfermagem
3. Cata de curso de | 3 Escolas  Superiones
licenciatura 2m de Enfermagem;
enfermagem Escolas  Superiones
de Saide
Rominia 1. Diplomi de | 1. Universitalh asislent medical | 1 Jamuary 2007
absolvine de asistent peneralist
medical — generalist
cu studii superoars
de seurtd durata
2. Diplomi de licenla | 2. Universital i
de tent medical
generalist cu studii
superioare de lungd
durati
Slovenija Diploma, s katero se | 1. Univerza Driplomirana medi- | 1 May 2004
podeljuje stokovni | 20 Visoka  strokovna | cinska sestraThplo-
nasslov ‘diplomirana Hola mirani adravstvenik
medicinska sestral
diplamirani
adravstvenik’
Slovensko 1. Vysokatkolsky 1. Vvsokd Zkola Sestra I May 2004
diplom o udeleni
akademického titulu
i ster x odetrno-
valelstva® (*Mgr.")
2. Vysokofkolsky 2 Vysokd Zkola
diplom o udeleni
akademického titulu
‘hakalir = ofetrova-
telstva® {Be.")
3. Absolventsky 3. Strednd adra-
diplom v Studijnom volnicka Skola
odbore diplomovand
vizobecnd sestra
Suomi/ 1. Sairaanhoitajan 1. Terveydenhuolto- Sairmanhoi tajasSjuks- I Jamuary 1994
Finland tutkintoSjuk sk dtar- oppilaitokset! Hilso- | kitare
examen wirdsliroanstalter
2. Sosiaali- ja | 2. Ammattikorkea-
terveysalan  ammat- koulut! ¥rke-
tikorkeakoulu- shigskolor
tutkinta, Sairan-
hoitaja {AME)
Yrkeshigsko-
leexamen inom
Sverige Sjukskaterskesxamen Uni versitet eller | Sjukskiterska I Jamuury 1994
higskala
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V.3, DENTAL PRACTITIONER
530 Study programme for dental practitioners

programme  of studies leading to evidence of formal gqualifications in
dmdsuymllhchdeshmmebllomwljem One or more of these
subjects may be taught in the context of the other disciplines or in conjunction
therewith.

A. Basic subjects B. Medico-biological subjects C. Subjects directly related to dentistry
— Chemisty and general medical subjects — Prosthodontics
— Physics — Anatomy — Deatal materials and equipment
— Biology — Embryclogy — Conservative dentistry
— Histlogy, includiog eytology _ p_ niive dentistry

— Physiology — Anaesthetics and sedation
— Bioch il
damis?ﬂw (or physiological Special surgery
— Pathological anatomy — Special pathology
— General pathology — Clinical practice
_ Pharmacology — Paedodontics
— Microbiology — Orthodontics
— Hygiene — Periodontics
— Preventive medicine and epide-  — Dental radiology
miclogy — Dental ocelusion and function of
— Radiology the jaw
— Physiotherapy — gwwioml arganisation, ethics
— CGieneml surgery

— Social aspects of dental practice
— General  medicine,  including
paediatrics

— Ono-thino-larmgaology
— Dermato-venereology

— Generl psychology — psycho-
pathology — neuropathology

— Anaesthetics

532 Evidence of bavic formal qualifications of dental practitioners
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Evidence of formal

Body awarding the

Certificate accom-

Country qualifications evidenoe _or :qu.z]iﬁ- panying ﬂ_n: .:\-:i.icjux of Professional title date

cations qualifications
de WViaamse
Gemeenschap!
Le Jury
compétent den-
seignement  de
la Communauié
frangaise

Enmrapus Jprmosma 23 gncme | Daxynrer o Texap oo penrama [ 1 January
ofipasoELHne Hi T METHIHHEL MEITHEL 2007
OO pasOBATETHO- M cen
M]III[JIIK&ILHHHHH }'HllBCT‘C'H'IVI'
crenen “Mamerap®
o “Menrwma
MEmHL" ©
UpOPECHOBATHA
KBTI A
‘MarnerTsp-nerap
i FEHTLTHA
MM itHa

Ceski Diplom o ukonéeni | Lékafska fakulta | VysvEdieni o stini | Zubni 1&kat I May 2004

republika studia ve studijnim | univerzity v Ceské | rigordmi skoudce
programu zubni | republice
I&kafstvi »C2
{doktar aubniho
Iékatstvi,

MDDr.)

Dammark Bevis  for  tandle- | Tandlegehojs- Autonsation som | Tandlege 28 January
geeksamen (odomto- | koleme, Sundheds- | tandlege, udstedt af 1980
logisk kandida- | videnskabeligt Sundhedsstyrelsen
teksamen) universitetsfakultet

Deutschland | Zeugnis  dber  die | Zustindige Zahnarzl 28 January
Zahnirztliche Behirden 1980
Priifung

Eesti Diplom  hambaarsti- | Tartu Ulikool Hambaarst I May 2004
teaduse  Oppekava
liibimise kohta

EAMig [uygio Oriovmue- | Mavemomjmo OBovraTpog i1 January
TPIKTS capaipyo;  obov- | 1981

TaTpog

Espafia Titulo de |El rectar de wna Licenciado en odon- | 1 January
Licenciado en | universidad tologia 1986
Odantologia

France Dipldme dEtat de | Universités Chirnrgien-dentiste | 28 January
docteur en chimrgie 1980
dentaire

Ireland —  Bachelor in | — Universities —  Dentist 28 January

Dental Science | — Rowal  College — Dental  pmeti- | 1980
(B.Dent.Sc.) of Surgeons in tiomer
— Bachelor of Ireland — Dental surgson
Dental  Surzery
(BDS)
— Licentiale in
Dental  Sumgery
(LDS)

[talia Diplama di laurea in | Universith Diploma i abili- | Odontoiatsa 28 January

Odontoiatria ¢ tazions  all'eserci 1980

Protesi Dentaria

della professions di
odontoiatra

594



Qualifications (Right to Practise) Act 2009

[B. 25/09]

Body awarding the

Certificate accom-

Country F“j;:"ﬁ;;f\‘l\:ml evidence .or :qu.z]iﬁ- panying ﬂ.'“: .:\f:id,:!m: af Professional tith R.:S.i;:mc
cations qualifications
Kimpog Thoommn T Oy mutpued OdovriaTpog 1 May 2004
Eyypaiptic Odov- | Zupfoiie
T pon
Latvija Zohdrsta diploms Universitites  tipa | Reddenta  diploms | Zobimsts I May 2004
augstskola zoharsta
ko
izsniedi univer-
sildil es tipa
augstskola un “Serti-
fikits® — kompe-
Lentas iestades
zsnisgls
dakuments, kas
apliecing, ka
persana  ir nokir-
tojusi  sertifik
nigcThi
Lisgtuva AukEtojo mokslo | Universitetas Internatiiros Cvdytojas odon- | 1 May 2004
diplomas, nuro- méjimas, murodantis | tologas
dantis suteikia suleikiy  pydytojo
pydyvtojo don- adontol ogo
tologo kvalifikac profesing kvalifi-
kacija
Luxembour- | Diplime dFEiat de | Jury dexamen d'Eiai Médecin-dentiste 28 January
s docteur en 1980
médecine dentaine
Fogorvos  oklevél | Egyetem Fogorvos 1 May 2004
{doctar  medicinae
dentariae, rov.: dr
med. dent.)
Malta Lawa fil- Kirurgija | Universita’ ta Malta Kimrgu Dentali 1 May 2004
Dienitali
Mederland Universitair getuigs- | Facultzit Tand- Tandarts 28 January
chrift van een met | heelkunde 1980
woed mvolg
afelepd tandari-
sexamen
Orsterreich Bescheid iiber  die | Medizinische Zahnarel 1 January
Verleihung des | Fakultit der 19494
akademischen Universitit
Grades “Doktor der
Zalmheilkundes'
Paolska Dwplom ukoficzenia | 1 Lekarsko — | Lekarz dentysta 1 May 2004
studidw wyzszych 2 Dientystycany
tytubem “lekare | 2. Egeamin
dentysta® Pafistwowy

Jagiellonskiego
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Evidence of formal

Body awarding the

Certificate aocom-

Refesence

Country qualifications evidence _er :]m]iﬁ- panying ﬂ_n.: .:\f:i.ic:n.\: of Professional ttle date
cations qualifications
Partugal Carta de cumo de | — Faculdades Médico dentista I January
licenciatura em | — Institutos 1986
medicina dentina Superiones
Rominia Diploma de licenDa | Universitalli medic dentist I October
de medic dentist 2003
Slovenija Diploma, s katero s¢ | — Univerza Potrdilo o | Daktor dentalne | 1 May 2004
podeljuje  strokovni opravljenem  stio- | medicineDoklorica
maslov “daktor kovnem  izpitu  za | dentalne medicine
medicing paklic zoboz-
dentalne Y
dravnica
Slovensko VysokoZkolsky — Vysakd Zkeola Fubny lekir I May 2004
diplom o udeleni
akademického titulu
“‘doktor subnéha
leddrstva’
(*MDDr.")
Suomi/ Hammuas Liiketidem Terveydenhuallon Harmmasl I January
Finland lisensiaatin tutkinta/ oikeusturvakes- Tandlikare 1994
Odentologie  licen- kuksen péit s
tiatexamen universitet kivtinnim  palvelun
— Culun yhopisto 3 il sesti
— Turun yliopisto Beslut  av  Riitls-
Cvddscentmlen  fr
¢ om
odkiimmande av
praktisk tjinstgiring
Sverige Tandlik arexamen — Universitetet i| Endast fir  exam- | Tandlikare I January
Umed enshevis S0 19494
— Universitetet i | erhillits  fare  den
Giteborz 1 juli et
— Kamlinska uthil dnin s be
Institutet som av
— Malmd Higskola | Socialstyrelsen
United — Bachelor of Iniversities — Drentist 28 January
Kingdam Dental  Surgery | — Royal Colleges — Deental practi- | 1980
(BDS or tioner
B.ChD) — Drental surgem
— Licentiate in
Drental Surgeny
533, Evidence of formal gualifications of sp lised dentisis
Orthodentics
Country Evidence of formal qualifiestions Boddy awaning the evidence of qualifi- Reference date

cafions

Belgien

Titre  professionnzl

dentiste spécialiste en  orthodontie/
Bijeonders beroepstitel van tandarts
specialist in de orthodontie

particulier  de

Ministre  de  la
Minister  bevoegd
aondheid

Santé

woor

publique’
Volksge-

27 Jamuary 2005
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Orthodentics

Body awarding the evidence of qualifi-

Country Evidence of foomal qualifications cafions Reference date
Bwrapaa Cenpgrencreo " upezmara | Paxymer no gemmasa semmaea | 1 Janwary 2007
cnemamEoeT 1o ‘Oprogosrs” KaM MemuuHcen yHRBEpCHTET
Dranmark Bevis for tilladelss til at betegne sig | Sundhedsstyrelsen 28 Jamuary 1980
som specialtandlege 1 ortodonti
Dreutschland Fachzahniratliche Anetiennung  fiir | Landeseahniretekammer 28 Jamuary 1980
Kieferorthopidie
Eesli Residentuun 16putmnistus ortodontia | Tartu Ulikool 1 May 2004
erialal
Bl Tidhog Ofovmorpur)s  slwdmmog | — Nopoppuekt) Avtofwixng 1 January 1981
ms Opbodovms —  MNopapyia
France Titre de spécialiste en arthodontis Conseil Mational de 1'Ondre des chir- | 28 January 1980
urgiens dentistes
Ireland Certificale of specialist dentist in | Competent autharity mecognised for | 28 January 1980
orthodontics this purpose by the  competent
minister
Ttalia Diplama di specialista in Odognato- | Universith 21 May 2005
donzia
Eimpog Mowrorred  Avapsdpons oo | Odovaarpeed Zupfoiibio 1 May 2004
Erfucen Ofovairpou o
OpBodovoe
Latvija “Senifikits — kompetentas jestides | Latvijas Arstu biedriba 1 May 2004
izsniepts dokuwmnents, kas apliecina,
ka persona ir nokdrtojusi sertifi-
kacijas eksimenu ortodontij @
Lietuva Rezidentios  pafyméjimas, numo- | Universitetas 1 May 2004
dantis  suteikty  gydviojo  ortodonto
profesing kvalifikacijg
Magvarorszig | Fogszahilyozis  szakorvosa  bizo- Szocidlis & | 1 May 2004
nvitviny evi Minisztéium  illetékes
testitlete
Malta Certifikat ta' spedjalista dentali fl- | Kumnitat o  Approvazzjoni  dwar | 1 May 2004
Crrtodomnz)a Spedjalisti
Nederland Bewijs van inschrijving als ortho- | Specialisten  Registratie  Commissie | 28 January 1980
dontist in het Specialistenregister (SRC) van de Mederlandse
Maatschappij 1ot bevordaring  der
Tandhedkunds
Polska Drvplom weyskania tytubu specjalisty | Centrum Egeamindw Medyeenyeh 1 May 2004
w deiedzinie ortodoncji
Slovenija Potrdilo o opmavljenem  specialis- | 1. Ministrstvo za adravie 1 May 2004
tignem iepitu iz Seljustng in zobne | 2, Zdravnizka shornica Slovenije
ortopedije
Suomid Erik arnimas Lidkdirin tutkinto, | — Helsingin vliopisto/Helsi 1 January
Finland hampaiston oikomishoito! universitet
Specialtand-likarexamen, tandre- | — Culun yliopisto
plering — Turun yliopisto
Swerige Bevis  am  specialistkompetens 1 | Socialstyrelsen I January 1994

tandregleting

Certificate of  Campletion
specialist training in orthodontics

of

Competent authority mecognised for
this purpose

28 January 1930
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Oral surgery

Body awarding the evidence of qualifi-

Country Evidence of formal qualifications cations Reference date
Ewmrapus Cenperencreo a npezeara | Pacymrer mo pewmaea segopea | 1 Janwry 2007
cnenmamoct no ‘Cpansa xupypras’ | kas Megmpackn yausepenrer
Dammark Bevis for tlladelse til at betegne sig | Sundhedsstyrelsen 28 January 1980
som specialiandlage i hospitalsodon-
tologi
Deutschland Fachzahniratliche Landeszahniirstekammer 28 January 1980
Anetkenmung  fir Oralchimrgie!
Mundehinurgis
Ed Mg Titho; Ofovtorpxd)s  edwdmnms | — Nopoppoa] Avmodoiogen 1 January 2003
me  Dvalopspovpaends up o | — Nopopygio
31 December 2002)
Ireland Certificate of specialist dentist in oral | Competent authority e 28 January 1980
SUTEETY this  pupose by the  competent
minister
Italia Diplaoma di specialista in Chirurgia | Universitd 21 May 2005
Orale
K fmpog [howmomred  Avaypwamang v | Obovnorpucd Eupfolio I May 2004
Erfircan oy pov oy
Eroport Xepougrper
Lietuva Rezidentimos  padyméjimas, numo- | Universitetas I May 2004
dantis  suteikty  burnos  chirumgo
profasing kvalifikacija
Magvarorszig | Dento-alveoliris sebészet seakorvosa . Seocidlis & |1 May 2004
bizonyitviny Miniszténum  illetékes
testinlets
Malta Certifikat 1" spedjalista dentali fil- | Kumital 12" Approvazzjoni  dwar | | May 2004
Kirurgija tal-halg Spedgalist
Mederland Bewijs van inschrijving  als kaak- | Specialisten  Registratie  Commissie | 28 January 1980
chimurg in het Specialistenmegister (SRC) van de MNederlandse
Maatschappij tot bevordering  der
Tandhes kunds
Palska Dryplom weyskania tytuhe specjalisty | Centrum Egzamindw Medyeanych I May 2004
w deiedzinie  chinrgii  stomatolo-
picenz]
Slovenija Potrdile o opravljenem  specialis- | 1. Ministrstvo za adravie I May 2004
lidnem iepitu iz aralne kinurgije 2, Zdravnidka zharnica Slovenije
Suomi/ Erkoishammaslifikirin tutkinto, suu- | — Helsingin vliopisto/Helsingfors | 1 January 1994
Finland ja leuka-kirungia/ Specialtand] umiversitet
examen, oral  och  maxille — Culun yliopisto
kirurg — Turun vliopisto
Swerige Bevis  om  specialist-kompetens 1 | Socialstyrelsen I January 1994
tandsystemets kirungiska sjukdomar
United Cerlificate of completion of specialist | Competent authority meeognised for | 28 January 1980
Kingdom training in oral sungery this pumpaose

598



V4. VETERINARY SURGEON

540, Study programme for veterinary surgeons

The programme of studies leading to the evidence of formal gualifications in
weterinary medicine shall include at least the subjects listed below.

Instruction in one or more of these subjects may be given as part of, or in
association with, other courses,

A Basic subjects
— Physics
— Chemistry
— Animal hiology
— Plant biology
— Biomathematics
B. Specific subjects
a. Basic sciences: b. Clinical sciences:
— Amatomy (including — Ohstetrics
histology and embryology) — Pathology (including patho-
— Physialogy logical anatormy)
— Biochemistry — Parasitology

— Genetics — Clinical  medicine  and
_p ;:lreg::; (including  anaes-
— Pharmacy — Clinical  lechwes  on  the
e e e
— Micmbialogy species

— Immunology — Preventive medicine
— Epidemiology — Radiology

— Pmofessional ahics — Reproduction  and  repro-
ductive disonders

— Veterinary state medicine and
public health

— Velerinary  legislation  and
forensic medicine

— Thempeutics
— Propasdeutics

Practical training may be in the form of a tmining period, provided that such
trining is full-time and under the direct control of the competent authority, and
does not exceed six months within the aggregate training period of five years
study,

The distribution of the theoretical and practical trining among the various
groups of subjects shall be balanced and coordinated in such a way that the
knowledge and exparience may be acquired in a manner which will enable
velerinary sungeons to perform all their duties,

<. Animal production

— Animal production

— Animal nutrition

— Agranormy

— Rural economics

— Animal hushandry

— Veterinary hygiene

— Animal  ethology  and
protection

d Food hygiens

— Inspection and  control - of

— Food hygiene and technology
— Practical  work  (including

542 Evidence of formal qualifications of veterinary surgeons
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Country

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Certificate accompanying
the evidence of qualifi-

Reference dae

cations of qualifications cations
van  de Viaamse
Gememschap/Le
Jury compétent
denssignemeant  de
la Communauté
frangaise
Baimrapus Jmnoma 32 smcme | —  Jlecorem meckn 1 January 2007
ofpazosirne v 0fpa- YHHBSPCHTET — —
SOBATETHO-RE AT~ Daryrmrer no
KALHOHHE BETE[HHE AHL
CTSIEH  MATHCTED 110 METHITH HA
cnenpumoct  Bewp- | —  Tpacwiicim
HHAPHL  MEAHIMHL  © VHHBEPCHTET — —
PP ECHOHATHE KELTH- Dayrmrer o
il)HK-ﬂIUIJ( Bﬁ:’l‘:]"llHa]"{:H Wlw}lHq"Ha
DEKA METHITH HA
Ceskd — Diplom o ukoneni | Veterinimni fakulta I May 2004
republika studia ve studijnim | wniverzity v Ceské
programu veter- | mepublice
indmi 1&kafstvi
(doktor velerindrni
mediciny, MV
— Diplom o ukonéeni
studia ve studijnim
programu veler-
indmi  hygiena a
chologie  (doktor
velernirni
medicing, MV
Dammark Bevis for bestdet kandi- | Kongelige  Velerinar- 21 December 1980
dateksamen 1 weteri- | og Landbohajskaole
nzervidenskab
Deutschland Zeugnis Der Vomsitzende  des 21 December 1980
Engebnis Prifungsausschusses
Drritten fir  die  Tieriratliche
der Tierirztlichen | Prifung einer
Priifung und das | Universitit oder
Gresamtergebnis der | Hochschule
Tiediretlichen Priifung
Essti Driplom: tditnud veteri- | Besti Pallumajandusi- I May 2004
naarmeditsiini likool
Oppekava
Ed i [rugio Kronverrpocs [MovemTrips 1 January 1981
Bomahovikgg L=
Grerrahing
Espafia Tituls  de  Licenciado | — Ministerio de I Jamuary 1986
en Velerinana Educacitn ¥
Cultura
— El rector de una
universidad
France Diplime  d'Fat  de 21 December 1930

docteur v&Erinaire
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Country

Evidence of formal qualifi-
cations

Body awarding the evidence
of qualifications

Certificate ascompanying
the evidence of qualifi-
cations

Reference dake

Ireland

of
in‘of

—  Diploma
Bachelor
Veterinary
Medicine (MVE)
Driploma of
Membership of
the Roval College
of Weterinary
Surgeons

(MRCVS)

21 Decemnber 1980

[talia

Diploma di laurea in
medicing velerinara

Uni versith

Diploma di abilitazions
alFesercia della
medicing veterinaria

1 January 1985

K impog

MhomwmomTmd
Eyypapfc Kopadrpou

Eopaarpuchd

Tupfoilao

| May 2004

Latvija

Veteringrarsta diploms

it Lauksaim-
ecThas Universitile

| May 2004

Listuva

AukStojo maokslo
diplomas  (velerinanjos
evdyioio (DVM))

Lietuvos
Akademija

Veterinarjos

| May 2004

Luxembourng

Diplime  d'Fat  de
docteur  en médecine
v dnnaire

Jury dexamen d'Hat

21 Decemnber 1980

Magyararszig | Allatorvos Szent Istvin Fg I May 2004
oklevél — Allatorvos-tudominyi
dr. med. vet. Kar
Malta Litenzja o' Kirugu | Kunsill tal-Kimurg 1 May 2004
Velerinarju Ve narji
Mederland Getuigschift van met 21 December 1930
goed  gevolg afpelepd
dierzensaskundig’
vesartse-nijkundig
examen
Osterrsich —  Diplom-Tierarzt Ui wersitil —  Daktor der Veteri- [ 1 January 1994
—  Magister niirmedizin
m nae  veleri- —  Doctor  medicinae
nariae velerinaniae
—  Fachtierrzt
Paolska Dvplom lekarza weter- | 1 Sekola Citdwna I May 2004
ymarii Gospodarstwa
Wigjskisgo W
Warszaw is
2. Akademia  Rolnicza
we Wroclawiu
1. Akademia  Rolnicea
w Lublinie
4. Uniwersyiet
Warmifisko-
Mazurski w
Olsatynie
Partugal Carta de  cwrso de | Universidade I Jamuary 1986
licenciatura em

medicina veterindria
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Diploma de licen[Jd de
doctor medic veterinar




V.5, MIDWIFE
5.5.1. Traming programme for midwives (Training tvpes I and 1)

The training programme for obtaining evidence of formal qualifications in
midwifery consists of the following two pars:

AL Theoretical and technical instruction
a. General subjects b. Subjects specific to the activities of midwives
— Basic anatomy and physiclogy — Amatomy and physiology
— Basic pathology — Embryology and development of the fistus
— Basic bacterology, virology and parasitology — Pregnancy, childbirth and puerperium
— Basic biophysics, hiochemistry and mdiology — Gymaecolagical and chstetrical pathalogy

— Paediairics, with particular reference to new-hom — Preparation  for  childbirth  and  parenthood,
infants including psychological aspects

— Hygiene, health education, preventive medicine, — Prequration for delivery (including knowledge
early diagnosis of diseses and use of technical equipment in obstetrics)

— Nutrition and dietetics, with particular reference — Amalgesia, anaesthesia and resuscitation
o wamen, new-born and young babics — Physiology and pathology of the new-horn infant
— Basic: sociology and secio-medical questions — Care and superision of the newborn infnt
— Basic pharmacalogy — Psychological and social factars
— Paychology
— Principles and methads of teaching

— Health and social legislation and health organi-
sation

— Pmofessional dhics and professional legislation

— Sex education and family planming
— Legal protection of mother and infant

B. Practical and clinical training

This tmining is to be dispensed under appropriate supervision:
— Advising of pregnant women, involving at least 100 pre-natal exami-
nations.

— Supervision and care of at least 40 pregnant women,

— Condudt by the student of at least 40 deliveries; where this number cannaot
be reached owing to the lack of available women in labour, it may be
reduced to a minimum of 30, provided that the student wssists with 20
further deliveries.

— Active participation with breech deliveries. Where this is not possible
becawse of lack of breech deliveries, practice may be in a simulated
situation.

— Performance of episiotorny and initiation into suturing. Initiation shall
include theorstical instuction and clinical practice. The prctice of
suturing includes suturing of the wound following an episiotomy and a
simple parineal laceration. This may be in a simulated situation if abso-
lutely necessary.

— Supervigion and care of 40 women at fisk in pregnancy, or labour or post-
natal period.

— Supervision and care (including examination) of at least 100 post-natal
women and healthy new-bom infants,

— Ohbservation and care of the new-born requiring special care, including
those born pre-term, post4erm, underweight or ill.

— Care of women with pathological conditions in the fields of gynaccology
and obstetrics,




— Initiation into care in the field of medicine and surgery. Initistion shall
include thearetical instruction and clinical practice,

The theoretical and technical training (Part A of the training programme)
shall be halanced and coordinated with the clinical training (Pan B of the
same programme) in such a way that the knowledge and experience listed in
this Annex may be acquired in an adequate manner,

Clinical instruction shall take the form of supervised in-service tmining in
hospital departments ar other health services approved by the competent
authorities or bodies. As part of this training, student midwives shall parti-
cipate in the activities of the departments concerned in so far as those
activities contribute to their tmining. They shall be taught the responsibilities
invalved in the activities of midwives.

5.52, Evidence of formal qualifications of midwives

1. Vysokd Ehola | Parodni asigtentka’ | 1 May 2004
aFizeni neho | porodni asistent
uznand stitem

2, VyEi odbornd #hola
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Country cations of qualifications Professionsl ttle Reference daie
Drammark Bevis for bestdet jorde- | Danmarks jordemo- | Jorlemoder 23 Jamuary 1983
maodereksamen derskole
Dreutschland Zeugnis iber die staa- | Staatlicher Priifung- | — Hebamme 23 Jamuary 1983
tiche  Prifung  fiir | sausschuss — Enthindungspfleger
Hebammen und
Enthindungspileger
Eesti Diplam  dmmasmanda | 1 Tallinna  Meditsii- | — Ammaemand I May 2004
erialal nikool
2. Taru Meditsiinikoal
Eddz I, Onglo TpAparos | 1 Tgpohoped Exmom- | — Mata 23 January 1983
Misvrieng fevrmed Iplipata | — Mawvwmig
Tepeokoqedy {TEL)
Exmmbevmein
Iapupdren (T.E.L)
2. Mo wu | 2. KATEE
Turpaos  Mawby Ywougrpstou Efvocrs
T Aviordpag Tiifeing winl
Eyobfls  Eshepmv By i ey
Yyring wm Kooy,
[pivow; (KEATEE)
3. [Mruyio Muainz | 3 Yrougryeio  Yoyeing
Averipre  Epolds wm [pdvou:
Mining
Espafia — Titulo de Matrona de | — Matmona I January 1986
— Titulo de  Asistente v Cultura — Agistente obstétrico
obstétrico (matrona)
— Tituls de
Enfermeria
obstétrica-gineco-
logica
France Diplime  de  sage- | LEtat Sape-fermme 23 Jamuary 1983
fernme
Ireland Certificate in | An Board Altranais Midhwi fi 23 Jamuary 1983
Midwifery
[talia Diploma d'ostetrica Scuole rconosciute | Ostetrica 23 Jamuary 1983
dallo Stato
Kimpos Aimhmpa  oto pete- | Noonhevrna) Typold Exyeypoppdm Moio I May 2004
foucd apdypappn
Mg
Latvija Diploms par vecmnites | Misu sholas Vecmite I May 2004

kvalifikic

jas jepnifanu
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23 January 1983

formation
siommelle et des sports

s s st
Lawija jew diploma fl- | Universite’ ta' Malta | Qabla
Estudji tak-Qwichel

23 January 1983




formal qualifi- | Bedy awarding the evidence . .

Diplomi de licen 03 de
moal i

1. Univerza diplomimna  habica/ | 1 May 2004
2 Visoka  strokovna | diplomimni babigar
Hola




1. Terveydenhuol-

5060, Course of training for pharmacists
— Plant and animal biology
— Physics
— General and inorganic chemistry
— Chrganic chemistry
— Amalytical chemistry
— Pharmaceutical chemistry, including analysis of medicinal products
— General and applied biochemistry (medical)
— Amatorny and physiclogy; medical terminology
— Microbialogy
— Pharmacology and pharmacotherapy
— Pharmaceutical technology

The balance between theoretical and practical tmining shall, in respect of each
subject, give sufficient importance to theory o maintain the wnivemsity character
of the trining.
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56.2. Evidence of formal qualifications of pharmacists

Country

cations

Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence
of qualifications

Certificate accomganying
e diploma

Refirence date

Diploma van
apothekerDiplime  de
pharmacien

De  universiteiten’
Les univemsités

De bevoegds
Examencommissis
van  de  Viaamse
Gememschap/Le
Jury compétent
denseignement  de
la Communauté
frangaise

1

October 1987

Brarapns moma 3a epcme | $apmanesurien I January 2007
neanme Ha ofpa- | daxymmer KM
SOBITETHO-KE LTH- Memummern
KAITHOHHA CISNEH | YHHESPCHTET
‘Marnersp’ 1o
‘Mapsanus” ¢ npoipe-
CHOHLTHA KBLTH-
oreanps “Marnersp-
papaaner’
Ceska Diplom o ukandeni fakulta | Vysvddeeni o stédni | | May 2004
republika studia  wve  studifnim | wiversity v Ceské | zdvérednd shoufce
frmacie | republice
str, Mer.)
Danmark Bevis for bestiet famm- | Danmarks Farma- I October 1987
aceutisk kandida- | ceutiske Hajskole
teksamen
Deutschland Zeugnis iiber die Stas- | Zustindige Behirden I October 1987
thiche Pharmazeutische
Pritfung
Eesti Diplom provisori | Tartu Ulikool I May 2004
dppekava libimisest
Elhig Aden fammans | Nowapjmer Avto- I Oetober 1987
pappmEuTeon  away- | fobmon
FEAITOC
Espafia Titulo de Licenciado | — Ministerio de I October 1987
en Farmacia Edu ¥
Cultura
— El rector de una
universidad
France — Diplome d'Hat de | Universités I October 1987
pharmacien
— Diplome d'HFat de
en
Ireland Certificate of I October 1987
Registensd Pharmma-
ceutical Chemist
Ttalia Diploma o certificato | Universita I November 1993

di ahili
all'esercizio

profesions di
acista oftenuto i
seguito ad un esame

di Stato
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Evidence of formal qualifi-

Body awarding the evidence

Certificate accompanying

Country cations of qualifications fhe diploma Rafimocs daie
Kl i hommomrud Fupfotiiw 1 May 2004
Evrypeaptis PappmcevTigg
A poknmoo
Latvija Farmaceita diploms Universitites tipa I May 2004
augstskola
Listuva Auldtojo makslo | Universitetas I May 2004
diplomas,  nurodantis
suteikiy vais tininka
profesing kvalifikacijy
Luxembourg Diplime  d'Bat  de | Jury dexamen dEtat + 1 October 1987
pharmacien i du  ministre  de
I'éducation nationale
Magvararsedg | Okleveles »C2 Egyetem 4 I May 2004
ertsE
(magister  pharmaciae,
wiv: mag. Pharm)
Malta Lawtja fil-farmadija Universita’ ta' Malla I May 2004
MNederland Getwigschift van met | Faculteit Fammacie 1 October 1987
goed gevolg afpelesd
apothekersexaumen
Chastermeich Staatliches  Apotheker- | Bundesministeium  fir 1 October 1994
diplom Adbeit, Ciesundheit
und Soriales
Palska I. Akademia 1 May 2004
Medyezna
2. Uniwersylet
tyluberm magist Medyezny
1. Collegium Medicum
Uniwersytetu Jagiel-
lofiskiego
Partugal Carta  de  cwrso  de | Universidades 1 October 1987
licenciatura m
Cigneias Farmaciuticas
Rominia Diplomi de leenDa de | Universital i 1 Jamuary 2007
furmacis
Slovenija Diploma, s katem se | Univerza Patrdile o opravljenem | 1 May 2004
podeljuje strokovni strakownem  izpilu za
naEv ‘magister pokhic magister
furrra agzstra farmac je/magisiz
furmacije farmaci j&
Slovensko Vysokokolsky diplom | Vvsokd #hola 1 May 2004
Qo udeleni akade-
titulu
farmieie”
Suomif isarin tutkinto! vliopista/ 1 October 1994
Finland Provisorexamen

universitet
— Kuapion vliopisto
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. . Evidence of formal qualifi- | Body awarding the evidence | Cerfificate accompanying e
Coouicy cations of qualifications fhe diploma Rodhmocs duis
Swverige Apatekarexamen Uppsala uni versitet I Ohctober 1994
United Certificats of I October 1987
Kingdam Registensd Phamma-
ceutical Chemist

V. 7. ARCHITECT

5.7.1 Evidence of formal qualifications of architects recognised pursuant to

section 51

Evidence of formal qualifications

Body awarding the evidence of
qualifications

Reference
academic year

Certificate acoompanying fhe
evidence of qualifications

Architect! Architecte
Architect! Architecte
Architect

. Architect/ Architecte
. Architect’ Architecte
. Burgelijke
architect

EXry .

ingenieur-

. Architecte/ Architect
. Architecte/ Architect
Architect

Archit Architect
. Architects/ Architect
. Ingénieur-civil
architecte

O b 1D

1. Mationale hogescholen voor
architectuur

2. Hogere-architectuur-

instituten

Provinciaal Hoger Instituat

voor Architectuur te Hasselt

Koninklijke Academies

voor Schone Kunsten

5. Sint-Lucasscholen

6. Faculteiten Toegepaste
Wetenschappen  van  de
Universiteiten

6. ‘Facultd Polytechnique® van
Mons

3

4.

I. Ecoles  nationales
ieures d'architecture

2. Imstituts supérieurs darchi-
tecturs

3. Ecole provinciale supérisure
darchitecture de Hasselt

supér-

4. Académies  royvales  des
Beaux-Ars

5. Ecoles Saint-Luc

6. Faculids  des sciences

appliquées des universités
6. Faculté polvtechnique de
Mons

198R/1989

Doanrmark

Arkitekt cand. arch.

— Kunstakademizts
tekiskole i Kabenhawn
— Arkitektskolen i Arhus

Arki-

1988/ 1989

Dreutschla-
nd

Diplam-In genisur,
Diplom-Ingenieur Univ,

Driplom-Ingenisur,
Driplom-Ingenicur FH

— Universitilen
Hochbau)

— Technische
{ ArchitekturH ochbau)

— Technische  Universititen
{ ArchitekturH ochbau)

— Univemititen-
Gesamthochschulen {Archi-
tektur/Hochbau)

— Hochschulen  fiir hildende
Kliinste

— Hochschulen fir Kinste

{Architekiur!

{ Archi-

Gesamthochschulen | Archi-
tektur/Hochhau) hei
entsprechenden
hochschulstudiengiingsn

Aushildung gemiB Artikel 47
Abatz | anruerkennen.

1988/1989
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1988/1989

supetores  de  amjuitectura
de Barcelona o del Vallés;

— Universidad  politécnica de
Valencia, escuela  t&cnica
superior de amuitectum de
Valencia;

— Universided ~ de Sevilla,
escusla téenica superior de
arguitectura de Sevilly;

— Universidad de Valladolid,
escusla téenica superior de
arquitecturs de Valladolid;

— Universidad de Santiago de
Compostela, escuela téenica
superior de amuitectura de
La Confia;

— Universidad del Pais Vasco,
escusla téenica superior de
arquitectun de San
Sehastidn;

— Universidad e Navarm,
escusla téenica superior ds
arguitectura de Pamplony;

— Universidad de Alcald de
Henares, escuela politémica
de Alcald de Henares;

— Universidad  Alfonso X El
Sabio, centro  politéenico
superior de Villanusva de
la Caiiada;

— Universidad  de  Alicante,
escusla politéenica superior
de Alicante;
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Body awanding the evidence of

Certificate sccompanying fe

Reference

Country | Evidence of frmal qualificaties qualifications evidence of qualifications academic year
— Universidad  Europea  de
Madrid;
— Universidad  de  Cataluiia, 1999,/2000
escusla tEenica superior de
arquitectura de Barcelona;
— Universidad Ramdn  Llull, 1998/1999
escusla tEenica superior de
arquitectura de La Salle;
— Universidsd  SEK.  de 19992000
Sepovia, centro de estudios
inteprades de  amuitectura
de Sepovia,
— Universidad  de  Granada, 1994/1995
Escuela Técnica Superior
de Arquitectura de Granada
France 1. Diplime darchitecte | 1. Le  ministre  chagé  de 1988/1989
DPLG, v compris dans larchitecture
le cadre de la formation
professionnelle  continue
e de la promotion
sociale,
2. Diplame darchitecte | 2. Eeole spéeiale darchitectuns
ESA de Paris
3. Diplome darchitecte | 3. Eeole nationale supérieurs
ENSAIS des arts et industries  de
Strashourg, ssction  archi-
tecturs
Ireland 1. Depree of Bachelor of | 1. National — Univemsity  of 1988/1989
Architecture (B Arch, Ireland o architecturs
NUT) erduates of  University
College Dublin
2, Degree of Bachelor of | 2. Dublin Institute of Tech-
Architecture (B Amch.) nology, Baolton Street,
(Previously, until 2002 - Duhblin
Degree standard diploma (College  of  Technology,
in  architecture  {Dip. Bolton Street, Dubling
Arch))
3, Certificate  of  associa- | 3. Roval Institute of Architects
teship (ARLAL of Irzland
4. Certificats of | 4. Royal Institute of Architects
membership (MRIAT) of Irzland
[talia — Laurea in architettura 1988/1989

— Universith di Camenino
i di Catania

Federico 11
ith di Napaoli I

— Universi

— Univers

— Universithy

— Universita  di
Calabria

— Universith  di

Reppio

Rama  ‘La
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Diploma i abilitazione
allesercizo i
della

wieng il

dal
ministera della Pubblica
wluzione dopo che il
candidato ha  sostenulo
con asila positiva
lesame di Stato davanti
ad

compelents

una  comimissione




—Lauwrea in  ingegneria | — Universith dell Aquilla Diploma di abilitazione
edile — architatura — Universith di Pavia alleserizo  indipendente
— Universith  di  Roma'La | della  professione  che
Sapienza’ viene  rilasciato  dal
ministero della Pubblica
istuzione dopo che il
candidato ha  sostenuto
con  esito positivoe
Pesame di Stato davanti
ad  una  commissione
competente

— Laurea  specialistica  in | — Universith dell Aquilla Diploma di abilitazione
ingegners  edile  — | — Universith di Pavia allesermizo  indipendente
architettura — Univermith di Roma “La | della  professione  che

Sapienza’
— Universith di Ancona
— Universith di Basilicata —
Potenza
— Universith di Pisa
— Universith di Bologna Tesame di Stato davanti
— Universith di Catania ad  uma commissione
— Universith di Genova competentes
— Universita di Palerma
—Universith ~ di  Napoli
Federico 11
— Universith di Roma — Tor
Vergata
— Universith di Trento
— Palitecnico di Bari
— Politecnico di Milano

—Prima Facoltd di  Archi- | Diploma di abilitazione
tetturn dellUniversith  di | all'esewmizo  indipendente
Roma “La Sapienza’ della  professione  che

lesame di Stato davanti
ad g commissione
competente

Diploma di abilitazione

Fesame di Stato davanti
ad  una commissione
competente

— Universita di Roma [T Diploma di abilitazione

alleserizo  indipendente
della  professione che




rilasciato  dal

1. Het getuigschrift van het

gangen te Tilburg
de Hogeschool voor
de Kunsten e
Arnhem

de Rijkshogsschool
Groningen e
Groningen

de Hogeschool

— Universith di Firemee
— Universiti di Napoli Il
— Palitecnico di Milano 1T

1. Technische

viene

ministero della Pubblica
istruzione dopo che il
candidato ha  sostenuto
con  esito positive
Pesame di Stato davanti
ad  una  commissione
competente

Diploma di abilitazione
allesercizo  indipendante
della  professione  che
viene  rilasciato dal

ministero della Pubblica
istruzione  dopo che il
candidato ha  sostenuto
con  esito positivoe
Fesame di Stato davanti
ad  wma  commissione

1988/1989
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- . G o P P Body awarding the evidence of | Centificae acoompanying the Referenoe
Coontry | Bvidencs of forual qualificaticns qualifications evidence of qualifications academic year
Maastricht te Maas-
tricht
Osterreich | 1 Diplom-Ingeniewr, Dipl- | 1. Technische Universitit Gre 1998/1999
2. Dilplom-Ingenieur, 2. Technische Universitit
Dipl.-Ing. Wisn
1. Diplom-Ingenieur, Dipl- | 3.
Ing.
Universitiit Innsbruck)
4, rister der Architekiur, | 4. Hochschule fiir Angewandie
ter  architecturae, Kunst in Wien
Arch
5 ter der Architektur, | 5. Akademies  der  Bildenden
architecturae, Kiinste in Wien
fi. ister der Architektur, | 6. Hochschule fir kimstlerishe
sister  architechuras, und industnells Gestaliung
Mag. Arch. in Linz
Partugal Carta de curso de licen- | —Faculdade de  amuitectura 198E/1989
ciatura em Arquitsctura da Universidade téenica de
Lishoa
— Faculdade de  amuitectura
da Universidade do Porto
— Escola Superior Aristica do
Porto
Para 08 cursos iniciados a | — Faculdade de Amuitectum e 199171992
partir do ano académico de Artes da Univemidade
19 2 Lusiada do Porto
Suomi/ Arkkitehdin - tutkinto/ Adki- | — Teknillinen  kordceakoulu 198/19%99
Finland tektexamen Tekniska higskalan
{Helsinki)
— Tampersen teknillinen
korkeakoulw Tammerfors
tekniska hogskola
— Culun  yhiopisto/Uledborgs
universitet
Swerige Arkitektexamen Chalmers Tekniska Hogkola 1998/1999
Tekniska Hiogskolan
Lunds Universitet
Umnited . Diplomas in architecture | 1. —  Universities Cedificate of  archi- | 1988/1989
Kingdam —  Colleges of Ant tectural education,

Schools of Ant
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ssued by the Architects
Registration Boand,

The diploma and depree
courses in architecture of
the wuniversities, schools

and  colleges  of  arl
should have met the
requisite threshold

standards as laid do
i Article 46 of
Directive and in
Criteria  for validation




2. Univemities
3. Architedural Association
4. Raoyal College of Art

5 Royal Institute of British
Architeds

published by the Vali-
dation  Panel  of  the
Royal  Institute of
British  Architects  and

paossess  the  Royal
Institute  of  British
Architects Part 1 and
Part I certificates,
which are recognised by
ARB as the competent
autharity, are  eligible.
Also EU nationals who

Baoard that their
standard and  length of
education has met  the
requisite threshaold
standards of Article 46
of this Directive and of
the Criteria  for  vali-
dation.
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SCHEDULE 4
Documents and certificates which may be required in accordance with
Section 55(1)

1. Documents

(2) Pmoof of the nationality of the person concerned.

(b) Copies of the attestations of professional competence or of the svidence of
formal qualifications giving access to the profession in question, and an
attestation of the professional experience of the person concemed where
applicable,

The competent authorities of the host Member Stale may invite the applicant
to provide information concerning his training to the extent necessary in onder
to detemmine the existence of potential substantial differences with the
required national training, as laid down in Article 14, Where it is impossible
for the applicant to provide this information, the competent autharities of the
host Member State shall address the contact point, the compdent authority or
any other relevant body in the home Member State,

() For the cases referred to in Article 16, a cedificate concerning the mature and

duration of the ac v issued by the competent authority or body in the
home Member State or the Member State from which the foreign national
COmes,

(d) Where the competent authority of a host Member State requires of persons
wishing to take up a regulated profession proof that they are of good
character or mpute or that they have not been declared bankmpt, or
suspends or pohibits the pursuit of that pofession in the event of serious

ssiomal misconduct or a criminal offence, that Member State shall accept

as sufficient evidace, in mespect of mationals of Member States wishi
pursue that profission in its territary, the production of documents
competent authorities in the home Member State or the Member State from
which the fareign national comes, showing that those rquirsments are mel.

Those authorities must provide the documents required within a pariod of two

months.

Whene the competent autharities of the home Member State or of the Member
State from which the forsign mational comes do not issue the documents
referred 1o in the first subparagmph, such documents shall be replaced by
a declamtion on oath - or, in States where thers is no provision for
declaration on oath, by a solern  declaration - made by the person
concemed befors a competent judicial or administrative authority or, where
appropriate, a notary or qualified professional body of the home Member
State ar the Member State from which the person comes; such authority or
notary shall issue a certificate attesting the authenticity of the declaration on
oath or solann declaration.

(2) Where a host Member State requires of its own nationals wishing to take up a
regulated profession, a document relating to the physical or mental health of
the applicant, that Member State shall accept as sufficient evidence thersof
the presentation of the doament required in the home Member State, Where
the home Member Siate does nol issue such a document, the host Member
State shall accept a certificate ed by a competent authority in that State. In
that case, the competent authorities of the home Member State must provide
the document required within a period of two months.

(f) Where a host Member State requires its own nationals wishing o take up a
regulated profession to farnish:

— proof of the applicant’s financial standing,

— proof that the applicant is insured against the financial risks arising from
their professional liability in accordance with the laws and regulations in
force in the host Member State reganding the terms and extent of cover,

that Member State shall accept as sufficient evidence an attestation to that
effect issued by the banks and inswrance undertakings of another Member
State.
2. Certificates
To facilitate the application of Title 111, Chapter 11, of this Dirsctive, Member
States may prescribe that, in addition to evidence of formal gqualifications, the
person who satisfies the conditions of tmining reguirsd must provide a certificate
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from the competent authorities of his home Member State stating that this
evidence of formal qualifications is that coversd by this Directive.




List I

Major groups covered by Directive 64/427/EEC, as amended by Directive
69/77T/EEC, and by Directives 68/366/EEC and 82/489/EEC

1
Divective 64/427/EEC
(liberalisation Directive 64/429/EEC)
NICE nomenclature (corresponding o ISIC major groups 23 to 40)

Major group 23 Manufacture of textiles

232 Manufacturing and processing of textile materials on
woollen machinery

Manufacturing and processing of textile materials on
cotton machinery

Manufacturing and processing of textile materials on
silk machinery

Manufacturing and processing of textile materials on
flax and hemp machinery

Other textile fibre industries (jute, hard fibres, etc.),
cordage

Manufacture of knitted and crocheted goods
Textile finishing

Other textile industries

Manufacture of footwear, other wearing apparel and
bedding

Machine manufacture of footwear (except from rubber
or wood)

Manufacture by hand and repair of footwear
Manufacture of wearing apparel (except furs)
Manufacture of mattresses and bedding

Skin and fur industries

Manufactures of wood and cork, except manufacture
of i

Sawing and industrial preparation of wood
Manufacture of semi-finished wood products

Series production of wooden building components
including flooring

Manufacture of wooden containers

Manufacture of other wooden products (except
fumiture)

Manufacture of straw, cork, basketware, wicker-work
and rattan products; brush-making

260 Manufacture of wooden furniture




Manufacturs of paper and paper products
Manufacture of pulp, paper and paperboand

Processing of paper and paperboard, and manuficture
of articles of pulp

280 Printing, publishing and allied industries
Leather industry

Tanneries and leather finishing plants
Manufacture of leather products

Manufacture of rubber and plastic products, man-
mude fibres and starch products

Processing of mbba and ashestos
Processing of plastic materials
Production of man-made fibres
Chemical industry

Manufacture of chemical base materials and further
processing of such materials

Spedalised manufacture of chemical products prin-
cipally  for industrial  and  agriculluml  purposes
(ncluding the manuficture for indusirial use of fais
and oils of vegetable or animal origin filling within
ISIC group 312)

Specalised manufacture of chemical products prin-
cipally for domestic or office we [exduding the
munuficture  of  medicinal  and  phammaceutical
products {ex ISIC group 319)]

320 Petroleum industry

Manufacture of non-metallic mineral products
Mamufacture of structural clay products

Mamufacture of glass and glass products

Manufacture of ceramic produets, including refractory
goods

Manufacture of cement, lime and plaster

Manufacture of structural  material, in concrets,
cement and plaster

Stone working and manufacture of other non-metallic
mineral products

Production and primary transformation of fermous and
non-fermus metals

Irom and steel industry (as defined in the ECSC treaty,
integrated steelworks-owned coking plants)

Manufacture of stesl tubes

Wire-drawing, wld-drawing, cold-wlling of strip,
cold-forming

Production and primary iransfommation of non-femrous
metals

Fermus and non-ferrous metal foundries




Manufacture of metal products (except machinery and
transport equipment)

Forging, heavy stamping and heavy pressing
Secondary transformation and surface-dreatment
Metal structures

Boilermaking, munuficture of industrial hollow-ware

Manufacture of tools and implements and finished
articles of metal (except electrical equipment)

Ancillary mechanical engineering activities
Manufacture  of machinery  other than  electrical
machineny

Manufacture of agricultural machinery and tmetors
Manufacture of office machinery

Manufacture of metal-working and other machine-
tools and fixtures and attachments for these and for
ather powered tools

Manufacture of texile machinery and  accessories,
manuficture of sewing machines

Manufacture of machinery and equipment for the
food-manufacturing and beverage industries and for
the chemical and allied industries

Manufacture of plant and equipment for mines, iwon
and steel works foundries, and for the construction
industry;  manufacture  of  mechanical  handling
equipment

Manufacture of transmission equipment

Manufacture of machinery for other specific industrial
purposes

Manufacture of other non-electrical machinery and
equipment

Electrical engineering

Manufacture of electric wiring and cables
Manufacture  of motors, generators, transformers,
switchgear, and other similar equipment for the
provision of electric power

Manufacture  of  electrical  equipment  for - direct
commencial use

Manufacture  of  telecommunications  eguipment,
meters, other measuwring appliances and electramedical
equipment

Manufacture of electronic equipment, mdio and tele-
vision receivers, audio equipment
Manufacture of electric appliances for domestic use
Manufacture of lamps and lighting equipment
Manufacture of batteries and accunulators

Repair, assermbly, and specialist installation of elec-
trical equipmment




Manufacture of trnsport equipment

Manufacture of motor vehicles and pans thersof
Repair of motor vehicles, motorgyeles and cycles
Manufacture of motoreyeles, cyeles and parts thersof
Manufacture of transport equipment not elsewhere
classified

Miscellansous manufacturing indus tries

Manufacture of precision instruments, and measunng
and controlling instruments

Manufacture  of  medicosurgical instuments  and
equipment and orthopaedic appliances (exeept ortho-
paedic footwear)

Manufacture of photogrmphic and optical equipment
Manufacture and repair of watches and clocks

Jewellery and precious metal manufacturing
Mamufacture and repair of musical instruments
Manufacture of games, toys, sporting and athletic
goods

Other manuficturing industries

Construction

Construction (non-specialised); demaolition
Construction of buildings (dwellings or other)

Civil  engineering:  building  of roads, bridges,
milways, etc.

Installation waork
Decorating and finishing
2
Directive 68/366/EEC
{likeralivation Directive 68365EEC)
NICE nomenclature

200 Industries producing animal and vegetable fits
and wils

Food  mamufacturing  industries  {excluding  the
beverage industry)

Slaughtering, prepamtion and preserving of meat
Milk and milk products industry

Canning and preserving of fruits and vegetables
Canning and preserving of fish and other sea foods
Mamufacture of grain mill products

Manufacture of hakery products, including rusks and
hiscuits

Sugar industry

Manufacture of cocoa, chocolate and sugar confec-
tionery

Manufacture of miseellaneous food products

g EE BEEEEERE




Bevemge industry

Production  of ethyl aleohol by  fermentation,
production of yeasts and spirits

Production of wine and other unmalted alcoholic
beverages

Brewing and malting
Soft drinks and carbonated water industries

Manufacture of rubber products, plastic matenials, arti-
ficial and synthetic fibres and starch products

Manufacture of starch products

3

hairdressing establishments (excluding chiropodists’ activities and
beauticians’ training schools)

List 11
Major groups of Directives 75/368/EEC, T336%EEC and 82470/EEC
i
Directive 7S368EEC (activities referred to in Article 5(1))
ISIC nomenciature

Fishing

043 Inland water fishing

Manufacture of trnsport equipment

381 Shipbuilding and repuiring

382 Manuficture of railroad squipment

386 Manuficture of aircrafi (including space equipment)

Activities allied to transport and activities other than transpart
coming under the following groups:

ex 711 Sleeping- and  dining-car services; maintenance  of
railway stock in repair sheds; cleaning of carfages

ex 712 Maintenance of stock for urban, suburban and interurhan
passenger transpart

ex 713 Mamienance of stock for other passenger land transport
(such as motar cars, coaches, taxis)

ex 714 Operation and maintenance of services in support of mad
transport {such as roads, tumels and toll-brdges, goods
depats, car parks, bus and tram depots)

Activities allied to inland water transport (such as
operation and maintenance of waterways, ports and
other installations for inland water tmnsport; tug and
piloting services in pors, setting of buoys, loading and
unloading of vessels and other similar activities, such as
salvaging of vessels, towing and the operation of boat-
houses)

Communications: postal services and telecommunications




Personal services

854 Laundries and laundry services, dry-cleaning and dyeing

ex 856 Photographic studios: portmit and commercial photo-
graphy, excepl journalistic photographers

ex 859 Pemsonal services not elsewhere classified (only main-
tenanee and cleaning of buildings or accommaodation )
2

Directive 75360 EEC (drticle 6: where the activity is regarded as being of an
industrial or small craft nature)

ISIC nomenclature
The following itinemnt activities:

{a) the buying and selling of goods:
— by itinerant tradesmen, hawkers or pedlars {2x [SIC Group 612)

— in covered markets other than from permanently fixed installations and in
open-air markets,

(b activities coversd by transitional measwres already adopted that expressly
exclude or do not mention the pursuit of such activities on an itinerant basis,
3
Directive 82/4TWEEC (4rticle 6{1) and (3)
Groups TI& and 720 of the ISIC nomenclature
The activities comprise in particular
— organising, offering for sale and selling, outright or on commission, single or

collective items (transport, board, lodging, excursions, etc.) for a journey or
stay, whatever the reasons for travelling (Article 2(BYa))

— acting as an intermediary between  contractors for vadous methods of
tnsport and persons who dispatch or receive goods, and camying out
related activities:

(aa) by concluding contmets with tmnspont contractors, on behalf of prin-
cipals

(bb) by choosing the method of tmnspont, the firm and the route considered
most profitable for the principal

(ex) by amanging the technical aspects of the mspott aperation (..

packing required for transportation); by camying out various operations

incidental to tmnsport (eg. ensuring ice supplies for mefrigerated
wagans)

(dd) by completing the formalities connected with the transport such as the
drafting of way bills: by assembling and dispersing shipments

(e) bywm;memmuofmwm by ensuring transit,
reshipment, transshipment and other temmination aperations

(ff) by amanging both freight and cariers and means of tansport for persons
dispatching goods or receiving them:

— assessing transport costs and checking the detailed accounts

— taking certain temporary or permanent measures in the mame of and
on behalf of a shipowner or sea trnsport camrier (with the port
authorities, ship’s chandlers, ec.).

(The activities listed under Article 2(A)a), (b) and (d)).




List 111
Directives 64/222/EEC, 68/364/EEC, 68368/ EEC, T5O68/EEC, T5369/EEC,
TWSIVEEC and 824TWVEEC
1
Directive 64/222/EEC
{liberalivation Directives 64/223/EEC and 64/224/EEC)

. Activities of selfemployed peucm in wholesale trade, with the exception of
whaolesale tmde in medicinal and pharmaceutical products, in toxic products
and pathogens and in coal {ex Group 611),

. Professional activities of an intermediary who is empowered and instructed by
ane or more persons to negotiate or enter into commercial transactions in the
nume of and on behalf of those persons.

. Professional activities of an intermediary who, while not being pemmanently so
imstructed, brings together pemsons wishing to contract directly with one
another or armnges their commercial transactions or assists in the completion
thereof.

. Professional activities of an intemmediary who entess into commercial trans-
actions in his own name on behalf of others.

. Professional activities of an intermediary who caries out wholesale selling by
auction on behalf of others.

. Professional activities of an intermediary who goes from door o door seeking
arders,

. Provision of services, by way of professional adivities, by an intermediary in
the employment of ong or more commercial, industrial or small craft under-
takings.

2
Directive 68/364/EEC
(liberalisation Directive 68363/EEC)
ISIC ex Group 612: Retail trade
Activities excluded:

Letting out for hire of farm machinery

Real estate, letting of property

Letting out for hire of automobiles, camriages and homses
Letting out for hire of railway carriages and wagons
Renting of machinery to commercial undertakings
Booking of cinema seats and renting of cinematograph films
Booking of theatre seats and renting of theatrical equipment

Letting out for hir of boats, bicycles, coin-opemted machines for
mmes of skill or chance

Letting of furnished moms
Laundered linen hire
Garment hire

3
Directive 68/368/EEC
liberalisation Directive 6&36VEEC)
ISIC nomenclature
ISIC ex major Group 85




1. Restaumants, cafes, tavems and other drinking and eating places (ISIC
Group 852).

2. Hotels, rooming houses, camps and other lodging places (ISIC Group 853).

4
Directive TSR68EEC (Article 7}

All the activities in the Annex to Directive 75/368/EEC, except the activities listed
in Article S(1) of thix Directive (List I, point 1, of this Annex).

ISIC nomenclature

Banks and other financial institutions
ex 620 Patent buying and licensing companies
Trnsport

ex 713 Road passenger transport, excluding transportation by
means of motor vehicles

ex 719 Transportation by pipelines of liquid hydmcarbons and
other liguid chemical products

Community services
827 Libraries, museums, botanical and zoological gardens
Recreation services

43 Recreatiom services not elsewhere classified:

— Sporting  activities  (sports  grounds,  orgnising
sporting  fixtures, ete.), except the activities of
sports instructors

— Games (meing stables, areas for gmes, meecourses,
ele.

s Om)u‘re«uﬂoum@rmmumpm
and other entertainment)

Persoml services
Damestic services

Beauty padours and servicss of manicurists, excluding
services of chiropodists and professional beauticians”
and hairdressers' training schools

Personal services not elsewhere classified, except sports
and pammedical masseurs and mountain guides, divided
into the fallowing groups:
— Disinfecting and pest control

Hiring of clothes and stomge ficilities

Marriage bureaux and similar services

Astrology, fortune telling and the like

Samitary services and associated activities

Undertaking and cemetery maintenance

Couriers and interpreter-guides

5
Directive TSAGWEEC {drticle 5)
The following itinemnt activities:
(a) the buying and selling of goods:
— by itinerant tradesmen, hawkers or pedlars (ex ISIC Group 612)

— in covered markets other than from permanently fixed installations and in
apen-air markests




(b} activities covered by transitional measures already adopted that expressly
exclude or do not mention the pursuit of such activities on an itinerant basis,

a
Directive 70/523/EEC

Activities of selfemploved persons in the wholesale coal trade and activities of
intermediaries in the coal trade {ex Group 6112, ISIC nomenclatuns)

7
Directive 824T0EEC (drticle 672))
(Activities listed in Adticle Z{ANc) and (e), (BYb), (C) and (D))
These activities comprise in particular:
— hiring railway cars or wagons for transparting persons or goods
— acting as an intermediary in the sale, purchase or hiring of ships
— arranging, negotiating and concluding contracts for the tmnsport of anigrants

— receiving all objects and goods deposited, on behalf of the depositor, whether
under customs control or not, in warshouses, geneml stores, fumiture depaots,
coldstores, silos, ete.

— supplving the depositar with a meeeipt for the object or goods deposited

— providing pens, feed and sales rings for livestock being temporanly accom-
maodated while awaiting sale or while in trnsit to or from the market

— carrying out inspection or technical valuation of motor vehicles
— measuring, weighing and gauging goods.
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SCHEDULE 6

Acquired rights applicable to the professions subject to recognition on the
basis of coordination of the minimum training conditions

Evidence of formal qualifications of architects benefiting from acquired

rights pursuant to Section 54(1)

Evidence of formal qualifications

Reference
academic year

Belgien

— the diplomas awarded by the higher national schoals of architecture or the higher
national institutes of architecture {architecte-architect)

iplomas awarded by the higher provineial school of architecture of Hasselt

L)

— the diplomas awarded by the Royal Academiss of Fine Arts (archilscte —
architect)

— the diplomas awarded by the “&coles Saint-Lue® (architecte — architect)

— university diplomas in civil engineering, accompanied by a trainseship cenificate
awarded by the a ion of architects entitling the holder to hold the profes-
sional title of architect (architecte — architect)

— the diplomas in architecture awarded by the centml or State examining board for
architecture (architecte — architect)

i ineeri itecture dipl dnd ar

rineering diplomas
by the Paly-
ltxhnudl qull\ of Mons {ingénieur — dnhllm: ingénicur-architect)

1987/1988

Brmrapus

Driplomas, awarded by aceredited institutions of higher t.\jl.l;dlhln with qud.ll[l;dlhm
“apocwresr” (architect), ‘crpowrenen wamenep” (civil engi ) ar (eng )

as follows:
— Vammepewrer 3a apowrerrypa,  crpomrencreo w reopesns —  Coo:
CHETHATHOCTH “Vphianmasa® w “Apawrracrypa’ (University of Aschitecture, Civil
f i Gmde-;_\ — a: specialities “Urbanism’ and “Architecturs”)
alties in the fields of: ‘womcrpyemm Ba crpagm w
\.‘M‘]"'JnIﬁHH)( of buildings and ‘merima’ (roads),
‘rpancnopr’ (Lansport), CHAPOTEXHMEA B BOHC w0" (hydrotechnics
and hydmo constructions), “semopagmn uwap.” (i
—  the diplomas arded by technical univemsities and institutions of higher aducation
fiar 'L\m\lIUL“\"n in the figlds of “enserpo- w monnorexanen” (dedm- and therme-
‘enofiprema wo komymmkanponna  rexmia’ (telecommunication
1), CTPONTETHN TEXHOMOTHH [nm-.l.ru;ll\m technologies ),
“npEmEHL reoaes {applied geodesy) and ‘nanpmadr w ap.” (landscape e, in
the constr
In order to perform de:

ctivities in the fields of architecture and construction,
diplomas have to be accompanied by a ‘npuapysesn or yaocrosepenns
upoekranmwra npagocnocobmocr’ (Certificate of Legal Capacity for  Design),
issued by the “Kamapara ma apxwrexrare’ (Chamber of Architects) and the

‘amapara na T B HHBESCT w upoexrnpane’ (Chamber of

Enginesrs in ln\:-.u'nc'nl Design), which provides the right to perform activities
in the field of investment design,

2009/2010

Ceska
republika

e l)mlnrm-. awarded by the faculties of “Ceské vysoké ueni technicke”
hnical University in Prague):

4 Ekola architektury a pozemnibo stavitelstvi® (Faculty of Architecturs and
Construction) {until 1951,

Fakulta architektury a pozermiho stavitelstvi® (Faculty of Architecture and
Building Construction) (fom 1951 until 1960),

“Fakulta stavebni” (Faculty of Civil Engineeting) (from 1960) in the fields of

on and structures, building construction, construction

i ing and land use planming),
ultural producti
ing in the field of study of building

“Fakulta dnhlleklur\ uIl\ of Architecture) (from 1976) in the fields of stud
architecture, city plamming and land use planning, or in the programme «
architecture and city plamming in the fields of study: architecture, theory of archi-
tecture design, city plamming and land wse plamming, history of acchitecture and
meconstruction of historcal monuments, or architecture and building construction,
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Country

Evidence of formal qualifications

Reference
academic year

Diplommas awarded by “Vysokd 2kola technickd Dr, Edvarda Benede” (until 1951)
in the field of architecture and construction,

Diplomas awarded by “Vysoka ikola itelstvi v Brog® (from 1951 until 1956) in
the field of architecture and constroction,

Diplomas awarded by “Vysoké ufeni technicks v Brng', by “Fakulta architeltury’
(Faculty of Architecturs) (fram 1956} in the field of study of architecture and city
or “Fakulta stavebni® (Faculty of Civil Enginesning) (fom 1956) in the
study of construction,
Diplomas awarded by “Vyso

Zkola bafskd — Technickd univerzita Ostrava®,
Fakulta stavebni® (Faculty of Civil Engingering) (Fom 1997} in the field of study
of structures and achitecture or in the field of study of cvil engmesring,
Diplomas awarded by “Technickd univerzita v Liberi®, ‘Fakulta architektury’
(Faculty of Architecture) (from 1994) in the programme of study of architecture
planning in the fidd of study of architecturs,

Diplomas awarded by “Akademie witvamych uméni v Praze’ in the programme of
fine as in the field of study of architectural design,

Diplomas awarded by Vvsokd 3kola umélecko-primyslovd v Praze® in the
progmmme of fing arts in the field of study of architecture,

Certificate of the autharisation awarded by “Ceskd komora architekta® without any
specification of the field or in the fizld of building construction;

Danmark

the diplamas awarded by the National Schools of Architecture in Copenhagen and
Aarhus {architekt)

the certificate of registmtion issved by the Boand of Architects pursuant to Law
No 202 of 28 May 1975 (registreret adkitekt)

diplomas awarded by the Higher Schools of Civil Engineering (bygningskon-
struktoer), accompanied by a cedificate from the competent authorities to the
effect that the person concernad has passed a test of his formal qualifications,
comprising an appreciation of plans dmwn up and executed by the candidate
during at least six years” effective practice of the activities referred to in
Article 48 of this Dirsctive

1987/1988

Deutschland

the diplomas awarded by higher institules of fine as (Dipl-Ing., Architekt
(HHK)

the diplomas awarded by the departiments of architecture { Architektur Hochbau) of
‘Technische Hochschulen®, of technical universities, of univemsities and, in so far
a5 thess  imstitutions  have besn merged  into “Gesamthochschulen®,  of
‘Gesamthochschulen' (Dipl-Ing. and any other title which may be laid down
later for holders of these diplomas)

the diplamas awarded by the depatments of achitecture {Architekur Hochbau) of
Fachhochschulen® and, in so far as these institutions have been merged into
‘Gesamthochschulen', by the departments of architecture (Architektur Hochbau)
of “Gesamthochschulen’, accompanied, whers the period of study is less than four
vears but at least three vears, by a certificate atlesting 0 a four-vear period of
professional experience in the Fedeml Republic of Gamany issued by the profies-
sional body in accordance with Article 47(1) (Ingeniewr grad and any other title
which may be laid down later for holders of these diplomas)

the diplomas (Prifungszeugnisse) awarded before | January 1973 by the
departments of architecture of "Ingenieurschulen’ and of “Werkkunstschulen®,
accompanied by a certificate from the competent autharities to the effect that
the person concerned has passed a test of his formal qualifications, comprising
an appreciation of plans drawn up and exscuted by the candidate during at least
sin years' effective prctice of the activities referred to in Article 48 of this
Directive

1987/1988

Eesti

diplom  arhitektuuri  erialal, tatud  Eesti Kunstiakadeemia  achitektuuri
teaduskonna poolt alates 1996, aastast (diploma in architectural studies awardsd
by the Faculty of Amhitecture at the Estonian Academy of Arls since 1996,
statud Tallinna Kunstiilikeoli poolt 1989-1995 {awardsd by Tallinn  Art
University in 1989-1995), viljastatud Eesti NSV Riikliku Kunstimstituudi poolt
1951-1988 (awanded by the State A Institute of the Estonian SSR. in 1951-1988)

Edz

the engineering’architzcture diplomas awarded by the Metsovion Polytechnion of
sued by Greece’s Technical Chamber
n the field of architectur:

the engneeringcivil engineening diplomas awarded by the Metsovion Paly-
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Country

Evidence of formal qualifications

Reference
academic year

techmion of Athens, together with a certi
Chamber conferi

cate issued by Greece's Technical
r the right to pursue activities in the field of architecturs

the engineering/civil engineering diplomas awarded by the Aristotelion Panepis-
timion of Th loniki, together with a certificate issued by Gresce’s Technical
Chamber conferring the right to pursue activities in the field of architecturs

the engineenng/eivil enginesring diplomas awarded by the Panepistimion Thrakis,
together with a cedificate issued by Gresee's Technical Chamber confeming the
right to pursue adivities in the field of architecture

the engneering'civil engineenng diplomas awarded by the Panepistimion Patron,
together with a cenificate issued by Gresee's Technical Chamber confeming the
right to pursus adivities in the field of architecture

Espafia

the official formal qualification of an architect {twlo oficial de amquitecta) awarded by
the Ministry of Education and Science or by the univers

]

1987/1988

Francs

the Government archited’s diploma awarded by the Ministry of Education until
1959, and subsequently by the Ministry of Cultural Affiirs (architecte DPLG)
the diplomas awanded by the “Ecole spéciale darchitecture” (architecte DESA)
the diplomas awarded since 1935 by the ‘Fcole nationale supérieurs des arts et
industries de Strmsbournz® (former ‘Ecole natiomale dingénieurs de Strshounz’),
department of architecture (architscte ENSAIS)

1987/1988

Ireland

the degree of Bachelor of Architecturs awarded by the National University of
Irzland (B Arch. (NUIL)) to architecture graduates of University College, Dublin
the diplama of degree standand in architecture awarded by the Caollege of Tech-
Baolton Sireset, Dublin (Dipl. Arch.)

the Cerlificate of Associateship of the Roval Institute of Archilects of Ireland
(ARIAT)

the Centificate of Membemship of the Royval Institute of Architects of Ireland
(MRIAI

nalogy,

1987/1988

[talia

flaurea in architettura® diplomas awarded by universities, palytechnic institutes and
the higher institutes of architecture of Venice and Reggio Calabra, accompanied
by the diploma entitling the holder to pumuve independently the profe f

m of
architect, awarded by the Minister for Education afler the candidate has passed
before a competent board, the State examination entitling him to pusue indepen-
dently the profession of architect (dott. Architetto)

flaurea in ingegneria’ diplomas in building construction awardsd by universities
and palylechnic institules, accompanied by the diploma éntitling the holder 1o
pursue independently a profession in the field of architecture, awarded by the
Minister for Education afler the candidale has passed, before a competent
board, the State examination entithing him to pursue the profession independently
(dott. Ing. Architetto or dott. Ing. In ingegnena civile)

1987/1988

Kimpoc

Befioiwon Eyppamc owm Mnphdo Appracdvey mov exbiferam ond 1o Emott
poved e Teyvood Empednmmo  Kimpow (Certificate of Registmtion in the
f Amhitects issued by the Scientific and Technical Chamber of
Cyprus (ETEK))

Latvija

*Achitekta diploms® ko izsniegusi Latvijas Valsts Universitites Inzenisrceliniscibas
fukultites Arhitektires nodala Tdz 1958 gadam, Rigas Politehniska Institfita Calt-
niscThas falultites Arhitektiiras nodala no 1958 pguda Bde 1991 gadam, Rigas
i Univemsitites Adhitektims fakultite kopd 1991, gada, un ‘Arhitekta
serlifikits’, ko imsniedz Latvijas  Arhitektu  savientha (“diploma  of
achitect’ awarded by the Depatment of Awmhitecture of the Faculty of Civil
Engineenng of Latvia State University until 1958, the Department of Architecturs
of the faculty of Civil Engineering of Riga Polytechnical Institute 1958 — 1991,
the Faculty of Architecture of Riga Technical University sinee 1991 and 1992, and
the certificate of registration by the Architeds Association of Latvia)

Listuva

enginesr architect’achitect diplomas awarded by Kamno politechnikos institutas
until 1969 {inFiniaius architektas/architektas),

architectbachelor of architecture/master of architecture diplomas awarded by
Vilnius imFinerinis statybos institutas wntil 1990, Vilniaus technikos universitetas
until 1996, Vilnius Gedimino technikos universitetas since 1995 (architektas/archi-
tektiros hakalauras/architektiinos magistras),

the diplomas for spec t having completed the course in architectursbachelar of
architecture/master of architecturs awarded by LTSE Valstvbinis dailés institutas
until 1990; Vilniaus dailés akademija since 1990 (architekiiros kumsas'archi-
tekifiros hakalauras/achitekifinos magistras),

631




Qualifications (Right to Practise) Act 2009

[B. 25/09]

Country

Evidence of formal qualifications

Refirence
academic year

— the bachelor of architecture/master of architecture diplomas awanded by Kauno
technologijos  universitetas since 1997 (achitekiiims  bakalauras/architek tiros
magistas),

All these diplomas must be accompanied by the Cenificate issued by the Attestation

Commission conferring the right 1o pumue activities in the field of architecture

(Certified Architect/ Atestuotas architekias)

Magyarorsaiy

—  ‘okleveles épitdsemérnik” diploma (diploma in architecture, master of sciences in
architecturs) awardsd by universiti

— ‘okleveles Spitdse terverd mivész” diplama (diploma of master of sciences in
architecture and building engineering) awarded by universities

20062007

Malta

— Perit: Lawrja o' Pent awarded by the Universita' ta' Malta, which gives enti-
tlement to registration as a Pent

2006/2007

Mederland

— the certificate stating that its holder has passed the degree examination in archi-
tecture awarded by the depaments of architecture of the technical colleges of
Delft or Eindhoven {bouwkundig ingenieur)

— the diplomas awardsd by State-mecognized achitectuml academies (architect)

— the diplomas awarded until 1971 by the former amchitectural colleges (Hoger
Bouwkunstonderricht) {architect HBO)

— the diplomas awarded until 1970 by the former architectural colleges (voongezet
Bouwkunstonderricht) (architzct VBO)

— the certificate stating that the person concerned has passed an examination
organised by the Amhitects Council of the "Bond van Nededandse Architecten’
(Omder of Dutch Architects, BNA) (architect)

— the diploma of the 'Stichting Instituut voor Architectuur’ (“Institute of Archi-

tecture’ Foundation) (IVA) awarded on completion of a course organised by

this foundation and extending over a minimum period of four vears (architect),
accompanied by a cerlificate from the competent author
person concemed has passed a test of his formal qualifications, compr
appreciation of plans drawn up and executed by the candidate during at least six
vears' effective practice of the activities referred to in Article 44 of this Directive

— a certificate issued by the competent authorities to the effed that, before the date
of 5 August 1985, the person concerned passed the depres examination of
‘Kandidaat in de bouwkunds” organised by the technical colleges of Delft or
Eindhoven and that, over a period of at least five years immediately prior to
that date, he pursued architedural activities the nature and imporance of which,
in accordance with Netherlands requirements, guamnies that he is competant to
pursue those activities {architect)

— a certificate issued by the competent authorities only to persons who had reached
the age of 40 years before the date of 5 August 1985, certifving that, over a period
of at least five years immediately prior to that date, the person concerned had
pursued architectural adivities the mature and imponance of which, in accordance
with Netherlands requirements, puarantes that he is competent o pursue thoss
activities {architect)

— the cedificates refermsd to in the seventh and eighth indents need no longer be
recognized as from the date of entry into force of laws and regulations in the
Methedands governing the taking up and pursuit of architectuml activities under

the professional title of architect, in so far as under such provisions those ceni-
ficates do not autharise the taking up of such activities under that professional title

1987/1988

Osterreich

— the diplomas awarded by the Universities of Technology of Vienna and Graz and
by the University of Inmshruck, Faculty for Buildin insering (*Bauingen-
ieurwesen”) and Architecture (“Architekiur”), in the fields of study of architecture,
building-engineering  (‘Baumgeniaurwesen”),  building  ("Hochbau')  and
Wirtschaflsingenisurwesen - Bauwesen”)

— the diplomas awarded by the University for “Bodenkultwr” in the fields of study of
‘Kulturtechnik und Wasserwirtsd

— the diplomas awarded by the Univemsity College of Applied Ars in Vienna in
architectural studies

— the diplomas awarded by the Academy of Fine Ans in Vienna in architectural
studies

— the diplomas of centified enginesrs (Ing.) awardad by higher technical col leges or
technical colleges for building, plus the licence of ‘Baumeister’ atlesting a
minimum of six years of professional expenence in Austria, sanctionsd by an
examination

— the diplomas awarded by the University College for aistic and industral training
in Linz, in architectural studies

— the certificates of qualification for Civil Engineers or Engineering Consullants in
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Country Evidence of formal qualifications a:ﬁj::?.:r
the field of construction (Hochbau', ‘Bauwesen®, “Wirtschaflsingenisurwesen -
Bauwesen', ‘Kultudechnik und Wasserwinschafl”) according to the Civil Tech-
nician Act (Zivillechnikergasetz, BGBL No 156/1994)
Paolska The diplomas awarded by the ficulties of architecture of:

Warsaw University of Technology, Faculty of Amchitecture in Warszawa (Poli-
technika Warszawska, Wydaat Architektury); the prof ssional title of 4TLh|lcx.l
inzynier architekt, magister nauk technicenych; ingynier architekt; i
magistra  architektury:  magistra imrynierm architektury:  magistm

architekta; magister mEynier architekt (from 1945 until 1948, title:;
architekt, magister nauk technicenveh; from 1951 untl 1956, title:
architekt; from 1954 until 1957, 2nd stage, title: inzynmiera magistta achitektury;
from 1957 until 1959, title: inzyniern magista architdotury; from 1959 until 1964
inzyniera achitektury; from 1964 wuntil 1982, title:  magi
inymiera architekta; from 1983 untl 1990, title: magister inzmisr architekt;
singe 1991 title: magistm inzyniera architekta),

i of Tﬂ.hﬂ{]l{JL\ Faculty of Architecture in Kmkdw (Poli-
dal Architektury); the professional title of amhitect:
magister inzynier achitekt (from 1945 unlil 1953 University of Mining and
Metallurgy, Polvtechnic  Faculty of Architecture —  Akademia  Garnicao-
Hutnicz, Politechnicany Wydsial Architekiury),

Wrockaw University of Technology, Faculty of Architecture in Wroctaw (Pali-
technika Wrockawska, \r\'\d/ml A.Tthlt:LLuT\'l the T"I'{JR:‘.‘.HJTH' title of architect:
insynier architekt, magister nauk technicanych; magister imynier architektury;
magister inEvnier architelt (from 1949 until 1964, title: smier  architekt,
magister nauk technicamych; from 1956 until 1964, title: magister indynier archi-

tektury; since 1964, title: magster inzynier architekt),
Silesian University of Technology, Faculty of Amchitecture in Gliwice (Paoli-
technika Slaska, Wydzial Architekiury); the professional title of amhitect:

insnier architekt; magister inzvnier architekt (fom 1945 until 1955, Faculty of
Engineering and Construction — Wydzial nsynieryjino-Budowlamy, title: inzynier
architekt; from 1961 until 1969, Faculty of hdustrial Construction and  General
Enginesring — Wydsial Budownictwa Preemystowego i@ Ogdlnego, title: magister
inzymier architekt; from 1969 until 1976, Faculty of Civil Fn_ nizering and Archi-
tecture — Wydzial Budowmictwa i Architektury, title: may inzymier architekt:
singe 1977, Faculty of Architecture — Wydaial Architektur, title: magister
inzwnier architekt and since 1995, title: imevnier architekt),

Posnan University of Technology, Faculty of Architecture in Poenan {Politechnika
Ponar Wydzial Architektury); the professional title of archited: indynier
architektury;  imeynier architdet; magister er architekt (from 1945 until
1955 Enginesring  School, Faculty of Architectwre — Sekola  Inzvnierska,
Wydzial Architektury title: inzynier architekiury; since 1978, title: magister
inzwnier architekt and since 1999, title: imevnier architekt),

Technical University of Gdansk, Faculty of Architecture in Gdafisk {Politechnika
Gdafiska, Wydziat Architektury), the professional title of architect: magister
inymier architdet (from 1945 until 1969 Faculty of Architecture — Wydaiat
Architektury, from 1969 until 1971 Faculty of Civil Enginsering and Architecture
— Wydzial Budownictwa i Architektury, fom 1971 until 1981 Institul of Archi-
tecture and Urban Planning — Instvtut Architektury 1 Urbanistvki, since 1981
Faculty of Architecture — Wydzial Architektury),

the Bialvstok Technical University, Faculty of Architecturs in Biabystok (Poli-
technika Biatostocka, Wydzial Architekiu the professional title of architect:
magister inzymier architelt (from 1975 untl 1989 Institut of Architecture —
Instytut Architekiuny),

Technical Univer: of Lods, Faculty of Civil Engineering, Architecturs and
Envirommental Engineering in £6d% (Politechnika Eddeka, W at Bu:k]wmc.lwu
Architektury i ieri Srodowiska); the professional title of architect:
architekt; magister inzmnier architekt (from 1973 wntil 193 Faculty of Civi
i i and  Architeeture — Wydzial Budownictwa i Architektury  and
aculty of Civil Enginesring, Architecture and Environmental Eng-
neaing — Wydzial Budownictwa, Architektury 1 Imivnierii Srodowiska; title:
from 1973 until 1978, ttle: ymier architekt, since 1978, ttle: magister
insmier architekt),

Technical Univers
Seezecin (Politechnika S zezecifis

v of Szezecin, Faculty of Civil Enginesting and Architedure in
Wydzial Budownictwa i Architektury); the
T!ml!'t:l.l.iundl tithe of architect: imsynier architekl;, magister mzvmier architekt
U:rm'n 148 until 1954 High E eering School, Faculty of Architecture —
visza Sakola Ingvnierska, Wydzial Architektury, title: ier architekt, since
ter indmier architekt and since 1998, llllc: ingymier architekt),

All Lhcl.e dmlurml.-rnul.l be accompanied by the cedificate of membership issued by

633




Qualifications (Right to Practise) Act 2009

[B. 25/09]

Country
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the relevant regiomal architects’ chamber in Poland conferring the rght o pursue
activities in the field of architecture in Poland,

Partugal

— the Diploma “diploma do curso especial de amuitectura’ awarded by the Schools
of Fing Arts of Lisbon and of Porio

— the Amchitects Diploma “diploma de arquitedo’ awarded by the Schools of Fine
Arts of Lishon and of Parto

— the Diploma “diploma do curso de amuitectura” awarded by the Higher Schools of
Fine Ans of Lishon and Porto

— the Diploma “diploma de licenciatura em arguitectura’ awarded by the Higher
School of Fine Arts of Lishon

— the Diploma ‘carta de curso de licenciatum em amuitectura’ awarded by the
Technical University of Lisbon and the University of Porlo

— the university diploma in civil engineering (licenciatura em engenharia civil)
awarded by the Higher Technical Institute of the Technical Univ af Lishan

— the university diploma in civil enginesring (licenciatura em engenharia civil)
awardsd by the Faculty of Engineering (de Engenhania) of the University of Poro

— the university diploma in civil enginesring (licencistum em engenharia civil)
awardsd by the Faculty of Science and Technology of the University of Coimbra

— the university diploma in civil engineering, production {licenciatura em engenharia
civil, produgdo) awanded by the University of Minho

1987/1988

Romiinia

Universitatea de Arhitecturi Ui Urbanism “Ton Mincu” BucureOti (University of

Architecture and Urbanism “lon Mincu® Bucharest):

— 1953-1966: Institutul de Arhitecturd “Ton Mincu® BucureUti (Institute of Archi-
tecture Ton Mincu® Bucharest), Arhitect (Architect);

— 1967-1974: Institutul de Arhitectura ‘Ton Mincu” BucureUt (Institute of Archi-
tecture “lon Mineu” Bucharest), Diplomi de Arhitect, Specialitatea Arhitecturd
(Diplama of Architect, specialisation architecturs);

— 1975-1977: Institutul de Adhitecturd “Ton Mina® Bucure(ti, Facultatea de Arhi-
tecturd {Institute of Architecturs “lon Mincu® Buchamst, Faculty of Architecture),
Diploma de Arhitect, Specializarea Arhitecturd (Diploma of Architect, speciali-
sation Architecturs);

— 1978-1991: Institutul de Adhitecturi “lon Minan® Bucurel ), Facullatea de Arhi-
tecturd [0 Sistanatizare (Institute of Amchitecture Ton Mincu' Bucharest, Faculty
of Architecture and Systermatisation), Diplomi de Arhiteet, Specializarsa Arhi-
tecturd [ Sistematizare (Diploma of Architect, specialisation architecture and
systernatisation);

— 1992-1993: Institutul de Adhitecturd “lon Mincu® Bucure[ti, Facultatea de Arhi-
tecturd (i Urbanism (Institute of Architecture “Ton Mincu' Bucharest, Faculty of
Architecture and Urbanism), Diplomid de Athitect, specializarea Athitectud (i
Urbanism (Diploma of Architect, specialisation architecture and urhanism);

— 19941997 Instituiul de Adhitecturd “lon Minan® Bucurel i, Faculiatea de Arhi-
tecturd [i Urbanism (Institute of Architecture “Ton Mincu' Bucharest, Faculty of
Architecture and Urbanism), Diplomid de Licend, profilul Arhitecturd, specia-
lizarea Adhitecturd (Diploma of Licen[4, field of study architecturs, specialisation
architecture);

— 1998-1999: Institutul de Adhitecturd “lon Mina® Bucure[ti, Faculiatea de Arhi-
tecturd (Institute of Architecture “Ton Mineu' Bucharest, Faculty of Architecturs),
Diplomi de Licenld, profilul Adhitecturd, specializarea Arhitecturd (Diploma of
Licen[Jd, field of study architecturs, spec tion architecturs);

—  Sinee 2000: Universitatea de Achitectura (8 Urbanism “lon Minca” Bucurs[t,
Facultatea de Arhitecturd (University of Architecture and Urbanism “lon Mineu®
— Bucharest, Faculty of Architecturs), Diplomi de Adhitect, profilul Arhitecturd,
specializarea Arhitectur (Diploma of Architect, field of study architecture, specia-
lisation architecturs).

Universitatea Tehnicd din Cluj-Napoca { Technical University Cluj-Napoca):

— 1990-1992; Institutul Politehnic din - Cluj-Napoca, Facultatea de Construelli
(Palytechnic stitute Cluj-Napoca, Faculty of Civil Engmeering), Diploma de
Arhitect, profilul Adhitecturd, specializarea Arhitecturd (Diploma of Architect,
field of study architecture, specialisation amchitecture);

— 1993-19%4:  Universitatea  Tehnicd  din @ Cluj-Napoca,  Facultatea  de
ConstrucUi {Technmical University Cluj-Napoca, Faculty of Civil Engineaing),
Diploma de Adhitect, profilul Arhitechurd, specializarea Arhitectura {Diploma of
Architect, field of study architecture, specialisation architecture);

—  1994-1997; Universitatea Teéhnicd din Cluj-MNapoca, Facultatea de Construelli
(Technical University Cluj-Napoca, Faculty of Civil Engineering), Diplomi de
LicenJa, profilul Arhitecturd, specializarea Arhitectura (Diplama of Licenld,
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field of study architecture, spec

—  199R-1999; Universitatea Tehnica din Cluj-Napoca, Facultatea de Adhitectura (i
Urbanism  (Techmical Univers Cluj-Napoca, Faculty of Amchitecture and
Urhanism), Diplomi de LicenUa, profilul Arhitectur: jali i
(Diplama of Licen[a, fisld of i

—  Since 2000: Universitatza Tehnicd din Cluj-Napoca, Facultatea de Arhitecturd i
Urbanisim  {Techmical Univer: Cluj-Napoca, Faculty of Amchitecturs  and
Urbanism), Diplomi de Achitect, profilul Arhitecturd, specializarea Arhitecthuora
(Diplama of Architect, field of study architecture, specialisation architechurs).

Universitatea Tehnicd “Gh. Asachi® i (*Gh. Asachi® Technical University Talli):

— 1993 Universitates Tehn “Gh. Asachi® a0, Facultatea de Comstrueldi i
Arhitecturd (Technical University “Gh. Asachi® lali, Faculty of Civil Engineering
and Amchitecture), Diplomd de Arhited, profilul Athitecturd, specializarea Arhi-
tectui (Diploma of Architect, field of study architecture, specialisation archi-
lectunz);

—  1994-19%: Universitates Tehnicd “Gh. Asachi® Tali, Facultstea de Construclii
i Adhitecturd {Technical University “Gh.Asachi’ Tali, Faculty of Civil Eng-
neaing and Acchitecturs), Diploma de Licen D4, profilul Arhitectu pecialimrea
Arhitecturd (Diplama of Licenld, field of study architecture, specialisation archi-
lectunz);

—  2000-2003%: Universitates Tehnicd “Gh. Asachi® Tali, Facultsea de Construclii
i Adhitecturd {Technical University “Gh.Asachi’ Tali, Faculty of Civil Eng-
neaing and Architecturs), Diploma de Arhitect, profilul Athitecturd, specializrea
Arhitecturd (Dploma of Architect, field of study architecture, specialisation archi-
lectunz);

— Since 2004: Univemitatea Tehnicd ‘Gh. Asachi® lalli, Facultatea de Arhitectura
{Technical University ‘Gh. Asachi® lalh, Faculty of Architecturs), Diploma de
Arhitect, profilul Adhitecturd, specializarea Arhitecturd (Diploma of Amchitect,
field of study acchitecture, spec tiom architectuns).

Universitatea Politehnica din TimilCoara (University “Politehnica® imilCoara):

— 1993-1995; Universitatea Tehnicd din TimilDoam, Facultatea de Construclii
{Technical University Timilloara, Faculty of Ci . Diplomi de
Arhitect, profilul Arhitectwd [ wibanism, specializarea Adhitecturd generali
({Diploma of Architect, field of study architecture and urbanism, specialisation
weneral architecturs);

— 1995-1998; Universitatea Politehnica din TimilJoara, Facultatea de Construclii
(University ‘Politehnica® Timilloara, Faculty of Civil Enginesring), Diploma de
LicenJd, profilul Arhitectwrd, specializarea Arhitecturd (Diploma of Licenld,
field of sudy acchitecture, specialisation architecture);

— 1998-19%: Universitates Politehnica din TimilDoara, Facultatea de Construclii
i Arhitecturd (University “Politehnica® Timilloara, Faculty of Civil Engineering
and Architecture), Diplomi de LicenUd, profilul Arhitscturd, specializarsa Arki-
tecturd (Diploma of Licen[d, field of study architecture, spedalisation archi-
tectuns);

— Since 2000: Universitatea Politehnica din TimilJoara, Facultatea de Construc(lii
i Arhitecturd (University “Politehnica® Timilloara, Faculty of Civil Engineering
and Armchitecture), Diploma de Arhited, profilul Athitecturd, sp izarea Arhi-
tectluid (Diploma of Architect, field of study architecture, specialisation archi-
tectuns),

Universitatea din Oradea (University of Cradea):

— 2002: Universitatea din Omdea, Facultatea de Proteclia Mediului (University of
Oradea, Faculty of Environmental Protection), Diplomi de Arhitect, profilul Arki-

satiom architectune);

| Engineening

sitatea din Oradea, Facultatea de Athitecturd [0 Construcl i

(Faculty of Amchitecture and Civil Enginsering), Diploma de Arhitect, profilul

sializarea Athitecturd (Diploma of Architect, field of study archi-

alisation architecturs).

Universitatea Spiru Haret Bucwre0G (University Spiru Haret Bucharest);

— Since 2002 Universitatea Spiru Haret Bucure(0, Facultatea de Arhitecturd
(University  Spimi Haret  Bucharest, Faculty of Awchitecturs), Diplomi de
Arhitect, profilul Athitecturd, specializarea Arhitecturd (Diploma of Amchitect,
field of study architecture, specialisation architectune).

Slovenija

—  Univerzitetni diplomirani inZenir athitekture/univerzitetna diplomirana inFenirka
arhitekture” {univ ¢ diplama in architecture) awarded by the faculty of archi-
tecture, accompanied by a certificate of the competent authority in the fisld of
architecturs recognised by law, confeming the nght to pursue activities in the field
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of architecture,

University diploma awarded by technical [d.(.l.l|l|{:‘. awarding the title of “univer
zitetni diplomimni  inzenir {univ.dipl.ini iverzitetna - diplomirana  ingenirka®
accompanied by a cetificate of the competent authority in the fisld of architecturs
recognised by law, confierring the right o pursue activities in the fied of archi-
tectun:

Slovensko

Al

Diploma in the field of study ‘architecture and building construction® (*archi-
tektira a T!J/ernné stavitelstvo™) awarded by the Slovak Technical University
{Slovenska soldt Zkola techni in Bratislava in 1950 — 1952 (iitle: Ing.),
Diploma in I]1€: field of study “architecture” (“architektira’) awarded by the Faculty
of Architeciure and Building Construction of the Slovak Technical University
(Fakulta architektiry a  pozermého  stavitelstva,  Slovenskd  wvysoka  3kola
technickd) in Bratislava in 1952 — 1960 (ttle: Ing. arch.),

Diploma in the field of study “building construdion® {‘pozanné stavitelstvo®)
awarded by the Faculty of Awhitecture and Building Construction of the
Slovak Technical University (Fakulta architektdry a pozemného stavitelstva,
Slovenskd vysokd Zkola technic in Bratislava in 1952 — 1960 (title: Ing.),
Diploma in the field of study ‘architecture’ (‘architektira’) awarded by the
Civil Engineering Faculty of the Slovak Technical University (Stavebnd fakulta,
Slovenskd vysokd Zkola lechnickd) in Bratislava in 1961 — 1976, (title: Ing
arch.),

Diploma in the fizld 4:[ study hulldml_ comstruction’ | ‘pozemné s
by the Civil Engi ovak Technical University (&
[d}ku“&l Sloven: \'y.lz]ki Zkola technicka) in Bratislava in 1961 — 1976
Ing.},

Diploma in the field of study “architecture” ( ‘architektiira” awarded by the Faculty
of Arhitecture  of the Slovak Technical University (Fakulia architdetiiry,
Slovenskd wysoka 3kola technickd) in Bratislava since 1977 (title: Ing. arch.),
Diploma in the field of study ‘whan design” {“wbanizmus’) awarded by the
Faculty of Architedture of the Slovak Technical University (Fakulta architetiry,
Slovenski wysoka Skola technickd) in Bratislava since 1977 (title: Ing. arch.),
Diploma in the field of study “buil ding construction’ (‘pozermé stavby ') awardad
h\ the Civil Enginsering Faculty of the Slovak Technical University (Stavebnd
univerzita) in Bratislava in 1977- 1997 (title: Ing.),
Diploma in the field of study ‘architecture and building construction” (*archi-
tektira a pozemné stavby’) awarded by the Civil Enginesting Faculty of the
Slovak Technical University (Stavebnd fakulta, Slovenskd technickd univerzita)
in Bratislava since 1998 (title: Ing.),

Diploma in the field of study “building constuction — specialisation: achitecturs’
{‘pozanné stavby — pecializicia: architektira™) awarded by the Civil Eng-
neaing Faculty of the Slovak Technical University (Stavebnd fakulta, Slovenski
technickd univerzita) in Bratislava in 2000 — 2000 {title: Ing.),

Diploma in the figld of study building construction and architscture” (“pozermmé
stavby a architektira®) awarded by the Civil Engineering Faculty of the Slovak
Technical University (Stavebnd fakulta — Slovenskd technickd univerzita) in
Bratislava since 2001 (title: Ing.)
Diploma in the field of study “architecture’ (‘architektira’) awarded by the
Academy of Fine Arts and Design (Vysokd 2kola vitvarnfch wneni) in Bratislava
since 1969 (title: Akad arch. until 1990; Mgr. in 1990 — 1992; Mgr. arch. in
1992 — 1996; Mgr. arl. since 1997),

Diploma in the field of study “building construction” {‘pozanné stavitelstvo”)
awarded by the Civil Engineering Faculty of the Technical University (Stavebnd
fukulta, Technickd univerzita) in Kofice in 1981- 1991 (title: Ing.),

these diplomas must be mmpanied by:

Authorisation certificals issued by the Slovak Chamber of Architects (Slovenska
kamom architektov) in Bratislava without any specification of the field or in the
field of “buildi construction” (“pozemné stavby’) or ‘land use planning’
{“hzemné plinovanie”),

Authorisation centificate issued by the Slovak Chamber of Civil Engineers
{Slovenskd komora stavebnych inzinierov) in Bratislava in the field of building
construction (‘pozerné stavby™)

vby') 4w4rd:>d

Suomi/
Finland

the diplamas awarded by the amchitecture departments of Universities of Tech-
nology and the University of Oulu {akkitehti/aditekt)

the diplomas awarded by the Institutes of Technology (rakennusarkkitehti/
byeonadsarkitekt)

1997/1998

Swerige

the diplormas awarded by the School of Architechurrs at the Royal Institute of
Technology, the Chalmers Institute of Technology and the nstituie of Technology
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at Lund University (arkitekt, university diploma ]
— the cettificates of membership of the “Svenska Arkitekiers Riksforbund® (SAR) if
the persons concerned have received their training in a Stale to which this

— the qualifications awarded following the passing of examinations of 1987/1988
— the Royal Institute of British Architects
— schools of awhitecture at universities, polytechnics, collepss, academies,
schools of technology and an which, as of 10 June 1985, were recognised
by the Architects Registration Council of the United Kingdom for the pumpose
of admission to the Register (Architect)

— a certificate stating that its holder has an acquired right to hold the professional
title of architect by virlue of section 6 (1) a, 6 (1) b or 6 (1) of the Architects
Registration Act 1931 (Amchitect)

— a certificate stating that its holder has an acquired right to hold the professional
E:rleotat;weet by virue of section 2 of the Architects Registration Act 1938




Qualifications (Right to Practise) Act 2009  [B. 25/09]

SCHEDULE 7
List of regulated education and training referred to in the third subparagraph
of section 16(2)

In the United Kingdom:

Regulated courses leading to qualifications accredited as National Vocational
Qualifications (NVQs) or, in Scotland, accredited as Scottish Vocational Quali-
fications, at levels 3 and 4 of the United Kingdom National Framework of
Vocational Qualifications.

These levels defined as follows:

Level 3: competence in a broad range of varied work activities performed in
a wide variety of contexts and most of which are complex and non-routine.
There is considerable responsibility and autonomy, and control or guidance of
others is often required.

Level 4: competence in a broad range of complex, technical or professional
work activities performed in a wide variety of contexts and with a substantial
degree of personal resy bility and y. Resp bility for the work
of others and the allocation of resources is often preses

In Germany:
The following regulated courses:

Regulated courses preparatory to the pursuit of the professions of technical
assistant (technische(r) Assistent(in)), commercial assistant (kaufmannische(r)
stent(in)). social professions (soziale Berufe) and the profession of State-
certified T ation and clocution instructor (staatlich gepriifie(r) Atem-
Sprech- und Stimmlehrer(in)), of a total duration of at least 13 years,
which require successful completion of the secondary course of education
(mittlerer Bildungsabschluss) and which comprise:

(i) at least three years (') of vocational training at a specialised school
(Fachschule) culminating in an examination and, where applicable,
supplemented by a one- or two-year specialisation course also culmi-
nating in an examination; or

(ii) at least two and a half years at a specialised school (Fachschule) culmi-
nating in an examination and supplemented by work experience of a
duration of not less than six months or a traineeship of not less than six
months in an approved establishment: or

(iii) at least two years at a specialised school (Fachschule) culminating in an
examination and supplemented by work experience of a duration of not
less than one year or a traineeship of not less than one year in an
approved establishment.

Regulated co s for the professions of State-certified (staatlich gepriifte(r))
technician (Techniker(in)), business economist (Betriebswirt(in)), designer
(Gestalter(in)) and family assistant (Familienpfleger(in)), of a total duration
of not less than 16 years, a prerequisite of which is successful completion of
compulsory schooling or equivalent education and training (of a duration of
not less than nine years) and successful completion of a course at a trade
school (Berufsschule) of a duration of not less than three years and
comprising, upon completion of at least two years of work experience,
full-time education and training of a duration of not less than two years or
part-time education and training of equivalent duration.

Regulated courses and regulated in-service training, of a total duration of not
less than 15 ye: a prerequisite of which is, generally speaking, successful
completion of compulsory schooling (of a duration of not less than nine
years) and of vocational training (normally three years) and which
generally comprise at least two years of work experience (three years in
most cases) and an examination in the context of in service training
preparation for which generally comprises a training course which is cither
concurrent with the work experience (at least 1 000 hours) or is attended on a
fulltime basis (at least one year).

The minimum duration may be reduced from three years to two years if the person
concerned has the qualification required to enter university (*Abitur”), i.e. thirteen years
of prior education and training, or the qualification needed to enter a ‘Fachhochschule”
(*Fachhachschulreife’), i.e. 12 years of prior education and training
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The German authorities shall send to the Commission and to the other Member
States a list of the tmining courses coversd by this Annex,

In the Metherdands:

Regulated training courses which correspond to qualification level 3 or 4 of the
national register of professional training courses, established by the Act on
education and professional training, or older training courses of an equivalent
level.

Levels 3 and 4 of the qualification structure are described as follow

— Level 3: Responsibility for the application and combination of standardised
procedurss, Combining or designing procedures according to work organi-
sation and preparation activities. Ability o justify these activities o one's
colleagues (no hisrarchical link), Hismrchical responsibility for monitoring
and supporting the application using other mouting standardised or automated
procedures,  This level relates mainly o professional  competence and
knowledge,

— Level 4: Responsibility for peformi
combining ar ing new procedurss. Ability ]
to one's colleagues (no hierarchical link). Explicit hiemrchical responsib
for planning and/or administration and’ar the omzanisation and/or devel-
apment of the entire production cyele, This level relates to competence and
knowledee which is specialised andior not inherent o the profession.

The two levels correspond to regulated courses of study of a total duration of at
least 15 wears which require the successful completion of eight years of
elementary education followed by four vears of intermediate preparatory voca-
tional education (VMBO), and which require at least three years' level 3 or 4
trining at a college for intamediate vocational tmining (MBCY), culminating in
an examination, (The average dwration of vocational tmining may be reduced
from three to two years where the student has a qualification required to enter
university { 14 vears of prior training) or o enter higher vocational education {13
wears of prior training)).

The Metherlands authorities will send to the Commission and to the other
Member States a list of the training courses coverad by this Annex.

In Austria:

— Courses at higher vocational schools {Berufshildends Hhere Schulen) and
higher education establishments for agriculiure and forestry (Hihere Land-
und Fomstwirtschafiliche  Lehranstalten), including  special types  (eins-
chlieBlich der Sondeformen), the structure and level of which are determined
by law, regulations and administrative provisions,

These courses have a total length of not less than 13 vears and comprise five
vears of vocational training, which culminate in a final examination, the
passing of which is a proof of professional competence,

— Courses at master schools (Meistemschulen), master classes (Meisterklassen),
industrial master schools (Wetdkmeisterschulen) or building cmftsmen schools
{Bauhandwerkerschulen), the structure and level of which are determined by
law, regulations and administrative provisions,

These courses have a total length of not less than 13 years, comprising ning
vears of compulsory education, followed by either at least thres yeams of
vocational training at a specialized school or at least thres years of training
in a firm and in parallel at a vocational training school {Bemufsschule), both
of which culminate in an examination, and are supplemented by successful
completion of at least a one-year training course at a master school (Meis-
temschule), master classes (Meisterklassen), industrial master school (Werk-
meisterschule) ar a building crafismen school (Banhandwerkerschule), In
most cases the total duration is at least 15 years, comprising penods of
wark expenence, which either precede the training courses at these estab-
lishments or are accompanied by paidime courses (at least 960 hours),

The Austrian authorities shall send to the Commission and to the other Member
States a list of the tmining courses coversd by this Annex.
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EXPLANATORY MEMORANDUM

This Bill transposes into the law of Gibraltar Directive 2005/36/EC of the
European Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the
recognition of professional qualifications as amended.

The purpose of this Bill is to establish rules whereby regulated professions
exercised in Gibraltar as a “host” territory must recognise the qualifications
of a regulated profession from another EEA State, otherwise referred to as
the “home” Member State.

This Bill applies to all nationals of an EEA State wishing to pursue a
regulated profession in Gibraltar.

The Bill strikes a balance between the free movement of skilled professionals
and consumer protection. As far as the provision of services is concerned, the
Bill follows the principle of mutual recognition with host country control.
The Bill states that the recognition of professional qualifications in Gibraltar
will allow the beneficiary to gain access to the same profession to which he is
qualified and to pursue their profession under the same conditions as those
offered to persons qualified in Gibraltar, on either a self-employed or an
employed basis. As far as the right of establishment is concerned, the Bill
sets out the procedures to be followed by the competent authority in Gibraltar
enabling it to grant mutual recognition for the purposes of establishment.
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